




















LETTERS of Recommendation,

5:1 R,

Y O U make e avery unexpeéted, as well as unmerited Comple-
ment, when you defire me to give the Publick my Opinion of
the prefent Tranflation of the Archbifhop of CaMBRAY’S F A-
BLES. Itdiffers fo much from the lifelefs ones with which the
World is daily pefter’d, and has {fo much the Air of an Original,
that I can fearce prevail with my felf to call it a Verfion. The
Tran(ator has (I belicve) done Juftice to the excellent Author;
and indeed, what lefs than a happy Genius for Poetry was fit for
{foch an Undertaking. To copy fo beautifully the Thoughts of
that admir’d Forcigner, and to fet them off with all the Graces and
Orpaments of Dicticn, fhews how great a Mafter he is of Co-
louring. I am, &c.
Covent-Garden,

Oct. 28, 1725, Joun Lockman.
5 R
HAVE carefully perus'd your Tran!/ation of the Archbifhop of
CamBraYs TALES and FABLES. With pleafure I
fend you my Approbation of the Performance, and heartily wifh
it may meet with that favourable Reception from the Publick,
which, in my Opinion, it very Juttly deferves. I am, &ec.
From Mr. Bagnall's School, in ) 2 2ol L
Coventry-Street, St. James s, 1 ETER (1 ARDNER,
Nov. 13, 1728,

SIR;

I HAVE perusd this Verfion, and heartily wifh the Succefs may
equal the Merit of the Performance. The Defign is not only
New but Uleful, and the Diction truly Poetical. 1 am, &ec.

From my School in Hat- : Al 34
field, Hertfordfhire, I). H HET,
Nov. 29, 1728.

SIR,

I DON’T doubt but your Tran(lation will be very acceptable to
the Publick. The mafterly Hand that deliver d Morality in that
florid yet eafy Stile wanted fuch an one as you, Sir, that fhould in
no ways derogate from the Life an J Delicacy of the Original, 1
wilh your Undertaking may mect with af] the Encouragement it
delerves: And remain, &c. '
Ilington, De- ™
cem. 14,1728, _L} UNCAN,
S LR, '

T HE Rcadz’ng this Tranflation has afforded me akundance of

- Satisfaction: Apd (in 4 word) 1 think it equally deferving
with the Original, I am, &c.

Hoxton, Dec.,

16, 1728, PHILIP D‘:) REY,
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SHORT ESSAY

ON THE
Nature and Beauty
O F

FABLE:

Extracted from

1Wonﬁeur de Ia MoTTE.

De la nature de la fable.  Of the nature of fable.

RERFE A fable cft u- L Bl b

ne inftruction
déguifée fous
8 J’allégorie d’u-
ne action ; un petlt poc-
me epique, qui peut choi-
{ir a fon gre dans la na-
ture

% a method of
fj inftruétion  a-
4% greeably con-
ceal’d under the allegory
of an a&ion; a concife
epic poem, that may

a without
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ture ce qui lut plait de fai-
re agir & parler pour {fon
deflein 5 qui peut méme
perfonifier tout ce qu’elle
imagine.

\

2. Selon cette idée [a
fable a du plaire en tout
tems & en tout pais: &
J’en vois deux raifons bi-
en naturelles; I’amour
propre eft ménagé dans
Pinftruction, & Pefpric
efl exercé par I’allegorie.

*
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De la verité que la fable

doit renfermer.

quelque  vérité
a faire entendre.

ey L faut fe pro-
@ I % pofer d’abord
&if’%bl

2. Ce feroit une chofe
monftreufe d’imaginer u-
ne fable fans deffein d’in-
ftruire,

3. Son effence eft d’é-
tre imbole & de fignifi-
er par confequent quel
quautre chofe que ce
qu’elle dit a la lettre.

un

A o e
PALIDET L2 WD e blve s
I DN D TR S B O R N

Ar ESSAY

without reftri¢tion make
i’s choice in nature of
any thing that fuits it’s
humour beft, for it’s de-
fign ; andev’n may con.
ftitute imaginary actors,

2. According to this
idea, fable has pleas’d in
all ages and countries
whatfoever; and there
are two natural Reafons
for it’s fuccefs : Self-love
is {footh’d by inftruction,
and the fancy employ’d
by allegory.

KX KL Ke)
tor E2 i)t
(2 IR SN
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Of the truth which ought
to be included in fable.

FEFEFH OME  ufeful
@ S ?é truth muft in
(o ¢y, the firft place
L N .

be lock’d up in
the fable.

2. A fable without 2
moral would be unnatu-
ral and prepoiterous.

3. Symbol is it’s very
eflence, and by confe-
quence, it muft carry a-
long with it a more ex-
tenfive fenfe than it’s li-

teral



On the Nature of Fable.

Secr. II. La verité
doit étre utile a la con-
duite des hommes.

2. La fable eft une
philefophie déguifée qui
ne badine que pour in-
ftruire, & qui inftruit
toljours d’autant mieux
qu’elle amufe.

3. Une fuite de ficti-
~ons congués & compofeés
dans cette v(é, formeroit
un traité de morale, pré-
ferable peut-étre a un
traité plus méthodique &
plus direct.

4. La definition des
vertus & des vices n’eft
qu’une fimple fpéculati-
on, qui ne paffionne
point,

5. On apprend {éche-
ment que la libéralité ti-
ent le milieu entre la pro-
digalité & l’avarice.

6. La fable ne s’em-
barrafle pas de tout cet
attirail dogmatique; mais
en peignant le vice & la
yertu de leur vraies cou-

leurs

111
teral conftrution. i

SecT. II.. This truth
ought to be inftructive,
and a guide to our future
conduct.

2. Fable is but phi-
lofophy in mafquerade,
which drolls and 1s face-
tious, purely to gild the
moral it conceals, and 1s
ever then moftimproving,
when moft gay and en-
tertaining.

3. A train of fictions
thus conceiv’d, difpos’d
in fuch a pleaing light,
might compofe a moral
treatife,for ought [ know,
much more valuable than
the moft artful and direct

- difcourfe.

4. The definition of
virtue and vice 1sa fim-
ple fpeculation only, and
has little or no influence
over the paffions.

5, Ta be told, that li-
berality 1s the medium
between avarice and pro-
digality, is but a dry in-
formation.

6. Fable difengages it-
{elf from thefe dogmati-
cal precepts; and by pain-
ting virtue and vice in
their proper colours, cre-

2 2 ates
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leurs, elle donne de I%-

loignement pour I’un, &
du penchant pour P’autre.

SecT. III. Un fabu-
lifte doit dedaigner veri-
tez triviales qui n’échap-
pent pas aux plus ftupi-
des.

2. Ce feroit un defifein
ridicule d’imaginer une
fable pour prouver que
nous fommes tous mor-
tels: Mais c’en eft un
fortfenfé de nous dire que
}a mort eft prefque tofi-
jours impréviié 3 quelque
age quelle vienne,

<N

De laMoralité delz Fable,

NHELF A vérité une fois
& L & choifie, il faut
1@"@30}4 la cache:r fous
I’allégorle; &
on ne devroit Pexprimer
niala fin, niau com-
mencement de la fable,
2. Ceft 2 la fable
méme 2 faire naitre la vé-
rité dans l’efprit‘de ceux
a qui on Ia raconte, au-
trement le précepte eft
; direét

An BSISAY

ates in us an efteem for
the one, and an averfion
to the other.

Sect. III. A fabulift
thould difdain all trivial
vulgar truths,

2. "Twould be a ridi-
culous attempt to form
a fable only to prove that
man is mortal ; but an
acceptable fervice, to re-
mind us that our death
1s uncertain, and that
the grave receives both
young and old.

Hee I TeRs

Of the Morality of Fable.

o 5% Truthonce chofe
;ﬁf AD weﬁau{’ccloa}tlh%
te&sy)ty inallegorywhic

% ﬂlouldg by no
means be difplay’d either
at the clofe or introduc-
tion to the fable.

2. Fable naturally be-
gets truth in the minds
of thofe to whom ’tis
told, otherwife the pre-
cept would be plain and

' manifeft,



On the Nature of Fable.

dire& & a decouvert,
contre I’intention de I’al-
légorie, qui fe propofe de
le voiler.

Secr. II. La morale
eft bien mieux placée a
la fin, qu’au commence-
ment de la fable.

2. Si vous la mettez 3
la téte, vous emoufiez le
plaifir de Pallégorie 5 je
n’ai plus qu’ a juger de
fa juftefle 5 mais je ne

uis avoir I’honneur d’en
pénétrer le fens, & je fuis
fiché que vous ne m’en
ayez pas cru capable,

3. Si au contraire
vous la renvoyez a la fin,
mon efprit fait dans le
cours de la fable tout I’-
exercice qu’il peut faire,
& je fuis bien aife en
finiflant, de me reconter
avec vous ol je vous {uis
obligé de m’apprendre
mieux que je ne penfois.

Deg

v

manifeft, contrary to the
very notion of allegory,
which is fuppos’d to con-
ceal it

Sect. II. The mo-
ral, in my opinion, Iis
more properly difpos’d at
the end, than the begin-

~ ing of a fable,

2. If made the intro-
duétion, the pleafure of
the allegory is in a great
meafure loft. Alla rea-
der has then to do is to
give a judgment of its juft
invention ; he hasn’t the
honour to find out the
hidden beauties himfelf,
and ’tis a fort of an af-
front to imagine that he
couldn’t make the difco-
very.

3. On the contrary, if
%is referv’d to the con-
clufion, the fancy during
the whole fable has room
to exert it felf; and at the
clofe, is pleas’d to meet
the author, and takes it

‘as an obligation to be

ftill further inform’d.



Des Images
WREH E  choix de
'&%L # Pimage fous
Ly laquelle  on
LTED veur cacher I
VErité  exige plufieurs
conditions.

2. Elle doit étre jufte,
c’eﬁ-é-dire, fignifiér fans
€quivoque ce qu'on a
deflein de faire entendre,

3. Elle doit étre une,

Ceft-a-dire, que toyc
doit concourir 2 une fin
principale.
4. Elle doit étre nary.
relle, c’eft-a-dire, fondée
{urla nature, oudu moins
{ur Popinion,

Sscr. ]I L’image
peche contre Ia Juftefie,
quand elle ne préfente
pas aflez diftinctement
une verité.

2. L’image péche con-
tre 'unité, quand tous

: leg

Of Images,

RSB HE choice of
3 T :® an image, yn-
S o2 der  which 2
“IEE tuthihould be
conceal’d, is conditional.

2. It muft be juft,
that is to fay, it muft
fignify, without any re-
ferve, that which we pro-
pofe fhould be imply’d.

3. Itmuft be one, that
is to fay, it muft tend to
one principal end,

4. It muft be natural,
that is to fay, it muft be
founded on nature, or at
leaft upon comman opi-
nion,

Seer. . An image ig
unjuft, when the truch jc
would prefentus with is
not clear and diftinét,

2. It offends againft u-
nity, when all the lines
don’



On the Nature of Fable.

les traits ne s’en réiinif-
fent pas i un certain
point du vie. ¢

3. Une image peche
contre la nature, quand
elle n’eft pas conforme
aux idées, quon a des
chofes.

Vi1
don’t center in one cer-
tain point of fight.

3. Itisunnatural, when
it bears no proportion to
our common ideas,

USSRV RIS SR M0

Des A&eurs dela Fable.

N

1/, > v/, )
SoiTod Llegard
e

des

AR A e alteurs de la
N N o
u s fable, les ani-
DRDAVRDN 2

maux fe pre-
fentent d’abord: ils en
paroiffent méme a quel-
ques gens les perfonnages
effentiels, ou du moins
privilégiés; & le {feul mot
de fable reveille en eux
I’idée des animaux par-
lants.

Sect. IL 1l eft vrai
que les animaux font de
fort bons acteurs de cette
forte d’allégorie.

2. Cleft une efpece fi
voifine de la ..0tre qu’on
n’a prefque ¢n befoin que
de leur préter la parole

pour

Of the Aftors of Fable.

38 % N regard to the
DK [ % actors, animals
N AW,

%S %S are the firft that

N

- €

%

7
/I.A\‘ >/1.\

NA
ZIN

),

N
N/
IO
N,

;;«

7N

prefent them-
felves before us. Some
think they are the only
effential perfons, or at
leaft have the moft right;
and the word, fable, only’
revives their idea of fo-
cial and converfing
brutes.

Sect. II. It muit be
confeft, that animals in
this kind of allegory are
very proper perfons.

2. Theyarea fpecies {o
very near our own, that
to refemble us there 1s lit-
tle elfe to do, but to In-

dulge



Viil
pour en faire nos fem-
blables.

3. Tout ce qu’ils font
a un {i grand air d’intel-
ligence, qu’on a jugé de
tout tems qu’ils agifioient
avec connoiffance.

SEcT. III. Quand les
actions des animaux font
bien vraies, les fentimens
& les difcours qu’on leur
préte nous les paroiffent
auffi.

2. Il nous femble pref-
que qu’on n’a fait que
traduire leur langue, &
qu’il ne nous manque que
de I’entendre, pour veri-
fier tous les jours ce
qu’on leur fait dire.

3. Mais quoique les
animaux foient des aét-
eurs {i convenables, ce
ne font pas les feuls qui
ont droit a la fable,

4. Ufons fans fcrupule
des priviléges qu’E/fope
nous a tranfmis.

5. Introduifons a notre
choix les dieux, les ge-
nies, & les hommes.

6. Faifons parler les

ammaux & les plantes.
R

Ar BSSAY

dulge them with the fi-
culty of fpeech.

3. All their aéions
have fuch an air of dif-
cretion, that the genera-
lity of mankind have al-
low’d them to be ratio-
nal creatures.

SecT. III. When anj-
mals act with truth, the
fentiments and difcourfe
we put into their mouths
will feem fo too.

2. We imagine we
have little elfe to do, but
to tranflate their lan-
guage, and that we only
want to underftand it, to
confirm our notion,

3. But tho’ animals
are fuch very proper and
convenient actors, there
1S no reafon why they
thould exclude all ‘others.

4. We may with au-
thority make ufe of fuch
as Zfop has done before
us.

5. We may, if we
think proper, ‘introduce
the gods, the geniiy or our
Jelves,

6. We may endow all
ammals and plants with

{peech. 7. The



On the Nature of Fable.

y. Perfonifions les ver-
tus & les wices.

8. Animons felons nos
befoins tous les etres.

9. Que il le faut, la
Jource fe plaigne encore
du Ruiffean ;s que la lime

{e mocque du ferpent; &
~que le por de terre & le
'pot de fer raifonnent en-
core, & voyagent enfem-

ble.

Sect. IV, Les a&eurs
‘les moins ufitez, & les
plus bizarres deviennent
naturels, & méritent mé-
me la préference {ur d’au-
tres, des qu’ilsfont les plus
propres, {oit par agrée-
ment, f{oit par la juftefle
a reprefenter la vérité
dont il s’agit.

2. D’ailleurs cette di-
verfité nous donne lieu
de varier nos images, &
de promener I'imaginati-
on d’objets en objets, tan-
dis que efprit marche de
véritez en véritez.

Dy

1X

7. The virtuesand the

vices. may be proper
actors,

8. In fhort, we may
animate the whole crea-
tion.

9. If neceflity requires
it, the fountain-head may
make complaints againt
the flream ; the file may
{mile at the férpent ; the
earthen-veflel and the iron
pot converfe, and fail to-
gether down the flood.

Sect.IV. Thofea&ors
that are feldom intro-
duc’d, and are the mofit
fantaftic, grow natural,
and juftly are preferr’d
before all others; fince
they are moft proper, ei-

. ther thro’ their conformi-

ty, or their juftice to re-
prefent the truths they
would reveal.

2. Moreover this vari-
ety gives us ample room
toalter ourimages; leads
the imagination from one
object to another; whilft
the mind moves from
truth to truth.
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Du Stile de 1z Fable.
EEWE UAND Iau-

Yo o
Ry

2t

P

8

A [

;ﬁ%,? O ¥ teur 2 une fois
e e imaginé la fa-
SIS,

ble, qu’il a fa
vérité, fes images, & fes
acteurs, il ne lui refte plus
qu’a lui donner dans I’ex-
ecution toutes les graces
dont elle eft fufceptible,
& a Penrichir des dérails
& des fentiments que le
fond comporte,

2. La méme juftefle
qui a du prefider a I’in-
vention principale doit
veiller encore avec une
attention délicate a I’ar-
rangement de chaque
partie, qui devient elle-
meme un nouveau tout,
a mefure qu’il faut la
rendre.

3. Ce n’eft pas affez
que chaque partie foit a
fa place, elle y doit étre
avec la proportion & les
graces qui lui convien-

neng

e
~X
K

-
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[

Of he Stile of Fable.

DHEFACHEN an au-
gg W # thor has once
S oo Invented  his'
WRED fable, and pro-
vided himfelf with pro-
per truths, images and
altors, his next bufinefg
Is to execute his fcheme.
with all the graces *twill
admit of, and to beauti-
fy every particular cir-
cumftance and fentiment
his tale will bear,

2. The fame juftice
which ought to prefide
over the principal inven-
tion, ought to watch with
an obfervant eye over its
order and difpofal, that
the whole may be entire-
ly novel, and appear in
due proportion.

28

~

3. ’Tisn’t {ufficient
that every part is in it’s
proper place ;5 it muft
have all the fymmetry
and graces, which in re-

lation



On the Nature of Fable. X1

nent par rapport au tout
& ce n’eft que ce foin
continu des détails qui
peut donner aux ouvra-
ges un mérite conftant, &

our ainfi dire, une beau-
7¢ de reflource.

Secr. II. Le familier
eft le fon general de la
fable. '

2. Comme les animaux
en ont été les premieres
atteurs, on a cru les éle-
ver aflez, en leur prétant
notre langage le plus or-
dinaire ; & l’on s’en eft
tenu a les faire parler
aufli implement qu’ils a-
giffent.

3. Quand les autres
perfonnages y font fur-
venus, le ton étoit déja
pris: On a voulu le {oG-
tenir, & les Dieux meé-
mes, malgré leur majefte,
ont {ubi la.deffus la lo:
generale.

SecT. III. On a eu
raifon de maintenir la fa-
ble dans cet ufage.

2. Le flile famlier eft
bien plus propre a Pinfi-
nuation que le ftile fo@-
tenu, 3. Celui-

lation to the whole are
confiftent with it: And
’tis this peculiar care a-
lone of circumftances,
that gives the work a
fanction, and if I may be
allow’d the expreflion,
iU's laft beauty.

Sect. II. The famili-
ar 1s the general fhile of
fable.

2. As animals were het
firft ators, fabulifts then
thought they had fuffici-
ently qualify’d them, by
putting words into their
mouths, tho’ never {o
vulgar 3 and that ’twas
abfolutely neceffary, that
their difcourfe thould be
as fimple as their actions.

3. When other cha-
raters were introduc’d,
the language ftill was
fixt: This they religioufly
fupported, and Fove him-
{elf, majeftic as he was,
was forc’d to acquiefce in
this irrevocable law.

SecT. . There was
fome foundation indeed
in reafon for this conduét..

2. The familiar is
much more infinuating
than the fublime.

b s 3, The
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3. Celui-ci eft le lan-
gage de la meditation &
de I’étude.

4. Celui-la eft le lan-
gage de fentiment.,

5. On eft en garde
contre P’un 5 on nefonge
pas a fe defendre de I’au-
tre ; & Pinftruétion ex-
ercera totjours fes droits
fur nous, d’autant plus
feurement qu’elle en pa-
roitra moins jaloufe.

6. L’appareil & Pair
compofe nuifent plus a
fon regne quils n’y fer-
vent.

Sect. IV, Mais ce fa-
milier que demande Ia
fable nelaiffe pas d’avoir
fon élegance ; & malgré
Pair aifé, qui le cara&té-
rife, fes beaurez font peut-
etre plus difficiles a trou-
ver que celles du flile
Joditenu,

2. #Cclyjticia beaucoup
prés n’a pas tant de nu-
ances que Pautre.

3. On fent bien miecux
fi Pon eft loin du langage
vulgaire, qu’on ne fent,
en parlant ce langage, fi
IFon en a fait le choix le

plus

A7 BSSAY

3. The latter is the
language of refleGtion

and ftudy.

4. The former the
dictates of immediate
thought.

5. Againft the one we
ftand upon our guard ;
but make no defence a-
gainft the other : andin-
ftruction will prevail up-
on us more, be more ef-
fectual, as the feems lefs
jealous.

6. A compos’d air and
formal drefs make her
but awkard and uneafy.

Sect. IV. But this
familiar flile, {o requifite
to fable, Rill retains her
properelegance ; and tho’
this eafy air gives it it’s
character, there are hid-
den beauties more diffi-
cult perhaps to be dif-
cern’d than any the fup-
lime can boaft of,

2. The fublime is much
more liable to give of-
fence.

3. Things in an elev,-
ted flile, are doubtlefs
more confpicuous, if our
choice is good : And yet
upon that choice alone,

the
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plus heureux pour 'occa
fion dont il s’agit; &
c’eft cependant de ce
choix heureux que dé-
pend tout le charme du
amilier .

4. Lexpreffion fodtenue
impofe & féduit encore,
que ce ne foit pas la mi-
eux choifie 5-au lieu que
la familiere ne peuts’atti-
rer de refpect que par la
juftefle & le bonheur de
Papplication.

Sect. V. Que Pauteur
de fables foit doncattentf
au choix de fes exprefii-
ons & de fe tours; fous
prétexte de familiarité
il ne {fe permette jamais
rien de négligé ni d’infi-
pide 5 qu’il fe propofe
par tout une fineffe naive,
& qu’il travaille d’autant
plus, que ce qu’il dit doit
parditre ne lui avolr rien
couté

Seez. aVIs Ainh - le
familier de la fable a dif-
férens degrez, felon les
{ujets qu’elle traites, &les
perfonnages qu’elle em-

ploye.
920 W | “pent arriver
méme que la matiere y
: réfifte

X111

the beauties of the fami-
liar all depend.

4. Sublime Expre[fions,
tho’ without judgment
chofen, often impofe up-
on us, and feduce us;
whereas the familiar can
affe¢t us no way, but by
i’s merit and judicious
application.

SecT, V. The Fabu-
lift therefore ought to be
extremely curious in his
di&ion and his turns
under the pretence of
tamiliarity, he tfhould-
n’t ftoop too low, and
grow infipid : but fhould
propofe throughout the
whole to fhine with
native wit, and take
uncommon pains not to
appear laborious.

SecT. VI. Thus the
Familiar has different de-
grees according to the
Subjects, and the Aflors
it employs.

2. Sometimes the Sub-
ject is repugnant to this

{tile
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réfifte abfolument ; &
en ce cas il faut étre
magnifique, fans {fcru-
pule 5 car c’eft aux con-
venances a décider de
tout, & l’art les recon-
noit pour les arbitres des
regles,

Secr. VII. Avec ce
choix conftant d’un fa-
milier ingénicux fonge-
ons encore a animer nos
récits de ce quiily a de
plus riant & de plus gra-
cleux, & trouvons Part
d’attacher  Defprit aux
plus petits objeds, non
par des ornemens ambi-
tieux, mais feulement par
des peintures enjoiies &
~amufantes,

SEcT. YHL % 1lne
fource de riant dans Ia
fable, c’eft de tranfporter
aux animaux des dé-
nomindtions humaines,
Maitre Corbeau, Compére
Renard, fa majefté Li-
onne,

2. Ce badinage dirigé
par de fines con venances,
a d’ailleurs fon étendué
& la fécondité,

3. Comme je donne
aux animaux des déno-

minations
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ftile; if fo, the Dittion
muft be pompous, We
muft comply with Conye-
nience 5 and art confefles
her the judge of rules.

Sect. VII Asanagy-
thor thould always make
choice of this familiar wit-
ty ftile, fo he ought al-
ways to adorn his taleg
with fomething * nove]
and jocofe. He fhould
find out the art of fixing
the mind intent on the
minuteft objets, not by
pompous ornament, but
by gay fprightly fcenes,

Sect. VIII. One fpe-
cies of the jocofe file in
fable is to transfer to
beafls our moft familiar
appellations,  fuch ag
Goodman Crow Goffip
Fox, his majefty the Lign,
and the like,

2. Thefe wanton terms
aptly apply’d are coplous
and extenfive,

3. AsTapply to beafts
thefe  human “appellati-
ons,
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minations humaines, j’en
donne de méme a tout ce
qui leur appartient.

4. Leur efpéce eft une
republique.

5. L’aflemblée de plu-
fieurs, une diete, un {fenat.

6. Leurs inftin&s dif-
férens feront des régle-
mens & des loix.

7. Mafcarade ingéni-
eufe qui ne vas pas a les
faire méconnoitre, mais
feulement 2 nous mieux
repréfenter en eux, & qui
offre tout a la fois a I’-
‘imagination, & I’animal,
& Phomme joii¢ fous
fon nom.

Secr. IX. Uneautre
fource du riant, ceft
d’appliquer quelquefois
de grandes comparaifons
aux plus petites chofes,
Ainfi le poete,

Deux cogsvivoient en paix ;
une poule furvint ;

Et woila la guerre allu-
mée! — Amour, tu per-

dis Trove!

X. II s’offre

aflez

U
27
(@]
L |

XV
ons, fo would I give
them all that belongs to
them.

4. Their {pecies I call
a common-wealth.

5> A numerous aflem-
bly, a diet, a fenate,

6. Their different in-
ftincts, laws and regula-
tions,

7- This witty mafque-
rade , which no ways
blinds . our knowledge,
but only better repre-
fents us to our felves in
them, ftrikes all at once’
the fancy, and thews un-
der one charater the
brute and man,

Sect. IX. Another
fpégies of the jocofe is
to compare great things
with {mall.

As for inftance.

Two cocks long liv*d fworn
friends without debate
By chance a pullet frutied

by the gate.

War inftantly enfucs
lightning flafbes
In both their eyes — Thus

love laid Troy in afhes.

, fierce

Sect. X. The agree-
able
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aflfez d’occafions du gra-
cieux; & les defcripti-
ons, fur tout en fonr le
fiége ordinaire.

2. 1l ne faut pas man-
quer d’en répandre dans
les fables, autant que le
fujét en peut fouflrir,
fans pourtant fe laiffer
entrainer au plaifir de dé-
crire, de fagons que la
defcription devienne un
€cart,

SecT.XI. Les réflexi-
ons font encore un des
ornemens de la fable ;
mais elles en doivent pren-
dre le ton dominant, &
etre aufli naturelles dans
leurs expreffions, qu’ame-
nées naturellement par
le fujet.

2. La Fontaine dit.

Certaine fille un peu trop
frere

Pretendoit avoir un mari

Jeune, bienfait & beau,
d’agréable maniere,

Point froid, € point ja-
loux ; —— Notez ces
deux point-ci!

Sect. XIL Ajolitez
que cette réflexion rapi-
de, femblable,{i j’ofe par-

ler
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able may be difplay’d a
thoufand ways ; but de-
{criptions are its favou-
rite employ.

2. Thefe are proper
embellithments for fable,
and we may introduce
them as often as the {ub-
jeét will admit : Yer ftill
we muftn’t be too far
tranfported, and let de-

{cription run into di-
greflion.
Sect XI. Another

ornament is reflection
which thould be made
{mart, with an air of au-
thority 5 yet the exprefi-

.on thould be natural, and

the thought, the refult of
the fubject.

2. Thus Fontaine.

Pl bave a busband, fays
the nymph too bold,

Shall be genteel ,well fhap’d,
nor young, nor old ;

Of one too cold, of one too
warm afraid,

Ll fteer the middle cour/e.
~—Mark well the maid !

Sect. XII. Thefe
curfory refletions which
run, if I may be al-

low’d
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ler poctiquement, a ces

nymphes, qui couroient

fur les eplcs fans les fair
pher, n’apporte aucune
géne 4 la narration; &
Pon diroit qu’au lieu d’en
étre interrompué, elle en
devient plus vive & plus
tegtre.

2. Ces fortes de traits
jettent du fens & de la fo-
lidité dans la fable; &
fans nuire a la vérité to-
tale & eflentielle ; ilsy
répandent d’autres véri-
tez furnumeraires, que le
lecteur eft bien aife de re-
cuéillir en paffant; Ac-
quifition d’autant plus fla-
teufe, qu’ll avoit ‘moins
lieu d’y compter.

S'ecr. XIII. Je ne fou-
haiterois plus rien a ’au-
teur de fables, fi ce n’eft
d’étre fidele au fentiment,
& de le peindre toljours
avec la naiveté qui le ca-
ractérife.

2. J’ofe encore diftin-
guer le naturel & le naif.

3. Le naturel renfer-
me une 1dée p]us vague,
& il eft oppofé en géné-
ral au recherché, au for-
cé; au lieu que le naif

Peft

XV1ii
to talk poetically, like
the nymphs o’re a field
of corn without depref-
fing it, give no pain to
the narration ; nay in-
ftead of being interrup-
tions, they are < beauties.

2. Touches of thisna-
ture throw f{olid fenfe
into a fable 5 they no
ways obicure the whole
effential truth, but fill
add new, which as we
read, well pleas’d we ga-
ther up, and as they come
upon us unawares, they
ftrike the fancy ftill the
ftronger.

SzcT. XIIL. I could
wifh the fabulift no more
but this, viz. that he does
juftice to his fentiment,
and always paints it in
its plain and native co-
lours,

2. I would diftinguifh
here between the natural
and fimple.

3. The natural com-
prehends ideas more un-
certain, 13 the exact re-
verie of what i1s ftrain’d,
and too far fetch’d 3

C whereas
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Peft particulierement au

refiéchi, & n’appartient
qu’au fentiment.

Sect. XIV. Le fub-
lime, felon cette idée,
peut Etre naif,

2. Vieil Horacediti la
quettion qu’on lui fait fur
la conduite de fons fils
que vouliez-vous qu’il fit
contre trois?  Qu’il mou-
rut.

3. Cette réponfe eft
naive; parce que c’eft
Pexpreffion toute nué du
fentiment de ce Romain,
qui préfére la mort de
fon fils 4 fa honte.

4. Il ne réponde: pas
précifément 4 ce qu’on
fui demande 5 il dit feu-
lement ce qu’il fent.

5. Les occafions du na-
if {ont peut étre plus fré-
quentes dans la fable, &
Péloge de Ia Fontaine eft
de n’en avoir gucres man-
quécs.

A BSESAY

whereas the fimple s pe-
culiar to refle¢tion, and
regards the fentiments a-
Ione.

Sect. XIV. The fub-
lime, according to this i-
dea, may be fimple.

2. Old Horatiys, when
one,to excufe the conduét
of his fon, ask’d, what
would you have him do,
when three oppos’d him?
anfwer’d,—Dye—

3. This anfwer is fim-
ple, becaufe ’tis the ab-
folutely naked expreflion
of the old Roman’s {enti-
ment, who had rather his
fon thould die like a man
of honour, than live and
be a coward.

4. He does not give a
diret anfwer to the que-
ftion, he only fpeaks the
dictates of his heart.

5. There are more fre-
quent occafions for this
ftile in fable than any o-
ther compofition, and
twas the charaéter of La
Iontaine, that he never
vas without them.
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JOLEST ne pas
par Pimitation
% fervile d’aucun
ecrivain q'ﬁ’on
peut parvenir i raffem-
bler toutes ces beautez.
R

2. Il ne faut fonger
qu a imiter la nature; 1-
mitation, qui fait feul les
originaux, mais bien dif-
férente de celle, que la
plipart des auteurs s’im-
pofent

and un auteur

veut écrire dans un genre,
il étudie les maitres en ce
genre-la; & malhereufe-
ment ce qu’il appelle les
etudler, c’eft remarquer
de mémoir leurs phrafes,
leurs expreflions & leurs
tours.
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4, Ceft faire au ftile
une attention purement
grammaticale, fans fon-
ger, que c¢ ftile n’eft

qu'yn

Of imitation.
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%IS not by the
fervile 1mitati-
on of any fa-
vourite author,
that we can attain the art
of difpofing thefe beau-
ties in the faireft light
2. Let us copy nature
as clofely as we can; ’ds
fhe alone gives life and
beauty to an original :
But too few of our mo-
derns Pra&ife this rule.
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3. When an author
now adays propofes to
treat on any {elect {ub-
je&t, he firft confults thole
who have excell’d on that
topick before him; and
thro’a falfenotion of ftudy
makes a common place-
book of their various
phrafes, their diction and

happy turns.

4. This 1s to give the
ftile a formal grammati.
cal caft only, without du-
ly refleCting, that this

£ 2 {tile
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qu’un certain choix &
un certain ordre d’idees
fuite néceflaire de la ma-
niere dont Iecrivain ap-
pergoit & fent les chofes.

5. Il faudroit beau-
coup plus penfer au ca-
ractere d’efprit; qui pro-
duit ce choix,

Secr. II. Le bon goit
ne slacquiert point par
ces remarques ferviles &
de pures minuties, il doit
fe former par. la; leture
des meilleurs ecrivains ;
comme la politefie s’ap-
prend par le commerce
du grand monde.

2. On ne s’y propofe
pas d’imiter precifément
les manieres de perfon-
ne; ceux. quis’en tien-
droient 14 ne parviendroi-
ent qu’ a une affeftation
ridicule & provinciale ;
maits a force de voir avec
plaifir les égards délicars
que les gens polis ont les
uns pour les autres, on
parvient i cette politeffe
genérale, quin’eft qu’un
fentiment prompt des bi-
enfeances & que chacun

afiai-
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ftile is no more than a
certain choice and regu-
lar difpofition of ideas,
the neceffary refult of an
author’s manner of con-
ception.

5, But he ought prin-
cipally to have confi-
der’d the charaéter of the
mind, which produc’d

this choice,

Sect. II. A fine taft
1s not attain’d by fuch
fervile obfervations, fuch
trifling practices; but is
form’d by a long habit
of reading the beft au-
thors ; as politenefs is by
a frequent converfation
with perfons of merit and
diftinétion.

2. We don’t propofe
to copy exaltly their par-
ticular airs; thofe who
ftudy them alone, are at
laftonly affeted fops,and
the objects of ridicule ;
but by the dint of obferv-
ing with delight the eafy
and genteel manner of
addrefs, natural to men
of polite education, this
accomplithment may be
acquir’d; which is no
more than a lively notion
of decorum which every

one
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affaiffonne différemment
felon fon humeur & fon
caractére perfonnel.

Sect. III. Rien n’eft
plus dangereux que de
vouloir étre ce qu’elt un
autre; il en arrive fou-
vent qu’on n’eft ni lui,
ni fo1 méme.

2. On fe depotiille de
fon propre caractere, qui
menagé judicicufement,
_auroit peut ¢étre eu fes
graces; & l’on ne fcau-
roit revétir ce caractere
étranger qu’on a en Ve,
& qui n’eft pas fait pour

nous.

SBOTY
donc que quand on veut
travailler dans un genre,
1l faut fe faire une idée
jufte des differentes beau-
tez qu'il exige, s’habituer
a les fentlr, &4 les re-
connolitre, exercer la fou-
plech de fon efprlt de ce
coté-la, & puis, fans au-
cune vi€ d’imitation par-
ticuliere fe laiffer entrai-
ner 2 fen fujet; en un
mot, travailler d’abond-

ance,

IV. Je. crois -

Xx1

one practices according
to his own taft and the

character he bears.

SecT. III. The ambi-
tion of being what we
are not, too often proves
of fatal confequence ; by
this unhappy inclination,
fometimes we neither are
the perfons we copy af-
ter, nor our {felves.

2. We diveft our felves
of our own proper cha-
racter, which by ftudy
and improvement might,
it’s pofiible, fhine and
have its graces, when the
charalter we would put
on fits awkardly on us,
and was never defign’d
for us.

Sect. IV. My notion
therefore in fhort is this,
that when an author is
inclin’d to write on any
topick whatever ,  he
ought to have a juft idea
of all the beauties *twill
admit of, to make them
familiar to him, to be
mafter of them, to turn
the bent of his natural
genius that way, and then

purfue with courage
what he aims at, and
{corn
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ance, de gout & de fen-

timent, fans captiver fon
génie fous aucun autre,

Sect. V. Voild en
général ce que javois 3
dire de la fable.

2. Jaurois pti defcen-
dre dans un plus grand
détail 3 mais il eft bon de
laiffer quelque chofe 2
faire au le€teur & c’eft 2
ces réfléxions a rendre le
trait¢ complet.

3. Il ne me refte qu’d
parler de Fubuliftes les
plus célebres,

An ESSAY

fcorn to be a fervile imj.
tator,

SEcT. V. Thefe are
in general my notions of
fable.

2. I could have fwell’d
the account, and defcend-
ed to particulars; but |
thought it was proper to
referve fome work for the
reader, whofe farther re-
fletion may make this
difcourfe complete,

3. I{ball only add a
fuccinét account of the
moft celebrated Mytholo-
gifts antient and modern,

T HE
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CHARACTERS

& SR T8 5 W D

Four Mofit Celebrated.

FABULISTS

VIZ.

fop, Pheedrus, Pilpaz,
and La Foutaine.

N R o S B

I. Efop. L’inventeur.

/«%’35?3 Sop eft en pof-
é@ E *\ feflion de ce ti-

(ug }

&@@;ﬁ; tre; & {ans dif-

cuter s’il yen a

eu d’autres avant lui, il
fuftit qu’il ait fait de cet
art

Ty Sr e B

I. Zfop, the Inventor.

g%@ﬁ% Sop ftill is in pof-
feflion of this
R title, and with-
out entring into

the difpute whether there
were any writers in his
way
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art un ufage affez ingé-
nieux pour mériter qu’on
erdit le fouvenir de fes
prédécefleurs, & méme
qu’on réiinit fous fon
nom, tout ce qui s’étoit
fait de mieux dans ce
genre.

Sect. II.. Ceux iqui
nous ont laiffé fa vie fe
plaifent a exagérer la dif-
formité de fon corps.

2. Ona pris Pefprit de
la fable dans ce qu’on a
écrit de lui; & peut-¢-
tre ne lui donne-t on un
corps {i monftrueux que
pour faire un plus grand
contrafte avec la beauté
de fon efprit & la droi-
ture de {on ceeur.

Sect. III. A {uivre
Pidée que donnent fes
ouvrages, 1l compofoit
{es fables {felon les occa-
fions. .

2. C’étoit un cenfeur
allégorique, qui préfen-
tant 2 chacun Pimage de
{a fituation, lui donnoit
lieu de penfer ce que lui

méme

A " BEEENY

way before him, ’tis {uf-
ficient that he brought
mythology to that perfe-
Ction, that his predecef-
fors are all forgot, and
the moft beautiful {trokes
in that art, that ever ap-
pear’d, were drawn by,
or were afcrib’d to him.

Sect. Il. Thofe who
have given the world any
account of this author,
have enlarg’d upon the
deformities of his perfon.

2¢~ ‘Lere’s ghe very
{pirit of fable in their de-
{criptions ; and ’tis very
probable, that his mon-
ftrous form is but an i-
maginary picture ; that
they have drawn this
homely veil over his wit
and integrity of heart, to
thew their fkill in lights
and fhadows.

Secr. IIl. To purfue
this idea of him; there
1s no doubt but his fables
were occafional compo-
{itions.

2. He was an allego-
rical cenfor, and drew
his pictures {o exaltly to
the life, that every one
could by reflexion find

out
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méme ne difoit pas ex-
prefiément.

Secr. IV, Il étudioit
apparemment dans les a-
nimaux ce qu’ils ont cha-
cun de fingulier, pour en
faire autant de fimboles
qu’il employoit enfuite
felon les circonftances.

2. Il eft fi vrai & fi fi-
dele a la nature dans la
plipart de fes fables, que
je n’ofe lui imputer celles
qui me paroiffent bizar-
res.& forcées.

3. Ce font peut-étre
de mauvais préfens qu’on
lui a faits dans ’envie de
lui faire honneur.

4o On n’a pas fongé
qu’on P’appauvriffoit en
voulant lui tout donner.

Sect. V. Il eft par
tout d’une précifion ex-
ceflive, négligeant tofi-
jours les occafions de dé-
crire, courantau fait pla-
tot qu’il n’y marche, &
ne connoiffant pas de mi-
lieu entre le néceffaire &
Pinutile.

2. En un mot, je vois
dans £/ope un philofophe

qul
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out his own.

Secrr. IV. He pry’d
into the different coniti-
tutions of all animals,
that his fymbols might
be more harmonious and
complete.

2. He follow’d nature
fo clofely, thatI am in-
clin’d to think, fome, un-
der his name, that are
too far ftrain’d and too
whimfical, muft be fpu-
rious.

3. Thefe perhaps were
fome injudicious prefents,
tho’ offer’d with refpect
and good defign.

4. They didn’t confi-
der, ‘twas a robbery, not
an addition to his trea-
fure.

Sect. V. His com-
pofitions are precife to a
fault 5 he purpofely a-
voids dCICFIPEIVS beau-
ties, running, not gra-
dually procecdmcr to the
fact, thoughtlefs of the
mean between the necef-
fary and unufeful.

2. In fine Zfp was
was an humble phl ofoa

d pher
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qui s’abaiffe pour étre a
la portee des plus fim-
ples; 'y vois encore un
genie modefte, qui ne
prife pas affez Tes inven-
tions pour les orner.

gﬂd &% )Qa )S?C
)
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Phoedre.
2% HOEDRE é-

toit efclave au-
H’-blcn qu’L-
REEHRE f()pg.

2, Il fﬁt afiranchi com-
me lui; mais il eut fur
Efope Pavantage de 1%¢-
ducation.

3. On prit grand foin
de ia]ﬁuneffe 5 au lieu que
Pautre n’elt apparem-
ment de maitre que fon
bon efprit.

4. Dans celui cile gofic
de la fable fiit un don de
la nature; dans celui-li
ce fit le fiuit d’une emu-
lation de gloire.

5. Phoedre, voulut é-
tre P Efopede Latins,com-
me Virgile en voulut étre
U Homere, Terence le Mi-
nandre, & Horace le Pin.
dare. SEcT.

- his natural

belp BTSN Y

pher, and adapted his
precepts to the meaneft
capacities ; he had a mo-
deft genius, turn’d for
improvement more than
pompous decoration.

NSy
USRS .x,\/hM 8 y*f\’b@c 5 g%é»ﬁxagﬁ(*

Phoedrus.

A2 HOEDRUS was
) a flave as well

2. He was made free
too-as well as he; but
had the benefit of 2 fupe-
rior education,

3. He liv’d, when
young, with an indul-
gent mafter ; whilft the
other had probably no
one to direét hlm, but
genius.

4. The taft which the
one had for fable, was
the gift of nature; the
other s, the refult of a
laudable emulation.

5. Phoedrus was ambi-
tious of being the Z/ip
of the sztz/zr as Virgil of
being their Ho;;zer, Te-
rence their Menander, and

Horace
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SectT. II. Efope fem-
ble moins s'étre propof¢
~{a propre reputation que
P’utilicé des autres; 1l ne
dit pas un mot de lui-me-
me; les fuffrages de la
pofterité ne lui font de
rien, & fes fables nefont
devenués un corps d’ou-
vrages, que par le foin
quon a pris de les recu-
éiller apres lul.

.Sect,Il. Phoedre, au
contraire, a yvoulu faire
un livre.

2. On fent dans fa
compofition un foin con-
tinu d’élegance 3 & quoi-
qu’il Joit fimple & facile,
il n’en eft ni moins poli,
ni moins mefuré. !

3. Efope, comme je
I’ai dit, eft un philofo
phey & Phoedre eft un
auteur.

SecT. IV. Phoedre ne
donne gueres d’¢tenduc
a {es fables; maits a tout
prendre, il eft encore pro-
Iixe aupres d’Efope.

2. Sa briéveté eft tou-
jours fleurie, 2% 18

of Pable. " vl
Horace their Pindar.

Secr. II. Zfpp ftu-
dy’d more to improve
mankind, thap to gain
a reputation. He 15 fo
modelt,he givesus no ac-
count of himfelf. The
applaufe of future ages
feems the leaft of his re-
gard, and his fables were
never collected into a vo-

lume till after his deceafe.

Secrt. . Phoedrus,
on the other hand,was de-
termin’d to publith his
works himfelf.

2. There is a ftudy’d
elegance runs thro’ all
his fables ; and tho’ he’s
very familiar and eafy,
he’s very genteel, and his
numbers are {mooth and
mufical. |

3. AZfop as 1 obferv’d
before, wasa philofopher,
Phoedrus an duthor,

8ecT. IV. Phoedrus
{cldom makes his fables
long ; yet they are pro-
lix if compar’d with thofe

of ZJop.
2, There is a beauty
g2 always
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3. Il peint par des epi-
thetes convenables ; &
fes defcriptions renfermé-
esfouvent en un feul mot,

ne laiffent pas de femer
~ dans fon ouvrage des gra-
ces inconnués a ’inven-
teur; graces cependant
neceflairesa la fable, dont
le but eft d’inltruire.

4. On lit un allégorie
feche & dénuée d’orne-
mens, mais on n’y revi-
ent plus, & P’inftruction
échape bien-tét ; au lieu
que les graces du détail
rappellent fouvent le le-
CECIIL 3 iy Pimpreflion
du fonds fe renouvelle
toutes les fois qu’clles le
font relire,

SecT.V. Pheedre n’a
pas craint de méler dans
tes dllégories une hiftoire
de fon tems,

2. Il 2 bien connu que
la fable ne confiftoit pas
abfolument dans la A&i-
on ; mais dans un amas
de circonftances qul con-
courent enfemble a faire
entrendre une méme vé-

g 3600 g 411
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always attends his bre-
vity.

3. He abounds in well-
chofen epithets; compri-
fes a defcription fome-
times in the narrow com-
pafs of a word; and -
dorns his tales with beau-
ties, wholly unknown to
Aifop 5 beauties howe-
ver requifite to fable,
whofe chief end is infor-
mation,

4. A dull, plain alle-
gory, after ’tis read, is
never thought on more ;
whereas peculiar graces
recurn upon the mind,
and make a ftrong and
lalting impreffion,

SecT. V. Phoedrys has
taken the liberty to in-
troduce the hiftory of his
own times into f{ome of
Lis'fables. - "

2. Fable he knew did
not only confift in fiction,
but in a complication of
adventures to confirm
one {imple truth. f

3. The
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3. L’hiltoire méme de-
vient alors allégorie, on
ne la donne plus comme
un fait réel, mais feule-
ment comme une image,
& comme P’occafion d’u-
ne réfléxion importante.

ST Viafe repro-
cherois feulement a Phee-
dre d’avoir mis fouvent
fa morale a la téte de fes
fables, & d’en mettre
quelque fois de trop va-
gues, & qui ne naiffent
pas affez diftinétement de
- Pallégorie.

Secrt. VII. Rendons
lui tout la juftice qu’il
mérite.

2. Il a orné avec beau-
coup d’art la fimplicité

d’Efope.

3. Il attache par une
elégance douce, & qu’ll
contient totjours dans les
bornes de {a matiere.

4. Mais felon les idées
que 7'ai données des cho-
{es, je lui trouve plus de
politefle  que de génie,
moins de riant que de
gracieux, & plus de na-
turel que de naiveté,

Pilpai,

[ 4L
3. The hiftory then

was metamorphofed toan
allegory, was look’d up-
on no longer as a real
fact, butanimage only,
and the ground work for
fome important moral,

Sect. VI. His great-
eft fault was making his
morals the mntroduétions
to his fables, and thofe,
fometimes too forc’d, and
foreign to the ftory.

Sect. VII. However
let us do juftice to his
charatter.

2. He has beautify’d
with abundance of judg-
ment the fimplicity of
Efop:

3. His elegance is e-
ver entertaining , and
within the bounds of his
fubjeét.

4. But according to
the idea thus given of
him, his taft was fuperi-
or to his genius; he wag
always agreeable but fel-
dom merry ; and ftudy’d
plainnefs lefs than nature.

Pilpai.
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PILPAL

%9 Lgouvernalong-
tems VIndoftan
;3‘55 fous un puiffant
Empereur il
n’en étoit pas moins ef-
clave; car les prémiers
miniftres de ces fouve-
rains les font encore plus
que leurs moindres {u-
Jets. A
2. Voila Pefclavage
confirmé dans I’honneur
d’avoir enfanté la fable.

Sect. II. Pilpai ren-
ferma toute fa poli thuc
dans les {iennes; c’étoit
le livre d” etat, & la dif-
cipline de | Iizdoﬂan

2. Un roi de Perfe
prévenu de la beauté de
i€s maximes, envoyare-
cuéillir ce trefor fur les
ficux, & fir traduire Pil-
pai par fon medecin.

3. Lies

2
1
2
it

nzfa

?

&

#14-PAd
mr" Ilpai was for

P 7P many years go-
sEyy) vernour of /n-
doftan under an
arbitrary Prince: howe-
ver he was a flave, tho’ {o
advanc’d ; for the prime
miniiters in that country
are as much fo, as the

- meaneft {ubjett.

2. Thus, we find, flaves
have been the parents of
fable,

SecT. II. Pilpai’s fa-
bles were all political
precepts ; a ftate-traét on
the Laws of Indoftan,

2. A certain king of
Perfia -~ appriz’d of his
beautiful performance,
fent proper meflengers to
buy up the imprefﬁon,
and orderd it to be tran-
flated by his own Phyfi-

clan.
‘ 3. The
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3. Les Arabes lui ont
aufli décerné I’honneur
de la tradu&tion; & 1l
eft demeuré en pofleffion
de tous les fuffrages du
fevant.

SECP. 11k Cependant,
a quelque génie pres, je
le citerois pliitét comme
un example des defauts,
que pour un modele des
beautez.

2. Ses fables n’ont fou-
vent ni jufteffe, ni unité ni
nature! ; il les contredit les

unes par les autres, &
- quelque fois elles fe con-
tredifent toutes feules.

3. Il fait dire aux ani-
maux des chofes fi {éri-
eufes, {i étendués & fi rai-
fonnées, qu’on les perd de
vie dans leurs difcours 3
& quelque fois c’eft en-
core pis dans leurs actions
qui ne font pas le fimbole
de notre, mais le ndtre
meéme.

4. Drailleurs fes fables
ne font pas détachées: il
les embarraffe les unes
dans les autres.

secT. IV, Enbtes
Pexception de quelques
endroits ou Pilpai me
paroit

XXX1

3. The Arabians hon-
our’d him with their tran-
flation ; and to this day

the eaftern world admire
him.

Sect. I¥ Honour’d
as he is, I inounld rather
quote him as an example
of defelts, than asa mo-

del worthy to be copy’d.

2. His fables too often
tranfgrefs the rules of juf-
tice, unity, and nature it
felf; fome contradiét the
others; fome, themielves,

3. His animals make
fuch long, fuch ferious
and profound harangues,
that their characters are
loft in thedifcourfe: fome-
times he makes them
guilty of actions, which
don’t refemble ours, but
are peculiar to our felves,

4. Befides, his fables arg
all link’d rogether, al}
confus’d.

SecT. IV.. In fhort,
in fome few places le'vm
fhines, but for the gepe-

rality
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paroit ingenieux & foli-
de, je le trouve tout 2
la fois dans le refte puerile
& feneux, diffus & fec;
inutile a Pinftruttion,
quoique prodigue de mo-
rale ; parce{uc outre les
contradictions qui la de-
truifent, il ne 'appuye
pas d’ordinaire d’allégo-
ries affez _]ui‘ces.

A7 ESSAY

rality his works are ju-
venile tho’ ferious 3 tedi-
ous and dry, and full of
reflettions without in-
ftruétion; becaufe his alle-
gories are {o contradi¢to-
ry, and offenfive to the
rules of juftice.
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A Fontaine nous
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i& 1, %3 tient lieu & Efo-
X " ¥ pe, de Phedre
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~ & de Pilpai.

2. Il a choifi ce qu’il
a trouvé de meilleur dans
les trois ; & s’enrichiffant
encore de ce qu’il a pli
recuéiliir de parcxlles al-
légories éparfes de coté &
d’autre, il nous a donné
cet ample recuéil de
fables, qu1 fait tant d’-
honneur a Ia poefie Fran-

coife.
Secr, II.

SES BT

LAFONTAINE,

Q

AN

v, \""/

SR A Fontaine s
i Afop, Phadrys
Y ’Z»;! and Pilpai,all in
s TN 2 one,

2. He has colleted al}
the beauties of the three,
and like the Bee, ftealing
hishoneyfrom a thoufand
flowers, has oblig’d the
world with the moit beau.
tiful colleftion France

can boait of.

%
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Secr, II,
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Stcr. II. La Fontaine
'étoit exercé long-tems a
la narration dans fes con-
tes, qui, quant a la ma-
niere, ont autant de rap-
port aux fables, qu’ils y
ont d’oppofition, quant
au fonds & a la morale;
& il femble que par fes
fables, il ait voulu ren-
dre aux meeurs, ce qu’il
leur avoit Oté par fes con-
LGS,

Sit e HL M €coit
homme de fentiment, d’u-
ne naiveté douce & inté-
reflante, plitot fimple que
modefte ; car la modeftie
fuppofe quelque reflexi-
on ; & il n’agiffoit, il ne
parloit, il n’ecrivoit que
d’abondance de cceur.

SecT. IV. Tout ori-
ginal qu’il eft dans les
manieres, i1l étoit admi-
tateur des anciens, juf
qu’a la prévention com-
me §’ils euffent été fes
modeles.

2. La brieveté, dit il,
eft I’ame de la fable.

3, Il eft inutile d’en
apporter des raifons ; c’eft
aflez que Quintilien ait
dic,

SECT.

0 d
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Sect. II. The narra-
tions in his tales indeed
are too extenfive ; which
in regard to their manner,
are as conformable to fa-
ble, as the reverfe, In

oint of morals; and it
looks, as if he defign’d
by his inftructive fables
to make attonement for
his immodeft tales.

SecT. III. His thoughts
were beautiful, his {im-
plicity more {oft and en-
gaging, than modeft; for
modefty implies reflecti-
on: but every action,
word, and compofition,
flow’d eafy from the a-
bundance of his heart.

Sect. IV. So much
an original as he is, he
was as partial an admirer
of the antients, asif they
were his models.

2. Brevity, fays he, is
the foul of fable.

3. He gives no reafon
for this affertion ; butas
Quintilian {aid fo, *us {uf-
ficient.

€ SECT.
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Sect. V. Il raffemble
toutes les beautez dans
fon ftile.

2. Ony fent a chaque
ligne ce que le rianta de
plus guai, ce que le gra-
cieux a de plus attirant.

3. Il rend le familier
€legant & nouveaux, par
Pufage ingénieux qu’il en
feait faire; & il joint i
toute la liberté du natu-
rel tout le piquantdela
naivete.

4. Je ne lui reproche-
rois que de n’avoir pas
toljours ftu finir ou il
falloit.

SecT. V. In his ftile
he has collected all the
beauties.

2. In every fentence
he difplays the charms of
the agreeable and gay.

3. By his artful ma-
nagement, he makes the
familiar elegant and new 3
and to the freedom of the
natural adds the keen fa-
tyr of the plain.

4. He fhews his want
of judgment moft in his
conclufions.
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TRANSLATORS
R A

A RECEPTS, fays Mr. de la
3y Morte, that are too open and
) diret, and deliverd in a dog-
; matical, imperious manner,
> == B2 0= have little or no influence over
> |Fmmad= o)l the mind. Man is by nature

of a proud difpofition, and jeca-
lous of his frecdom; he muft be entreated,
not compeli’d to hiten to inftrution : He will
never aim at amendment, if his reformation
muft be the refult of a fervile obedience. How-
ever he is not unrrattabie, and is pleas’d to be
» dire¢ted with modefty and good manners,

1r



The Translator’s Preface.

IF this is the general notion of mankind, with
how much greater reafon and juftice may princes,

or perfons in the higher ftations of life, cxpect
fuch treatment from their tutors?

A N allegorical method of inftru@ion therefore
is doubtlefs the moft infinuating and perfwafive ;

and we have Scripture-evidence to fupport the
affertion,

Had Nathan of old, notwithftanding his di-
vine commiflion, infulred king ‘David, andin
direct terms, declard he was a tyrant and an a-
dulterer s In all human probability, he had prov'd
unfuccefstul in his errand,  But with what dex-
terity and addrefs, docs the prophet conceal the
feverity of his intended reprocf? By a fiitious
tale, how calily does he gain the attention of his
unguarded mafter? How does the monarch’s in-
dignation and rcfentment rife at the imaginary
malefaCtor? With what zeal does he promifeto fee
juftice done to the injur'd husband? And at laft,
when the curtain’s drawn, and the pitture difco-
verd to be hisown, how deep does the refle@ion
fink into his foul, and with what true contriti-
on docs he humble himfelf before the Almighty ?

His Grace the Archbithop of Cambray was
too curious an artift in this method of inftru&i-
-on, and his chara&er is too well known to the
learned world to need my recommendation :

"T'would be impertinent to be lavith in the praife

of
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of one, who is univerfally admird, and eftcem’d
inimitable.

M v principal province therefore is, in my
opinion, to obviate the objeétion of {ome ill-na-
tur'd perfons, of pretended good judgment, who
imagine the following compofitions too juvenile,
and not the produt of his Grace’s pen.

Tue Abbot Fenelon, who was nephew to
his Grace, and publifh’d this work after his de-
ccafe, has publickly declar'd they are all genu-
ine, and printed without any interpolations or
amendments from his original manulfcript.

H o w little weight his aflertion may carry with
a great many I can’t {ay; but we dare appeal
to the merit of the performance it felf,

T HE compofitien, in my humble opinion, is
{o refin’'d, that it doesn’t feem calculated for
children of the meaneft capacities 5 it never con~
defcends fo low, as to be flat and infipid; but
the fentiments arc fo pompoufly dreft, and the
inftru&ion fo beautifully conceal’d, that thelearn-
ed themfelves may read them with improvement.

H o w boldly does he inveigh againft arbitrary
power, tho’ his mafter was an ablolute monarch?
How folid are his precepts? how well adapted
both for high and low ? Here we are infiructed,
that a prince, that doesn’t make the love of his

| {ubjetts,
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fubje@ts and the good of his country his whole
ftudy and employment, isn’ worthy of a throne ;
thar grandcur is no true happinefs : That mo-
harchs for the moft part are perfect ftrangers
to truth: That courtiers are too often falfe,
too often fawning flattering parafites : That vir-
tuc is our greateft glory, and it’s own reward ;
That nature is fuffic’d with bu a licele » that he
who is content is only rich, and he that’s juft

and rightcous, only happy here and hereafter,

THAT thefe fables (the Humourif? alone ex-
cepted) are already exrant in Englifh amongft
other mifcellancous pieces I readily acknow-
ledge; but in my opinion, they are too fervile-
ly copy’d, and by an almoft verbal tranflation,
their beauties are rendred faint and languid.,

HowEevEeRr had that anonymous author, ej-
ther publifh’d them fingly, or with the original,
perhaps I had never cngagd in this prefent un-
dertaking,

B u T fince neither the French nor the Ezg/zfh
can be purchas’d alone, I am in hopes this new
attempt will be efteem’d an acceptable fervice
to the publick,

ALz muft allow, év'’n thofe, who imagine the
original fpurious, that the flile is pure and gay,
and caft in a poetic mould, and tho’ not equally
beautiful, is at leaft a curious imitation of his

Grace’s
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Grace’s 7 elemachus, inimitable by any but him-
fclf.

Tue beauties I was fenfible, by a too clofe
conftruttion, muft have been inevitably loft; I
therefore freely own, I have attempted to copy
the di¢tion, and fhall be proud if I have fol-
lowed his Grace, tho’ like «A4ftanius in the
hands of ¢ Zneas, haud paffibus 2qULs.

I nave digefted the whole work into Se-
¢lions, that youth may the better know where
to leave off, and into Periods, to help their
pronunciation, and dire&t them where to drop
their voice.

I humbly hope, tho’ I have not taught them
how to conftrue, I have always kept my ori-
ginal in view, and been faithful to the fenfe.

Y chofe rather to thew them how they ought
to tranflate, than by a literal conftru®ion, to
make their leffons infipid, and themfelves in-
dolent and incurious. |

THE great art of education confifts very much
in making learning a pleafure not a pain; and
I [hall always efteem it an injudicious pra&ice,
to fet an author before young gentlemen in the
worlt and fainteft light,

Fom
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For my part, I freely confefs my vanity, I
have ftudy’d to entertain the Englith reader, as
well as animate the young French fcholar,

I flatter my feIf no onc will think the effay,
which I have prefix’d, either a fuperfluous, or
improper addition.  Mr. de la Motze was a cu.
rious critick as well as mythologift, and cxcell’d
in the familiar way, as his Grace in the more
pompous and {ublime. I am confcious to my
felf, I have not done him all the juftice I could
with: Some beauties are entirely laid afide, and
others, thro’ their abftra& and tranflation, too
much obfcur'd 5 yer ftill I hope he'll pleafe, and
fhine tho’ with a fainter ray.

I~ fhort, I have executed the whole to the beft
of my judgment, and if the book will not re-
commend it felf, “twill be in vain for me to de-
fend it; and if tis found rea] fterling, .1 hope
‘twill pafs for current coin.
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Les Avaniures de Mele-
{fichton.

s Flefichton né A

S Megare, d?une
race illuftre par-
mi les Grees,
ne {fongea dans
fa jeunefle qu’a imiter
dans la guerre les ex-
emples de fes ancétres :
il fignala fa valeur &
fes talens dans plufieurs
expeditions ; & comme
toutes {es 1inclinations
¢roient magnifiques , il
y fit une dépenfe écla-
tante qui le ruina bien-
tot,

2.4l

“F ABLE Dt
The Adventures of Mele-
fichton.

RS Elefichton was a

¥ o ¥ %5
\%‘%ﬂg native of Me-
Rl garis,andagen-
WSS9 tleman of an il
luftrious fami-
ly in Greece. When young,
the heroic a&ions of his
ancelters took up all his
thoughts; and he gave
early demonftrations of
his courage and conduét
n feveral bold and hazar-
dous engagements ; but
as he was too fond of
grandeur, his high and
expenfive way of living,
foon plung’d him into a
fea of troubles,
B 2, He
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2. I fut contraint de
fe retirer dans une maifon
de campagne fur le bord
de la mer, ol il vivoit
dans une profonde {oli-
tude avec {a femme Prox-
inoé.

3. Elle avoit de J’e-
fprit, du courage, & de
la fierté. Sa beauté &
fa naiflance Pavoient fair
rechercher par des partis
beaucoup plus riches que
Melefichton :  mais elle
Pavoit préferé i tous les
autres, pour fon feul mé-
rite,

4. Ces deux perfonnes,
qui par leur vertu & leur
amitié, s’éteient rendus
naturellement heureufes
pendant plufieurs années
commencerent alors & fe
rendrenaturellementmal-
heureufes, par la compaf-
fion qu’ils avoient 1’un
pour Pautre, ‘
5 Melefichtor auroit
fuporté plus facilement
fes malheurs, sl efit pli
les foufrir tout feul, ‘et
fans une perfonne qui lui
oit fi chere :  Prowings
{entoit quelle augmen-
toit les peines de Mele-
Jichton, 6. Ils

2. He was oblig’d to
fly with his wife Proy:-
%0¢ Lo a country-feat on
the fea-thore, where they
liv’d together in a pre-

found folirude,

3. Proxinoe was a Ia-
dy highly efteem’d for
her wit, courage and
ftately deportment: ma-
ny, who were in much
better circumftances than
Melefichton, made their
addreffes to her on ac-
count of her birth and
beauty 5 but true merit
alone made him the ob-
Jje€t of her choice,

4. Though their virrue
and friendfhip were in-
violable ; tho? Hymen tor
many years had never
yok’d a happier pair ; yet
theirmutual fondnefs and
indulgence prov’d now
but an aggravation of
their forrows.

5o Melefichton could
have born with lefs im-
patience the fevereft
frowns of fortune had he
fuffer’d alone, without {o
tender a Partner ag his
Proxinoe : and Proxinge
with concern obferv’d

that
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6. Ils cherchoient a fe
confoler par deux enfans
qui fembloient avoir été
formés par les Graces; le
fils fe nommoit Melibée,
& la fille Poémenis.

7. Melibée, dans un
age tendre, commengoit
déja a montrerdela force,
de P’adrefle, & du cou-
rage : il furmontoit a la
lutre, a la courfe, & aux
autres exercices les enfans
de fon voifinage.

8. Il s’enfongoit dans
les foréte, & {fes fléches
neportoient pas des coups
moins affurés que celles
d’Apollony 1l fuivoit en-
core plus ce Diex dans les
{ciences, & dans les beaux
arts, que dans les exer-
cices du corps.

g. Melefichton dans fa
folitude lui enfeignoit tout
ce qui peut cultn er & or-
ner P’efprit, tout ce qui
peut faire aimer la virtu,
& regler les meeurs.

un
alir

10. Melibée avoit,

that her prefence aug-
mented the pains of her
Me[eﬁcbtan.

6. Their {fole comfort
now arofe from the re-
flection that heaven had
bleft them with two chil-
dren, beauteous as the
Graces: the {on’s name
was Meliboens, and the
daughter’s Poemenis,

7. Melibocus,tho’ young,
was very active, ftrong,
and couragious ; in eve-
ry gentleman-like exer-
cife he excell’d all the
neighb’ring youth,

. 8. He rang’d around
the forefts, and his ar-
rows were as fatal and
unerring as thofe of A4-
pollo: however the arts
and {ciences (thofe nobler
rays of the deity) were
more the objects of his
contemplation, than his
ow was his diverfion.
9. Melefichton im his
retirement laid before
him all the advantages of
a liberal educatlon, and
imprinted on his mind
betimes, the love of vir-

tue and good manners.
10. Meliboeus, in his
D 2 air
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alt fimple, doux, & in-
genu ;5 mais noble, firme,

& hardi, '

11, Son pere jetdit les
yeux fur lai, &, fes yeux
{e noilolent de larmes.

12. Po¢menis €toit in,

ftruite. par’ fa’ mere dans-

tous. les. beaux arts que
 NVinervee..a> donné aux
‘hommes: elle ajotitoit
auZ couvrages. les plus
Sexquis,. les charmes d’une
» voix, qu’elle joignoit a-
“vec une .lire plus tou-
chante que celle d’Orphée.

13. A la voir, on elt
cru que c’étoit la jeune
- Digne {ortie de I’Ifle flo-
-tante, -ou elle niquit.

14. Ses cheveux blonds
etoient notiés négligem-
ment derriere fa. téte;
quelques uns échapés flot
toient fur fon cou au gré
des vents : elle n’avoit
qu’une robe legere, avec
une ceinture qui la rele-
Voit un peu, pour étre
plus en érat d’agir.,

15, Sans

air and mien, was unaf.
fected, foft and engag-
ing 5 yet his afpet was
noble, bold, and com-
manded refpect. |

11. His Father caft his
longing eyes upon him,

and-wept;oyer him with

a paterpal fondnefy,
12+ Poemenis was b
the mother inftruéted with
equal care, inal{ the va-
rious arts with which the
godde(s Minerva has o-

‘blig’d mankind ; and to

thofe curious accompith-
ments were added the
charms of mufick: Or-
Phers  never fung, or
touch’d his lIyre more
foftly than Pocmenis,

13. At firft fight fhe
appeared like the young
goddels Diana, juft rifen
from. her -native floating
Ifland. :

14. Her filver trefles
were ty’dwitha carelefs air
behind ; whilft fome few
hairs, unconfin’d, play’d
about her ivory neck
at the breath of every
gentle, Zephyr. Her drefs
was a thin loofe gown,
tuck’d up with a girdle,
that the might move with
the greater freedom.

‘ 15. With-
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15.- Sans parure elle
cfacoit tout ce qu’on peut
volr de plus beau, & elle
ne le favoit pas : elle
n’avoit méme jamais fon-
gé a fe regarder fur le
_bord des fontaines ;- elle
ne voioit que fa famille;
& ne {ongeoit qu’a :tra-
vailler : mais le pereaca-
blé d’ennuis, & ne volant
plus  aucune reflource
dans fesafaires, ne cher-
choit que la folitude.

& 16. Safemme & fes en-
3 fans faifoient {fon fuplice:
il alloit Touvent fur le
rivage dela mer, au pied
d’un grand rocher plein
d’antres fauvages: la il
déploroit {es malheurs ;
puis 1l entroit dans une
rofonde wvallée, qu’un
Eois épais deroboit aux
raions du {foleil au milieu
du jour.

17. Il s’afleyoit fur
le gazon qui bordoit une
claire fontaine, & toutes
les plus triftes penfées re-
venoient en fouledans.fon
coeur, 18, Le

3

15. Without the advan-
tage of drefs, Ho nymph
was ever {o beautiful, fo

free from »pride, fo little

confcious® of her own
charms. ¢ She was never
{o vain or curious, as to
examine her features 1n -
any tran{parent ftream.
The condu& and oeco-
nomy of the family was
her whole employment.

But Melefichton, ~ whofe
thoughts were ever dark
andgloomy, whofehopes
of a return from his ftate
of banithment were now
all loft, fought everyop-
portunity to > be alone.

16. The fight of Prox-
1i0e and his chlldren now

aggravated his forrows:
he would often fteal out
to the {ea-thore at the
foot of a large rock, full
of tremendous cavernss
and there awhile bemoan
his way-ward fate: from
thence repair to a thick
thady vale, where (even
at mid-day) fun-beam ne-
ver entred.

17. There would he
fit on the margin of a
purlmcr {tream, and ru-
minate on all hls ills. -

B3 11 Soft
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18. Le doux fommetil
€roit loin de fes yeux :
il ne parloit plus qu’en
gémiffant 5 la vieilleffe
venoit avant le tems flé-
trir & rider {on vifage :
il oublioit méme tous les
befoins de la vie; & fi-
comboit 2 fa douleur,

Sect. IL Un jour
comme il étoit dans cette
vallée fi profonde, i s’en-
dormit de lafficude & d’¢-
puifement: alorsil viten
fongela déefle Ceres, cou-
ronnce d*épics dorés, qui
fe préfenta i lui avec un
vifage doux & maje-
ftueux - | pourquoi, lui
» dit elle,en Papellantpar
» fon nom, vous laiffe,.
» Vous abatre auyx yi-
y gueursde la fortune?

2., Helas ! repondit-i,
~,imes amis m’ont aban-
» donné; je n’ai plus de
» bien: il ne me refte que
» des proces & de crean-
» Clers: ma naiffance faic
» le comble de mon mal-
» heur, & je ne puis me
» réfoudre 3 travailler

s COmme

13. Soft downy {leep
ne’er clos’d his weary eye-
lids ; his words all fermi-
nated in fighs; old age
before his time had fur-
row’d all his Face ; in
fhort he grew negligent
of life, and funk under
the weight of his misfor-
tunes,

SecT. II. One day as
he was reclind op a
bank in his favourite fo.
litary vale, tir'd and fa-
tigu’d with thought, he
fell alleep ; and in‘a dream
he faw the goddefs Ceres,
crowned with golden
fheaves, who approach’d
him with an air of maje-
fty and fweetnefs; | why,
s Melefichton, fay’d fhe,
> art thou thus inconfola-
» ble? why art thou thyg
» O’erwhelm’d wich thy
» misfortunes ?

2., Alas! reply’d he,
» Tam abandon’d by my
> friends ; my eftate is ail
> loft 5 law-fuits and my
» creditors for ever per-
> plex me 5 the thoughts
s of my birth, and the Fi-
» gure I have made in
» the world are all aggra-

vations
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» comme un efclave pour
, gagner ma vie.

Sect. III. , Alors Ce-
> rés lui répondit : la
, nobleflfe confifte-t-elle
, dans les biens? ne con-
> fifte-t-elle pas plicde a
, imiter la vertu de fes
» ancétres ? il n’ya de no-
» bles que ceux qui font
5 Juftes,

2uw o), ViVEZ (dei jped 5
» $AgNez Ce peu par vo-
, tre travall ; ne {folez a
» chargea perfonne ; vous
> ferez le plus noble de
» tous les hommes.

2. 5 Lie genre humain
s le rend lui-méme mifer-
» able par fa mollefle &
, par {a faufle gloire,

4. 5 Si les chofes ne-
, ceffairesvousmanquent,
, pourquoi voulez-vous
» les devoira d’autres qu’a
, vous-méme ! Manquez-
, vous de courage pour
» vous les donner parune
s vie laborieufe,

SecT. 1V,

7

, vations of my mifery :
, and to tug at the oar,
, like a galley-flave, for
» & bare fubfiftance, is
,» an aét too mean, and
> what my {pirit never
can comply with,

v

Sect.IIl. , Does then
, nobility , . reply’d the
, goddefs,confift in the af-
, luence of fortune ? no,
» Melefichton 3 but in the
, heroic imitation of thy
, virtuous anceftors. The
, juft man only is truly
, noble.

2. , Nature is fuffic’d
>, with a little :  enjoy
, thatlittle with the fweat
,of thy brow : Live
, free from dependance,
,and no man will be
, nobler than thy felf,

5. » Luxuryand falfe
, ambition are the ruin
, of mankind,

4. , If thou want'ft the
» conveniencies of life,
» who thould better {up-
> ply thee than thy felf 2
> Artthou terrify’d at the
» thoughts of attaining
» them by the fevereft In-
» duftry and application ?

SxcT, IV,
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Sect. IV. Elle dit ; &
auffitoe elle lui préfenta
une charru¢ d’or avec
une corne d’abondance.

2. Alors Bacchus pa-
rut couronné de lierre, &
tenant un 7hirfe dans {a
main : 1l étoit {uivi de
Pan qui jolioit de la flfite,
& qui taifoit danfer les
Faunes & les Satyres.

3. Pomone fe montra
chargte -de  fruits, &
Flore ornée de fleurs les
plus vives & les plus o-
doriferantes.

4. Toutes les Divinités
Champétresjeterent un re-
gard favorable *fur Ae-
lefichton.

Secrt. V. Il s%éveilla
comprenant la force &
le fens de ce fonge di-
vin; il fe {entit confolé
& plein de golt pour
tous les travaux de la vie
champétre ; il parle de
ce fonge a  Proxinoé,
qui entra dans tous fes
fentimens.

20,40

Sect. IV, She faid ;
and immediately prefent-
ed him with a golden
plough - fhare, and an
horn of plenty. |

2. Bacchus next ap-
pear’d, crown’d with vy,
grafping his 7hyr/is in his
hand, attended by Par,
playing on his rural pipe,
whilft the Fauns and Sg-
tyrs danc’d to the melo-
dious mufick.

3. Pomona next ads
vanc’d laden with fruits,
and Flora dreft in all her
gayeft, fweeteft lowers.

4. In fhort all the R#-
ral Deities caft a favour-
able eye on Melefichton, -

Sect. V. He wak’d,
fully convine’d of the ap-
plication and moral ufe
he ought to make of this
celeftial Dream. A dawn
of comfort all on a fud-
den fhot thro> his foul,
and he found new ‘incli-
nations rife?o';11<§ labours
of the plain. He comm-
nicated his dream with
pleafure to the fair Proxi-
noe, who rejoic’d with

him
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2. Le lendemain ils
congediérent leurs dome-
ftiques inutiles ; on ne vit
plus chez eux de gens,
dont le feul emploi fut
le fervice de leurs per-
fonnes. Ils n’eurent plus
ni char ni condudteur.

3. Proxino¢ avec Poe-
menis filolent en menant
paitre leurs moutons ; en-
fuite elles faifoient leurs
toiles & leurs éroffes ;
puiselles tailloient & cou-
foient elles-méme leurs
habits, & ceux du refte
de la famille.

4. Aulieu des ouvrages
de foie, d’or, & d’ar-
gent, qu’elles avoient a-
coutumeédefaireavecl’art
exquis de Minerve, elles
n’exer¢oient plus leurs
doigts qu’au fufeau, ou
~ a d’autres travaux fem-
blables.

5. Elles préparoient
de leurs propres mains les
légumes qu’elles cueilloi-
ent dans leur jardin pour
nourrir toute la mai-
{on.

6. Lelaitde leur trou-
peau, quelles alloient

traire

him, and approv’d of
his interpretation.

2. The next day they
lefflen’d their retinue ; the
valet and waiting-woman
were 1mmediately dif-
charg’d, and all their e-
quipage and grandeur at
once refign’d,

3. Proxinoe with Poe-
menis {pun whilft they
tended their theep, and
at convenient hours wea-
ved their 6wn cloth, and
ftuffs, and cut out and
contriv’d every thing to
the beft advantage for
themfelves and the reft
of the family.

4. All their fine needle-
works (in which Miner-
va herfelf could never be
more curious) were now
no more regarded ; and
the glaring Tent was re-
fign’d for the more ad-
vantageous diftaff,

5. Their daily provi-
fions were the product of
their own ground, and

dreft with their own
hands.

6. They milk’d their

own kine, which now be-
C gan
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traire, achevoit d’y me-
tre ’'abondance.

7. On n’achetoit rien ;
tout €coit préparé propre-
ment, & fans peine.

8. Tout étoit bon, fim-
ple, naturel, aflaiffonné
par lapetit inféparable
de la fobrieté, & du tra-
vail.

SecT, VL. Dans une
vie fi champétre, tout é-
toit chez eux net & pro-
pre; toutes les tapifleries
étoient vendués : mais les
murailles de la maifon,
€toient blanches, & on
ne voioit nulle part rien
de fale ni de dérangé ;
les meubles n’étoient ja-
malis couverts de pouffi-
ere : les lits étoient d’é-
toffes groffieres mais pro-
pres,

- 2. La cuifine méme a-
voit une propreté, qui
n’et point dans les
grandes maifons ; tout y
ctoit bien rangé & lui-
fant.

- 3. Pour régaler la fa-
iille dans les jours de

féte,

gan to {upply them with
plenty.

7. They purchas’d no-
thing without doors. Eve-
ry thing was got ready
with decency, and with-
out hurry,

8. "Their food was fub-
ftantial, plain and naty-
ral, and enjoy’d with a
true relith, which is infe-

perable from temperance
and hard labour.

Sect. VL. In this ru-
ral manner they liv’d,
and every thing was neat
and decent round about
them; all the coftly ta-
piftry was difpos’d” of 3
yet the walls were per-
fectly white, and no part
of the houfe either dirty
or n diforder ; none of
the goods were in the
leaft foil’d withduft, Fhe
beds, tho’ not of down,
were clean, and proper
for repofe.

2. The very furniture
of the Kitchen (which you
fhall feldom find in great
families ) was bright as
filver ; nothing ftood out
of its proper place.

3. At times of pub-
lick entertainment Proxi-

710¢
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féte, Proxinoé faifoit des
giteaux excellens,

4. Elle avoit des a-
beilles, dont le miel étoit
plus doux que celui qui
couloit du tronc des
chénes creux pendant
P’age d’or.

5. Lesvaches venoient

d’elles-mémes  ofrir des

ruificaux de lait.

6. Cette femme labo-
rieufe avoit dans fon jar-
din toutes les plantes qui
peuvent aider a nourrir
PPhomme en chaque fai-
fon, & elle €toit toujours
la premiere a avoir les
fruits & les légumes de
chaque tems: elle avoit
méme beaucoupde fleurs,
dont elle vendoit une par-
tie, aprés avoir emploié
Pautre a orner fa maifon.

7. La fille fecondoit
fa mere, & ne gottoit
d’autre plaifir que celui
de chanter en travail-
lant, ou en' conduifant
{es moutons dans les pa-
turages; nul autre trou-
peau n’égaloitle fien: la
contagion, & les loups
méme n’ofoient en apro-

cher s

198 §
noe made the beft of
Paftry...

4. She kept bees,

whofe honey was fweeter
than that, which trickled
from the trunks of oaks,
that grew in the golden-
age.

5. Her cows made her
willing prefents of large
flowing bowls of milk.

6. Her garden was
plentifully ftor’d with va-
riety of plants, for fervice
and delight, in their pro-
per feafon; and by her
peculiarindufiryandskill,
the was the firft of all her
neighbours, that could
produce them in perfedti-
on: her colletion of
flowers too was very cu-
rious ; part of which fhe
fold, after the had refer-
ved a fufficient quanticty
for the ornament of her
houfe,

7. Poemenis trod 1n the
fteps of her induftrious
mother; fhe was ever
chearful at her work, and
fung as the went along to
pen her theep. No neigh-
bour’s flock could rival
hers; no contagious di-

ftemper, no rav’nous
wolves durft ever ap-
C2 proach
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cher 5 a mefure qu’elle
chantoit, fes tendres
agneaux danfoient fur
Pherbe, & tous les Eckos
d’alentour  {fembloient
perdre plaifir 2 répéter
fes chanfons,

Sect. VII. Melefich-
ton labouroit lui-méme
fon champ; lui-méme il
conduifoit fa charrué,
femoit & moiffonnoit : il
trouvoit les travaux de
Pagriculture moins durs,
plus innocens, & plus
utiles, que ceux de la
guerre,

2. A peine avait il
fauché I’herbe tendre de
{es prairies, qu’il fe hi-
~ toit d’enlever les dons de
Ceres, qui le paicient au
centuple du grain femé.

3. Bientdt Bacchus fai-
foit couler pour luj un
nectar digne de la table
des Dieux.

4. Minervelui donnoit
aufli le fruit de fon ar-
bre, qui eft fi utile a
Phomme.

5. Lhiver étojt la fai-
fon durepos, ou toute la
famille affemblée gotitoit

une

proach them ; her tender
lamb-kins dance upon
the plains to her melodi-
ous notes, whilft all the
Echoes round about with
pleafure repeat the dying
founds.

Sect. VII. Melefich-
ton till’d his own grounds,
drove his own plough,
fow’d hisfeed, and reap’d
his harveft with his own
hand. He is now fully
convinc’d that the huft
bandman’s life is lefs la-
borious, far more inno-
cent and advantageous
than the foldier’s.

2. No fooner had he
cock’d and got in his
hay ; but Ceres, with her
yellow fruits, invited him
to the field, and wich
large intereft repaid the
debt the ow’d him.

3. Soon after Bacchus
{upply’d him with nectar,
worthy the Table of the
Gods.

4. Minerva too com-
plimented him with the
fruit of her fayourite, {a-
lutary-tree.

5. Winter was the fea-
fon for repofe, when all
the family met together,

were
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une joie innocente, &
remercioit les Dieux d’e-
tre {i désabufée des faux
plaxﬁrs : 1ls ne man-

eoient de viande que
dans les facrifices, & leurs
troupeaux n’étoient defti-
nés qu’aux autels.

Sect. VIII. Melibée
ne montroit prefque au-
cune des paflions de la
jeunefle : il conduifoit
les grands troupeaux ;
il coupoit des grands
chénes dans lesforets 3 il
creufoit des petits canaux
pour arrofer les prairies 3
il éroit infatigable pour
foulager fon pere; fes
plaifirs, quand le travail
n’¢toit pas de faifon, é-
tolent la chaffe, les
courfes avec les jeunes
gens de fon age, & la
lecture, dont fon pere lui
avoit donné le gotit.

Sect. IX. Bientdt
Melqﬁcbtan, en s’acoltu-
mant a une vie {i ﬁmple,
fe vid plus riche qu’il ne
Pavoit été auparavant :
1l n’avoit chez Iui que les

chofes

I3
were innocently gay, and
thankful to the Gods for
all their harmlefs, unam-
bitious pleafures : they
eat no fleth, but at their
facrifices, and their cat-
tle never dy’d, but on
their Altars.

Sect. VIII. Meliboeus
was thoughtful and fe-
date beyond his years.
He took on himfelf the
whole care and manage-
ment of the larger cattle 3
he hew’d down large
oaks in the forefts; dug
aquaducts for the more
commodious wat’ring the
meadows, and with inde-
fatigable induftry would
eafe his Father. His
diverfions, at proper fea-
fons, were hunting and
courfing with the young
gentlemen, his neigh-
bours 5 or improving
himfelf in his ftudies, of
which Melefichton had
laid the folid foundation.

SecT. IX. In a little
time Melefichion, by a
life thus led in fimplicity
and innocence, was in
better circumftances than
at firft; his houfe was

ftor’d
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chofes néceflaires 3 I3 vie 5
maisil lesavoit toutes en
abondance,

2. Il n’avoit prefque
de focieté que dans fa fa-
mille ; ils s’aimoient tous 3
ils fe rendoient mutuelle-
ment heureux: ils vivoi-
ent loin des palais des rois,
& des plaifirs, quon a-
cheteficher: les leurs étoj-
ent doux, innocens, fim-
ples, faciles a trouver ;
& fans aucune fuite dan-
gereufe,

3. Melibie 8 Poéme-
715 furentainfi€élevés dang
le gbut destravaux cham-
petres.  Ils ne fe fouvin-
rent de leur naiffance,
que. pour avoir plus de
courage, en {uportant la
pauvreté.

4. L’abondance reve-
nue dans toute cette mai-
fon n’y ramena point le
fafte.

5. La famille entiere
{ur toujours fimple & la-
borieufe.._

6, Toult le monde di-
{oit

ftor’d with all the conve.
niences of life ; tho’ there
Was nothing in it ufelefs,
or {uperfluous.

2. The company he
kept, for the moft part,
was within the compafs
of his own family : they
liv’d together in perfect
love and harmony, and
contributed to each others
happinefs : they liv’d far
from court, where plea-
fures bear {o high a price:
their enjoyments were
fweet, innocent, eafy to
be attain’d, and attended °
with no dangers in the
purfuit.

3. Meliboens and Poe-
menis were thus brought
up and inur’d to rural
labours: thus their for-
mer charatters ferv’d on-
ly to infpire them with
greater courage, and
make them eafy under
the frowns of fortune,

4. The encreafe of
their ftock introduced no
new and luxurious courfe
of life.

5. Their diet was ftill
as frugal as before, and
their induftry continu’d
with equal vigour.

6. Melsfichton’s friends

were
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foit a Melefichion: les ri-
chefles rentrent chez vouss
il eft tems de reprendre
votre ancien eclat,

7. Alors il repondit
ces paroles: , A quivou-
»lez-vous queje m’atache,
» ou au fafte qui m’avoit
, perdu, ou 2 une vie fim-
> ple & laborieufe, qui
,m’a rendu riche &
» heureux.

Sect. X. Enfin fe
trouvant un jour dans ce
bois fombre, oti Cerés’a-
voit inftruit par un fonge
fi utile, il s’y repofa fur
Pherbe, avec autant de
Jjoie qu’il y avoit eu d’a-
mertume dans le tems

pafie,

2. Il s’endormit; &
la Déeffe {fe montrant 2
lui comme dans fon pre-
mier fonge, lui dit ces
paroles.

3. , La vraie noblefle
s confifte 2 ne recevoir
» Tlen de perfonne, & 2

, faire

I

now preft him (fince for-
tune once again had
prov’d propitious) to re-
fume his former poft, and
fhine again in the bufy
world. .

7. To whom he re-
ply’d : , Shall I again
» give way to pride and
» €Xtravagance, that were
> the fatal caufe of all my
>, misfortunes ; or {pend
» my future days in rural
, labours, which have not
» only made me rich a-
, gain, but,what is more,

» compleatly happy ?

Stem X T ooy
clude, one day he took
a tour to his old folitary
thade, where Ceres had
thus kindly direted his
conduct in a dream, and
repos’d himfelf on the
verdant grafs, with as
much ferenity of mind,
as before with confufion
and defpair,

2. There he flept a-
gain; again the Goddefs
Ceres in'the like friendly
manner approach’d, and
thus addrefs’d him.

3, » True nobility, -
» Melefichton, confifts in
, feceiving no favours

, from
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, faire du bien aux autres.

4. 5 Ne recevez donc
, rien que du fein fécond
, de la terre, & de votre
, propre travail,

5. , Gardez-vous bien
, de quiter jamais par
» mollefle, ou par faufle
, gloire ce quit eft Ja
, fource naturelle & iné-
> puifable de tous les biens.

, from any one, and bes
>, ftowing them with a li-
, beral hand on all.

4. » Have your depen<
, dance on nothing but
, the fruitful Bofom of
, theearth, and the works
» of your own hands.

5., Never refign that,
> for luxury and empty
» Thew, which is the na-
, tural and inexhauftible
, fountain of true happi-
» nefs.

R R R S R e

ol U A B Dl | 8

Ariftée & Virgile,
SR IRGILE étant

¢ v &) defcendu  aux
RN Enfers , entra
g dans les cam-

pagnes fortunées, ol les
hommes in{pirés desDieux
affoient une vie bien-
Eeureufe, fur de gazons
toujoursémaillés de fleurs,
entrecoupés de mille

ruiffeaux.
2. D’abord le berger
Arifiée qui éroit 13 au
nombre

FABLE IL

Ariftzeus and Virgil.

EEBERIRGIL, foon
oV ?é after his defcent
(€3] o the infernal
regions, came
to the elyfian fields
where the favourites of
the Gods liv’d in perpe-
tual blifs, on banks of
never-dying flowers, a-
midft a thoufand little
purling ftreams.
2. The fhepherd Ari-
fieus, who was fitting a«
mongft
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- nombredes Demi-Dieux,
s’avanga vers lul alant a-
pris fon nom : que j’ai de
- joie, lui dit-1l, de voir
un {i grand Pocte.

3. Vos vers coulent
plusdoucement que la ro-
{€e fur ’herbe tendre 5 ils
ont une harmonie {i dou-
ce qu’ils atendriffent le
ceur, & q’ils tirent les
larmesdez yeux.

4. Vous en avez fait
pour moi & pour mes a-
beilles, dont Homere mé-
me pourroit étre jaloux.

5. Je vous dols autant
q’au Soleil & a Cyrene, la
gloire, dont je jouls.

6. Il n’y a pas encore
longtems que je les reci-
tai ces vers fi tendres &
1 gracieux, a Linus, 2
Héfiode, & 3 Homere.

7. Aprés les avoir en-
tenduilsallerent tous trois
boire de P’eau du fleuve
Lethé pour les oublier,tant
ils éroient afligés de re-

affer dans leur mémoire
des vers fi dignez d’eux,

quils n’avoient pas fait.
8, Vous

17
mongft the Demy-Gods,
underftanding who he
was, immediately ap-
proach’d, and thus ad-
drefs’d him. The fight
of {fodivine a Poet as you
are, 1s pleafure inexpref-
fible.

3. Your verfes, Sir,
flow fofter than the dew
upon the tender grafs; fo
{weet, {foharmonious are
your numbers, they com-
mand our tears and melt
our hearts.

4. Your tuneful fongs
on me, and on my Bees,
might make e’en Homer
jealous.

5. To you I ftand as
much indebted, for the
honours which are paid
me, as to the S#z andto
Cyrene.

6. Notlong ago Ire-
hears’d fome beautiful
paflages of yours to Li-
nus, Homer, and Hefiod.

7. No {ooner had I
finithed, but all three
drank large draughts of
the river Lethe to forget
them ; fo painful was the
recollection of anothers
verfes, {weetastheir own.

D 8. The
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8. Vous favez que la na-
tion des Poétes eft ja-
loufe. :

9. Venez donc parmi
cux prendre votre place.

" 10. El-fera bien mau-
vaife, cette place, repon-
dit Virgile, puisqu’ils {font
fi jaloux.

11. Jauraide mauvaifes
heures a paffer daps 1§ur
compagnie ; je vois bien
que vos abeilles n’ctorent
pas plus faciles a irriter
que le cceur des_ Poctes.

12. Il eft vrai, répon=-
dit Arifiée ;s ils bourdon-
nent comme les abeilles,
comme elles 1ls ont un
aiguillon pergant, pour
piquer tout ce qui enfla-
me leur colere,

13. J’aurai encore, dit
Virgile, un autre grand
homme a ménager, c’eft
ici le divin Orphée : com-
ment vivez-vous enfem-

ble?

v4. Affez mal, répon-
dit Arifiée. 1l eit encore
jaloux defa femme, com-
me les trois autres de la

gloire des vers.
" 15, Mais pour vousil
vous

8. The whole tribe of
Poets you know, are ex-
tremely jealous,

9. Come therefore a-
mongft them, and take
pofieffion of your place.

1o. Since they are {o
prodigious jealous as you
oblerve, (reply’d Virgil)
I {hall not be over-fond
of the place.

11. I muft fpend many
a tedious hour in fuch
company ; for I perceive,
like your Bees, they pre-
fently grow warm, and
fhew their refentments.

12,:"1is true, reply’d
Arifteus, like bees they
buzz, andlike them too,
have their ftings,and feek
revenge on all that dare
provoke them.

13. There’s another
great Man I fee, fays
Virgil, that I muft endea-
vour to oblige too, the
Divine Orpheus, I means
pray do you live faciably
together ?

14. I can’t fay we do,
reply’d Arifteus 5 for he’s
as jealous of his Wife, as
the other three are of
their compofitions.

15. But you needn’t

feay
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vous recevra bien; car
vousl’avez traité honora-
blement, & vous avez
parlé beaucoup plusfage
ment qu’Ovide, de fa
querelle avec les femmes
de Thrace, qui le mafia-
crerent.

16. Mais ne tardons
pas davantage ; entrons
dans ce petit bois facré
arrofé de tantdefontaines
plus claires que le criftal.
i+ B x+ YOUs VerrezZ gue
toute la troupe facrée fe
levera pour vous faire
honneur.

18. N’entendez-vous
pasdéja la lire d’Orphée 3
ecoutez Linus qui chante
le combat dez Dieux con-
tre les Geans; Homere {e
prépare a chanter Achille
qui vange la mort de Pae
irocle par celle d’Hector.

19. Mais Héfiode eft
celul que vous avez le
plus a craindre;. car de
Phumeur dont 1l eft, il
fera bien fiché que vous
Alez of¢ traiter avec tant

d’élegance

19
fear a civil reception
there'; for youhave us’d
him with abundance of
good manners, and have
been much more prudent,
much more favourable
than Ovid, in your relati-
on of his quarrelwith the
Thracian Dames, to
whofe refentment he fell
an unhappy victim.

16. But we lofe time ;
let us enter this little fa-
cred grotto water’d with
{o many fountains,clearer
than the chryftal.

17. Believe me, the
whole facred Band will
rife, and pay their due
refpects to you.

18. Don’t you hear al-
ready Orpheus’s tuneful
lyre; and Linus, who
fings the combat of the
Gods againft the Giants;
don’t you hear Homer too
finging the heroic acti-
ons of the great Achilles,
who flew the mighty
Heélor, torevenge the fall
of his friend Patroclus.

19. But Hefiod is the
Poet, whofe difpleafure
you have moft reafon to
dread ; for one of his
fanguine  complection,
will be apt to take dif=

D 2 rafte



20 T'he Archbiflop of Camsravys

d’¢élegance toutes les cho-
fes ruftiques qui ont été
fon partage.

Sect. II. A peine 4-
riftée eut achevé ces mots,
qu’ils arriverent dans cet
ombrage frais, ou regne
un ¢ternel entoufiaime,
qui poflfede ces hommes
divins,

2. Tous fe leverent;
on fit affeoir Virgile; on
le prie de chanter fes
vers.

3. Il les chanta d’abord
avec modeftie, & puis a-
vec traniport.

4. Les plus jaloux fen-
tirent malgré cux une
douceur, qui les raviffoit.

5. La Lire d’Orphée
qui avoit enchanté les
rochers & les bois, écha-
pa de fes mains, & les
larmes améres coulerent
de fes yeux.

6. Homere oublia pour
un moment la magnifi-
cence rapide de I’Iliade,
& la varieté agréable de
POd;ze.

7+ Linus crut que ces

beaux

tafte at your admirable
treatife on Agriculture,
which he imagines his pe-
culiar Province. :

Sect.Il. Arifteenshad
no fooner finifth’d his ad-
drefs, but they arriv’d at
thofe refrething fhades,
wherean eternal tranfport
reigns , which infpires
thefe mighty Heroes.

2. Allrofe, and beg’d
the favour of Virgil to fit
down, and repeat fome of
his favourite verfes.

3. At firlt he fung
low, with a becomin
modefty ; but at laft he
grew bolder, and fpoke
with energy andtranfport,

4. The moft jealous
of themall, ev’n againft
their inclinations, were
ravifh’d at the mufick of
his voice.

5. Orpheus’s lyre, that
had fo often charm’d the
very rocks and woods,
now drop’d out of his
hand, and bitter tears
flow’d down his cheeks.

6. Homer forgot the
inimitable majefty of his
Iliad and the beauteous
variety of his Ody/ffes.

7. Linus miftook 'his
ﬁowmg
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beaux vers avoient été
faits par fon pere Apollon,
& 1l étoit immobile, faifi,
& fufpendu par un fi
doux chant.

8. Heficde tout €ému
ne pouvoit refifter a ce
charme.

9. Enfin revenant un
peu a lui, il prononga ces
paroles,pleines de jaloufie
& d’indignation.

10 O Virgile, tu as
fait des vers,plus durables
que lairain & que le
bronze ! mais je le pre-
disqu’un jour on verra un
Enfant qui les traduira en
{a langue, qui partagera
avec toi la gloire d’avoir
chanté les abeilles.

27

flowing verfes, for the
compofition of his father
Apollo, and at the ravifh=
ing founds ftood fpeech~
lefs, and as immoveable
as a ftatue.

8. Hefiod him{elf could
not refift fuch powerful
charms.

9. Atlaft, recollefting.
himfelf a little, he with
much warmth and jea-
loufy thus addrefs’d him,

10. O Virgil, thy works
are more durable than
monuments of brafs or
marble! yet ftill I pro-
phecy the day will come,
when a Royal Zouth fhall
tranflate them into his
native language, and
fhall fhare the honour
with thee, of having
fung the conduct and oe-
conomy of the bees.

FABLE
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Hiftoire &’ Alibég, Perfan
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> fant un voiage,
s’écarta de toute
fa cour, pour paffer dans
la campagne, fans y étre
connu, & poury voir les
peuples dans toute leur
liberté naturelle,
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2. Il prit feulement a-
vec lui un de fes Courti-
{ans.

3. , Je ne connois
, point, lui dit le Roi,
» lesvéritables mceurs des
» hommes.

4. ¢ Tout ce qui nous
» abordeeft déguisé.

5. 5 Ceft’art, & non
» pas la nature fimple, qui
» {e montre a nous.

6. 5 Je

< Ha-ABspas, Roi .

B LE IV,

The Story of Alibeg, the

Perfian.
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S Ha-Arpas King
of Perfiataking
a tour, retir’d
“* from court into
the country, under the
conceal’d character of a
private gentleman, in or-
der to take an unfufpec-
ted furvey of his fubjeéts,
in all their native inno-
cence and freedom.

2. One favourite Cour-
tier alone had the honour
to attend him in his tra-
vels.

3. » I have no right
, Idea (fays the Monarch
, to his companion) of
» the fimple, undifguis’d
, manners of mankind.

4. 5 Courtiers aét all
» in mafquerade.

5. 5 Crown’d heads fee
, nothing of nature : eve-
, Ty tranfaction is artifice
, and defign,
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6. , Je veux étudierla
vie ruftique, & voir ce
genre d’hommes qu’on
méprife tant, quoiqu’ils
foient le vrai fottien de
toute la
maine.

focieté hu-

8 Vv UV Vv v L

5., Je fuislaflé de voir
, descourtifans quim’ob-
, fervent pour me fur-
» prendre, en me flatant.

8. , Il faut que jaille
, voir des laboureurs &
, des bergers, qui ne me
, connoiffent pas.

Sect. II. Il pafia avec
fon confident au milieu
de plufieurs villages ol
P’on faifoit des danfes ; &
il €toit ravi de trouver
loin des cours, de plai-
{irs tranquiles, & fans dé-
penfe.

2, 1]

23

6. , I have a great in-
clination to pry intg the
fecret pleafures of a
country life, and exa-
mine that part of my
fubjects,wholive retir’d,
and neglec¢ted by the
bufy world, and yet
are in reality the props
of my Crown and Con-
ftitution.

7. 150 is'a pain. inex -
preflible, to have none
butcourtiers about me,
who take every oppor-
tunity, by their fulfom
flatteries, if poflible, to
betray me.

8. , My refolution,
therefore, 1s fix’d, to
vifit the thepherds and
other fellow-labourers
of the plains, to whom
I fhall be a perfect
ftranger.
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SEors W7 Fhus de=
termin’d, he and his com-
panion paft thro’ feveral
villages wherethe nymphs
and fwains were affem-
bled, to fpend theday in
rural fports 3 and his
majefty was extremel
pleas’d to find, fuch a-
greeable diverfions, {ore-
mote from court, fo ia-

nocent



24, The ﬂrbiﬁbzﬁap of CaAMBRAYs

Il fit un repas dans une
cabane ; & comme 1l a-
voit grande faim, apres
avoir marché plus qu’a
Pordinaire, les alimens
groffiers qu’il prit lui pa-
_ rurentplusagréables, que
tous les mets exquis de
{a table.

3. Enpaffant dansune
prairie femée de ﬁeu{s,
qui bordoit un clair ruif-
feau, il apercut un jeune
berger qui jotioit de la
flite a’ombre d’ungrand
" ormeau, aupres de fes
moutons paiffants.

4. Il Paborde, il Pex-
anjine, il lui trouve une
phifionomie agréable, un
air fimple & ingénu, mais
noble & gracieux.

5. Les haillonsdont le
berger étoit couvert, ne
diminuoient point I’éclat

de {a beauté.
‘ Le

nocent and inexpenfive,

2. He din’d in one of
their cottages, and ha-
ving walk’d fomething
farther than ufual, and
created himfelf an appe-
tite, their coarfe country
diet prov’d a more agree-
able entertainment, than
the vaft variety of coft-
ly dainties at his own ta-
ble.

3. As he was walking
over a meadow, enamel’d
with a thoufand various
flowers, and water’d with
aclear murmuring ftream
he {py’d a young gay
fwain, reclin’d at the
foot of a thady Elm,
and playing on his rural
pipe, whilft his tender
flock ftood grazing
round him, and liftned to
his foft melodious notes.

4. The Monarch ap-
proach’d him, look’d ear-
neftly at him, and was
pleas’d with his agreea-
ble afpect, his eafy, un-
affected Air, which yet
was graceful and majeft-
ick.

5. His thepherd’s drefs
added new charms to his
beauty.

The



6. LeRoicrlt d’abord
que c’¢oit quelque per-
fonne de naiflance illuftre
qui s’étoit déguifée : mais
il aprit du berger, que
fon pere & fa mere é-
toient dans un village voi-
fin, & que fon nom ¢éroit
Alibég.

7. A mefure que leroi
le queftionnoit, /11 admi-
roit en lul un efprit ferme
& raifonnable.

8. Ses yeux étoient
vifs, & n’avoient rien
d’ardent & de farouche :
fa voix étoit douce, in-
finuante, & propre a
toucher.

9. Son vifage n’avoit
rien de groffier ; mais ce
n’étoit pas un beauté mol-
le & efeminée.

10. Le berger d’envi-
ron feize ans ne {avoit
point qu’il fuc tel qu’il pa-
roiffoit aux autres.

11. Ils croloit penfer,
parler, étre fait, comme
tous les autres bergers de
fon village.

12. Mais {ans éducati-
on il avoit apris tout ce
que

Moval Tales and Fables. a5

6. The king at firft
fancy’d he was fome dif-
contented courtier , in
difguife 5 nor was con-
vinc’d of his error, till the
thepherd told him his
name was Alibeg, and that
all his relations liv’d in
the adjacent village.

7. Whillt his majefty
propofed to him feveral
queftions, he was exceed-
ingly delighted with his
pertinent and ready folu-

tins.

8. Ahbeg’s Eyes were
lively and {parkling ; but
not 1n the leaft wild or ro-
ving : his voice, {oft, en-
gaging and mufical.

9. His features were
fmalland beautiful ; but
not foft and effeminate,

10. Tho’ fixteen years
of age, he had no idea
of his own fuperior perfe-
&ions. :

11. He imagin’d all
his neighbours thought,
and talk’d as he did ; and
that nature had been as
indulgent to them in their
formation, as to himfelf.

12. But without the
advantages of . a liberal

E eduf
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que la raifon fait appren-
dre a ceux qui I’écoutent.

13. Le Roi Paiant en-
tretenu familierement,en
fut charmé.

v4. I fut deilui; for
’état des peuples, tout
ce que les rois n’appren-
nent jamais d’une foule
de flateurs qui les envi-
ronne,

15. De tems en tems
il rioit de la naiveté de
cet enfant, qui ne ména-
geoit rien dans fes ré-
ponfes.

16. C€roit une grande
nouveauté pour le roi
que d’entendre parler fi
naturellement,

17. Ilfitfigne au cour-
tifan qui I’acompagnoit
de ne point découvrir
qu’il étoit le rois car il
craignoit qu’Alibég ne
perdit en un moment
toute fa liberté & toutes
fes graces, s’il venoit fa-
voir devant qui il par-
loit,

18. , Je vois bien, di-
5 foit le prince au cour-
tifan,

education, he directed his
conduct by the diétates of
right reafon.

13. The king after
fome few familiarides,
was charm’d with his con-
verfation

14. Alibeg gave him a
true and impartial ac-
count of the ftate and
conftitution of the peo-
ple ;5 afecret, kings can
never learn amidft a
crowd of flatterers.

15. Now and then his
majefty would fmile at
Alibeg’s expreflions,w hich
were {o natural, open and
unguarded.

16. *T'was an agreea-
ble novelty to the king to
hear fuch tree, fuch un-
ftudy’d difcourfes.

17. The monarch bec-
kon’d to his friend, and
gave him private intima-
tions not to difcover who
he was, leaft Alibeg, ap-
priz’d of fuch a fecret,
thould be over-aw’d, and
talk for the future with
more referve, and fo at
once lofe all the beauties,
which freedoin naturally
gives to converfation.

18. , I am now fully
, convinc’d (faid hisma-

> Jetty
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tifan,
n’eft

que la nature
pas moins belle

ditions, que dans les
plus hautes.

19. , Jamais enfant de
rol n’a paru mieux né,
» que celui-ci qui garde

, les moutons.

VI B A e

20.' e ime: t1ouves
rois trop heureux d’a-
voir un fils auffi beaux,
auffi {fenfé & aufli aima-
R ble.

21. , Il me paroit pro-

re a tout ; & {i on a
foin de Plinftruire, ce
fera aflurément un jour
un grand homme.

22. , Je veux le faire
élever aupres de moi.

Sect.IIl. Leroi em-
mena Alibég, qui fut bien
furpris d’aprendre a qui
il s’étoit rendu agréable,

2. Oa lui fit aprendre
d

dans le plus baffes con-

27

, Jefty to his companion)
, that nature appears as
, beautiful in the cottage
, as the palace.

19. , No heir appa-
, rent to a crown feems
, nobler born than this
, youth, who thus daily
, tendshisharmlefsflock.

20. , How happy
, Thow’d Chg-Abbas be,
, had he a fon, fo beau-
, tiful, {fo prudent, and
fo much the object of
love and admiration !
21. , In my opinion
, he may be qualified
, for the higheft employ-
ments, and with pro-
, per inftruttion ‘may
become an able mini-
fter of ftate.
22, , P’ll. take him
home with me, and
give him a court-edu-
, cation,

Secrt. III. The king
accordingly, at his re-
turn, took Alibeg with
him, as a new attendant,
who was agreeably fur-
pris’d to find his conver-
fation had prov’d fo ac-
ceptable to a monarch.

2, Soon after their ar-

E 2 rival
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a lire, 2 écrire, 4 chant-
er ; & enfuite on lui don-
na des maitres pour les
arts & pour les iciences,
qui ornent Iefpri.

3. D’abord il fut un
peu ébloui de la cour; &
fon grand changement
de fortune changea un
peu {fon cceur,

4. Sonage&fa faveur

joints enfemble, altére-
“rentun peu fa fagefle &
{a modération.

5. Au lieu de fa hou-
lette, de fa fllite, & de
fon habit de berger, il
Pprit un robe de pourpre,
brodée d’or, avec un tur-
ban, couvert des plerre-
ries.

6. Sa beauté efaca tout
ge que la cour avoit de
de plus agréable.

7. Il {e rendit capa-
bles des afaires les plus
férieufes, & mérita la
confiance de fon mai-
tre 3 qui connoiffant 16
gout exquis d’ Alibeg
pour toutes les magnifi-
cences d’un Palais, luj

donna

rival proper mafters were
appointed, firft to inftruét
him in reading, writing,
finging and dancing ; and
afterwards, in the feverer
ftudies of the arts and fci- !
ences,which cultivate the
mind.

3. At firft the grand-
eur of a court made too
deep an impreffion on his |
heart, and his conftitution
vary’d with his advance-
ment.

4. His youth and re-
putation at court gave a
new turn to his judg-
ment and moderation.

5. He flung away his
crook , his pipe, and
thepherd’s weeds, and
dreft himfelf in a purple
velt,embroider’d all with
gold ; he wore likewife a
turbant onhis head, fet
round with coftly jewels,

6. The moft beautiful,
the gayeft courtier, ferv’d
only as a foil to Alibeg.

7- By induftry and ap-
plication he qualify’d |
himfelf for the moft im-
portant  undertakings,
and well deferv’d the
truft his mafter repos’d
in him ;3 who fenfible of
Alibeg’s refin’d taft for

grand-
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donna enfin un charge
trés-confiderableen Perfe,
qui eft celle de garder
tout ce que le Prince a de
picrreries & de meubles
précicux.

Sec'T. IV. RPendant
toute la vie du grand
Cha - Abbas, la faveur
&’ Alibég ne fit que croi-
gne;

2. A mefure qu’il s’a-
vanga dans un age plus
mur, 1l {e reflouvint en-
fin de fon ancienne con-
dition, & fouventil la re-
gretoit.

2.5 & sbeaux ]ou‘s !
d1f01t il a lui-méme;
Jours innocens ; _]OHI‘S
ol 7pai golté une joie
pure & fans péril ;
jours, depuls lesquels je
, n’en ai vil aucun de fi
, doux, ne vous reverrai-
, Je jamais?

4. , Celui, qui m’a pri-
, V€ de vous, en me don-
, nant tant de richefles,
m’a tout Oté.

» v

v

A~

Sect. V. Il voulut
aller revoir fon village ;
il s’atendrit dans tous les
lieux ol il avoit autrefois
danfé, chanté, joii¢ de la

flite
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grandeur and magnifi-
cence, made him his Jew-
el-keeper, or treafurer of
his moft coftly furniture ;
one of the moft confide-
rable polts in all Perfia.

SecT. IV. During the
whole reign of Cha-Ab-
bas, A/zbeg was a rlﬁng
favourite.

2. But as he grew in
years, he grew lefs gay,
and often refleCted with
regret on his former hap-

Py ; frate of life.
3. ¢ Happydays! (he

, would often whifper to
, himfelf) Odays of in-
, nocence ! then wereall
, my enjoyments chaft,
, attended with no dan—
, gers in the purfuit! I
, never did;nor ever fhall
, fee days o bleft again.
(. , His majefty, by
, his royal bounty and
, munificence, has but
, undone me. :

Sect. V. Alibeg once
more paid a vifit to his
native village ; once more
obferved with curious
eye, as he paft along,

where
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filite avec fes compag-
nons.

2. Il fit quelque bien
a tous fes parens, & 2
tous fes amis: mais il
leur {ouhaita, pour prin-
cipal bonheur, de ne qui-
ter jamais la vie champ-
etre, & de n’éprouver
jamais les malheurs de Ia
cour.

Sect, VL. 1l les é-
prouva ces malheurs a-

pres la mort de fon bon
maitre Cha-Abbas.

2. Son fils Cha-Sef; fuc-
ceda a ce Prince,

3. Des courtifans en-
vieux & pleines d’artifices
trouvérent moien de le
prévenir contre Alibég.

4. I1a abufé, difoient-
ils, de la confiance du feu
roi.
{ors immenfes, & a dé.
tourné plufieurs chofes
d’un trés-grand prix, dont
il €toit dépofitaire.

5. Cha-

Il 2 amafié destré- -

where formerly hejdanc’d,
and fung, and pip’d with
his brother-fwains,

2. He made feveral
valuable prefents to his
friends and relations
round about ; but ad-
vis’d them, as they regar-
ded their future welfare,
to fhun the dangers that
attend ambition, and
fpend their happy days
in eafe and innocence.

Sect. VI. Alibeg,
foon after the death of
his indulgent mafter Cha-
Abbas, was plung’d in a
fea of troubles.

2. Cha-Sefi fucceeded
his father in the throne of
Perfia.

3. Some jealous defign-
Ing courtiers projectedthe
downfal of Alibeg, and
agreed to mifreprefent
him to the young mo-
narch.

4. They charged him
as guilty of high crimes
and mifdemeanours; with
being falfe to the truft
repos’d in him by the
late king ; with clande-
ftinely difpofing of feve-
ral rich moveables in the
treafury, and applying

the
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5. Cha-Sefi étoit tout en-
femble jeune & Prince ;
il n’en faloit pas tant
pour étre crédule, ina-
pliqué, & fans précaution.

6. Il eut la vanité de
vouloir paroitre réfor-
~mer ce que le roi {fon
pere avoit fait, & juger
mieux que lui.

7iiiBour | avoit ane
prétexte de dépofleder
Alibég de fa charge, il lui
demanda, felon le con-
feil de fes courtifans en-
vieux, de lul aporter un
cimeterre garni de dia-
mans d’un prix immenfe,
que le Roi fon grand-
pere avolt acoutumé de
porter dans les combats,

8. Cha-Abbas avoit fait
autrefois Oter de ce cime-
terre tous ces beaux dia-
mans ; & Alibég prouva
par des bons témoins que
la chofeavoit été faite par
Pordre de feu roi, avant
que la'charge etit été don-
née a Alibég.

9. Quand

21
the fame to his own pri-
yatciule.

~ Cha-Sefi, afcending the
throne of his father ver
young, was perfectly cre-
dulous, regardlefs of
right or wrohg, and g
prince of but {mall pene-
tration.

6. However, he was
{o vain as to imagine his
wifdom fuperior to his
predeceflor’s, and that he
could reform the ftate.

7. In order to remove
Alibeg from his poft with
{fome colour of juftice
(purfuant to the private
advice of his envious
councel) he requir’d him
to produce forthwith the
fcymitar, fet round with
coftly jewels, which his
warlike grandfire always
wore 1n the field of bat.
tic:

8. Cha.Abbas had for-
merly order’d all thofe
jewels to be remov’d, and
Alibeg brought indifputa-
ble proof of his inno-
cence, and of their being
difpos’d of, in obedience
to theabfolute commands
of his father, long before
he had the honour of
that important truft
9. When
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9. Quand les ennemis
&’ Alibég virent qu’ils ne
pouvoientplusie fervir de
ce prétexte pour le per-
dre, ils confeillérent 2
Cha-Sefi de lui comman-
der de faire dans quinze
jours un inventaire exact
de tous les meubles pré-
cicux dont il €toit chargé,

10. Au bout de quinze
jours il demanda 2 voir
lui-mémes toutes chofes.

11. Alibég lui ouvrit

toutes les portes, & lui
montra tout ce qu’il a-
voit en garde,

12. Rien n’y man-
quoit ; tout étoit propre,
bien rangé, & confervé
avec grand {oin,

13. Le roi bien éton-
né de trouver par tout
tant d’ordre & d’éxacti-
tude, éroit prefque reve-
nu en faveur d’Alibég,
lorfqu’il apergut,au bout
d’une grande galerie
pleine de meubles trés-
fomtueux, une porte de

fer

9. When Alibeg’s ene-
mies found this fcheme to
ruin him prov’d ineffe-
Ctual, they prevail’d on
Cha-Sefi to oblige him to
produce an exaét inven-
tory of all the valuable
furniture in the treafury
then in his cuftody,
within fifteen days, on
pain of difpleafure.

10. Accordingly he
did ; and, at the expira-
tion of the term, was fo
curious as to examine e-
very individual article
him{elf,

11. Alibeg opened eve-
ry clofet and cabinet, and
concealed nothing that
was committed to his
care.

12. There was no one
Itemm mifling 5 the office
wasall cleanandin perfect
order, and the regalia
clofely lock’d up in their
proper repofitories.

13. The young king
furpri’d to find his trea-
fury manag’d with fuch
good conduét and oeco-
nomy, had entertain’d a
a very favourable opini-
on of Alibeg, but that
accidentally he obferv’d
(at the end of a long

gal
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fer qui avoit trois grandes
ferrures.

14. C%éft la, lui dirent
a Poreille lescourtifansja-
loux, qu’ Alibég a caché
toutes les chofes précieu-
{fes qu’il vous a dérobées.

15. Auflicdr le roi en
colere s’¢cria.

16. , Je veux voir ce
, qui eft au-dela de cette

, porte. Qu’yavez-vous
, mis? montrez-le-mol.

17. A ces mots Alibég
fe jetta a f{es genoux,
le conjurant au nom de
Dieu de ne lui 6ter pasce
qu’il avoit de plus pré-
cieux fur la terre.

, IIn’eft pas jufte,
. dlfmt il, que je perde
, enun moment ce qui
o merefte, &qmﬁut ma
, reflource, apres avoir
, travaillé tant d’années
, auprés du roy votre
prperc.ai:
19. , Otez-mot fi vous
5 voulez tout le refte:
-, mais laiffez-mot cecl,

SecT,

33
lery full of the richeft
furniture) a private iron
door, on which were three
fubftantial locks.

14. There, Sir, faid 4-
libég’s accufers, whifper-
ing him in the ear, there:
you’ll find the royal plun=
der.

115

Cha-Sefi enrag’d,

and looking fternly on

Alibég, cry’d aloud.

16. , This momert
, will I fee what is within
, thefe doors. What have

, you conceal’d there? 1
, charge you thew me.

17. Alz'bég, fell pro
ftrate at the king’s feet,
and implor’d his majefty,
in the awful name of the
Gods, not to deprive him
of all he wvalu’d upon
earth.

, O think! how

, unreafonable it is (fays
, he) atonce to {feize my
, whole eftate, my lait
, referve for old age, af-
, ter having ferv’d your
, royal father faithfully
, {o many years.

19. 5 Leave me but
: that, all that I have
, befides, 1 willingly re-

, fign.

'3

N
be-
™
3



34. The Archbifbop of Cameray's

SecT. VII. Leroine
douta point que ce ne fut
un trefor mal aquis qu’
Alibég avoit amaflé.

2. Il prit un ton plus
haut, & voulut abfolu-
ment qu’on ouvrit cette
porte. :

3. Enfin A4libég, quien
avoit les clefs, l’ouvrit
lui-méme.

4. On ne trouva en ce

lieu que la houlette, la
flate, &I’habitde berger
qu’ Alibég avoit porté au-
trefois, & qu’il revoioit
fouventavec joie, de peur
d’oublier fa premiere con-
dition.
5,5 Noa; disdl, 6
grand roi, les précieux
reftes de mon ancien
, bonheur.

6. , Nila fortune, ni
, votre puiflance, n’ont
» pume les Oter.

7., Voila mon trefor
» que Je garde pour m’en-
» richir, ~quand vous
» m’aurez fait pauvre,

8. » Reprenez tout le
s refte ; laiflez-moi ces
» Chers

Sect. VII. Cha-Sef;
now was fully convinc’d
that Alibég was guilry,
and that there lay con-
ceal’d the royal treafure.

2. Now more angry
than before, and in lou-
der terms,he demands the
doors to be unlock’d.

3. At laft Alibég, who
had theKeys in his pocket
{miling,obey’d his orders.

4. Upon Examination,
nothing was found but
Alibég’s Crook, his pipe,
and the drefs he wore be-
fore his advancement ;
which he frequently fur-
vey’d with pleafure, to
remind him of his firft
ftate of innocence,

5. > Behold! fay’d he,
» O king, there lie the
» valuable remains of all
» my former felicity.

6., *Tisn’t in the pow-
» er of your majefty, or
, fortune herfelf to take
» them from me.

7. s There, royal Sir,
is all the treafure I have
referv’d to make me
rich, when your dif.
pleafure fhall fink me
into poverty.
8. , The reft I give
» you back without re-
» 8rct;

L Y B Y )
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chers gages de mon
premier erat.

9., Lesvoila mes vrais
biens qui ne manque-
ront jamais,

10,, Lesvoild ces biens
fimples, innocens, tou-
jours doux & ceux qui
{avent fe contenter du
néceflarie, & ne fe
tourmentent point pour
le fuperflu.

¥p. - JLes'woild ees
biens,dont la liberté &
la flreté {ont les fruits.

Y2, hies  'voild' 'ces
biens, qui ne m’on ja-
maisdonné un moment
d’embarras.

13. , O chers inftyu-

mens d’une vie {imple
& heureufe !

14. , Je n’aime que
vous; c’eft avec vous
que je veux vivre &
mourir.

15. , Pourquoi faut-il
que d’autres bienstrom-
peurs folent venus me
tromper, & troubler le
repos de ma vie.

16, , Je vousles rends,

, grand

AV RN IR Y I |
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gret ; leave your fer-
vant but the dear pled-
ges of his firft happy
ftation. ‘
9. » Thefe, royal Sir,
are durable riches 3
thefe never will deceive
me, |

10,5 Riches) ithat
are natural, innocent,
and for ever grateful to
the wife man that lives
content with the conve-
niences of Life, and
thuns the fatal charms
of falfe ambition.
11., Riches! thatare
enjoy’d without the lofs
of liberty, and free
from dangers.

12. , Thefe never pro- -
cur’d any man one mo-
ments difquiet.

13. , O, yedear equi-
age, of the plain, but

happy man!

14. , You only I ad-

mire ; with you, Ili

live and dye.

15. , O, why wasl

charm’d with golden

profpects that have de-

ceiv’d me, and ruin’d

my content !

§6.1% " Here; O 'king,
Fg i
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» grand rol, toutes ces
s richefles qui me vien-
s nent de votre libera-
» lité,

17. , Jene garde que
s C€ que javois, quand
» le roi votre pere vint
» parfesgraces me rendre
s malheureux.

SEex. VI leitpi,
entendant ces paroles,
comprit ’innocence d’
Alibég, & érant indigné
contre les courtifans qui
Pavoient voulu perdre, il
les chafla d’aupreésde lui,

2. Alibég devint{on prin-
cipal officier, & fut char-
ge des afaires les plus fe-
cretes: mais il revoioit
tous les jour fa houlette,
fa flite, & fon ancien ha-
bit, qu’il tenoit toujours

réts dans fon trefor pour
ﬁrs reprendre, des que la
fortune inconftante trou-
bleroit {a faveur,

3, Il mourut dans une
extréme vieillefle, fans
avoir jamais voulu ni
faire punir fes enncmis?

ai

, 1 freely refign all the
favours your goodnefs
» has conferr’d upon me.

A )

17. 5 LIl only referve
» to my felf, what I had,
, when firft your father
» faw me, and by his

» boundlefsliberality un-
, did me.

Sgow:, VIN.;.Ehe
king, atthe clofe of this
addrefs, was fully con-
vinc’'d of Alibeg’s inno-
cence, and good conduét,
and fo far refented the
villany of his unjuft and
envious accufers, thathe
banifh’d them his court.

2. Alibég {foon after was
made prime minifter of
ftate; and was entrufted
with the moft important
affairs of the Nation
however every day he ftill
furvey’d his rural equi-
page, andkept them fafe
in his Repofitory to be
ready at a time of need,
whenever fickle fortune
thould ' again prove im
propitious.

3. He dy’d in a good
old age, without gratify-
ing his revenge on his e-
nemies, tho’ in his pow-

er,
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ni amaffer aucun bien,
& ne laiffant a {fes parens
que de quoi vivre dans la
conditionde bergers,qu’il
crut toujours la plus {tre

& la plus heureufe,

er, and without laying
up immenfe {ums to en-
rich his pofterity : he left
his relations but juft fuf-
ficient to maintain them-
felves with credit, in the
ftation of thepherds,which
in his opinion, was moft
free from care, and moft
completely happy.

BERH R 3, (N sy N )

SRR T BV

Le Berger Cleobule, &
la Bergere Philide.

R R N Berger réveur
S ud meénoit {on trou-
gemag¥ peau furlesrives

; fleuries du fleu-
ve Acheloiis.

2. Les faunes & les fa-
tyres cachés dans les bo-
cages voifins danfoient
fur I’herbe au doux fon

de {a fllte.

3. Les NaZades cachées
dans les ondes du fleuve
ieverent leurs tétes au def-
fusdes rofeaux pour écou-

ter

ks o 56 R sisigd 0

Cleobulus a#d Phillis.

Fmg; penfive thepherd

& A once led hisflock
L€y to pafture on the

— flowry banks of
the river Achelous.

2. The fawns and fa-
tyrs, that lay conceal’d
in the adjacent groves,
danc’d on the verdant
grafs to his melodions
pipe.

3. The water-nymphs,
{porting beneath the
waves, advanc’d amidft
the ruthes, atrentive lrp

1§
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ter {es chanfons.

44 Achelodis lui méme,
apui€ fur fon urne pan-
chée, montroit {on front,
ouilne reftoit plus qu’une
corne depuis fon combat
avec le grand Hercules,
& cette melodie fufpendit
pour un peu de tems les
peines de ce Dieu vaincu,

5. Le Berger étoit peu
touché de voir ces Naiades
qui Padmiroient, il ne
penfoit qu’a la bergére
Philide, fimple, naive,
fans aucune parure, a qui
la fortune ne donna ja-
mais d’éclat emprunté, &
que les graces feules a-
voient ornée & embellie
de leurs propres mains.

Sect. II. Elle fortoit
de fon vilage ne fongeant
qu’a faire paitre les mou-
tons ; elle feule ignoroit
fa beauté ; toutes les au-
tres bergéres en €toient
jaloufes.

2. Le Berger aimoit,
& n’ofoit le Jui dire.

3. Ce qu’il aimoit le
plus en elle c’éroit cette
vertu fimple & fevére,qui
€cartoit Ies amans, & qui

fait

his charming Mufick.

4. Achelous too, recli-
ning on his urn, rear’d
up his head, which fince
his combatwith the migh-
ty Hercsles had loft a
horn, and the harmoni-
ous founds fufpended for
a time the tortures of the
vanquith’d God.

5. Th’> admiring
Naiades made no impref-
fion on the fwain: Phillis
alone was the dear obje&
of hiswithes ; Phillis, the
plain, the modeft nymph,
the beauty unadorn’d ;
who never fhone with
borrow’d rays ; content-
ed with thofe charms a-
lone the graces gave her.

Secrt. II. Phillis went
from home into the mea-
dows, thoughtful of no-
thing but hertender flock,
infenfible herfelf alone
of all her charms; the
neighbouring  nymphs
grew jealous.

2. The fwain ador’d
her, butwanted courage
to declare his paffion.

3. Her fevere virtue
and unaffe¢ted modetty,
thofenever-dying charms
of beauty, thataw’d her

lovers,
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fait le vrai charme de la
beauté ; mais la paffion
ingenieufe fait trouver
I’art de reprefenter ce
qu’on n’oferoit dire ou-
vertement.

4. 11 finit donc teutes
fes chanfons les plus a-
greables, pour en com-
mencer une, qui put tou.
cher le cceur de cette
bergére.

5. Il favoit qu’elle ai-
moit la vertu des heros,
qui ontaquis de la glorie
dans les combats,

6. Il chanta, fous un
nom fuppof€, fes propres
avantures ; car en ce tems
les heros méme éroient
bergers, & ne mépri-
foient point la houlette.

SEcT. III.
donc ainfi.

2. Quand Polynice alla
aflieger la ville de Thebes,
pour renverfer du throne
fon frere Etheocles, tous
les rois de la Grece paru-
sent fous Jes armes, &
poufloient leurs chariots
contre les affiegés.

3. Adrafte beau-peée
' e

Il chanta

39
lovers, and kept them at
a diftance, were the chief
objeéts of his admirati-
on ; but Cupid is a fubtle
god, a thoufand little arts
he foon invents that thall
reveal the fecret.

4. The fhepherd foon
concluded the pleafing,
tho’ unftudy’d fong he
had begun, to introduce
another, more artificial,
that might melt his char-
mer down to love.

5. He knew her taft s
that the admir’d ftories
of heroick virtue.

6. He fung therefore,
undera fi&itious name,his
own adventures ; for in
thofe days Heroes them-
{felves were fhepherds,

and condefcended to their
drefs.

SecT. III. Thus then
he began his martial fong.
2. When Polynices
went to the feige of
Thebes, in hopes to de-
throne his brother Eteo-
cles, all the Grecian pow-
ers efpoufed his caufe,
and arm’d in their cha-
riots, lay before the city.
3. Here Adraftus, fa-
ther»
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de Polynice abatoit les
troupes de foldats & les
capitaines, comme un
moiffonneur de fa faux
tranchante coupe les
moiffons.

4. D’un autre coté le

devin Amphiarus, qui a-
voit prevl {on malheur,
s’avancoit dans la mélée
& fut tout a coup en-
glouti par la terre, qui
ouvrit {es abimes pour le
precxplter dans les fom-
bres rives du ftix.
- 5. En tombant 1l de-
ploroit fon infortune d’a-
voir eu une femme infi-
delle.

6. Aflés pres de la on
voloit les deux freres, fils
de Oecdipe, qui s’ata-
quoient avec fureur.

7. Comme un leopard
& untigre quis’entrede-
chirent dans les rochers
du Caucafe; 1ls {e rou-
loient tous deux dans le
fable, chacun paroiffant
alteré du fang de fon
frere.

8. Pendant cet horri-
ble fpectacle, Cleobule,qui
avoit fuivi Polynice, com-

bat contre un vaillant
Thebain

- day

ther-in-law to the great
Polynices, withfury urg’d
the war : thoufands fell
vi¢tims to his {word 5 as
the yellow harveft bends
beneath the fickle.

4. There Amphiaraus,
the celebrated forcerer,
who had foretold his own
untimely fate, mingled
amongft the crowd,when
on a f{udden, the earth
gap’d wide, and fwal-
low’d him to quick de-
ftruction.

5. As he was tumbling
down the dark abyfs, he
curft his planet, and his
of marriage.

6. At fome {mall di-
ftance the two fons of
Oedipus were clofe en-
gag’d in dreadful com-
bat.

7. As the leopard and
the tyger, when they
meet upon the rocks of
Caucafiss, with inbred fu-
ry contend for victory ;
fo thefe 1rreconcileable
heroes fought rolling up-
on the ground, refolv’d
to dye or conquer.

8. During this unna-
tural engagement, Cleo-
bulus, an attendant on
Polynices,oppos’d a migh-
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Thebainque le Dieu Mars
rendoit prefque invinci-
ble.

9. La fleche du Thebain
conduite par le Dieu, au-
roit percé le cou de Cleo-
bules’ll ne fe fut detourné
promptement,

10. Auflitot Cleobule
lui enfonga fon dard juf-
ques au fond des entrail-
les.

11. Le fang du Thebain
ruiffelle, fes yeux s’éteig-

nent, {a bonne mine & fa.

fierté le quitent, la mort
efface fes beaux traits,

12. Sa jeune epoufe
du haut d’une tour le vift
mourant, & eut le cceur

ercé d’une douleur 1n-
P

confolable.

13. Dans {fon malheur
je le trouve heureux d’a-
voir ¢te aimé & plaint.

14. Je mourrois com-
me lut avec plaifir pour-
vu que je pufle étre aimé
de méme, 15. A

ty Theban, a favourite of
Mars, and thunderbolt
of War,

9. The arrow, which
the Theban threw, direct-
ed by the God himfelf,
had feal’d the fate of
young Cleobulus, had’nt
he with incredible a&ivi-
ty {prung from the dead-
ly blow.

10. Cleobulus in a mo-
ment turn’d upon the
Theban, and with his
jav’lin ftruck him to
the heart.

11. The reeking blood
gufh’d from the gaping
wound, his eyesgrew dim
and languifthing, his {oul
lay ftruggling to be
loos’d, and death foon
caft his fable veil @’er all
his manly features,

12. Soon as the dear
partner of his bed, dif-
cern’d from a high tow-
er her husband’s fall, her
lovely eyes were drown’d
in floods of forrow.

15. Thrice happy fol-
dier,tho’ thus vanquith’d,
to be fo pity’d, and fo
well belov’d!

14. With how much
tranfport could I yield
to fate, on fuch condi-
tions,. G 15. What’s
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15. A quoi fervent la
valeur & la gloire des
plus fameux com_bats-, a
quoi fervent la jeunefle
& la beauté, quand on
ne peut ni plaire ni tou-
cher ce qu’on aime.

Sect. IV. La bergére
qui avoit prefté 'oreille 2
‘une f{i tendre chanfon,
comprit que ce berger
etoit Cleobule, vainqueur
du Thebain.

2. Elle devint fenfible
ala gloire qu’il avoit a-
quife, aux graces qui
brilloient en lui, & aux
maux qu’il foufroit pour
elle.

3. Elle lui donna 2
main & fa fol.

4. Un heureux Hymen
les joignit bientot.

5. Leur bonheur fut
envié des bergers d’alen-
tour, & des divinités
champétres.

6. Ils égalerent par
leur union, par leur vie
innocente, par leurs plai-
firs ruftiques,jufques dans
une extréme vielllefle, la
douce deftinée de Phile-
man & de Barcis, :

15. What’s youth and
beauty, and a thirft for
fame, if the fair nymph,
the object of our wifhes,
ftill difdains us? '

Secr. IV. Phillis,
who lift’ned with attenti-
on to his charming fong,
was now convinc’d, the
thepherd was himfelf Cle-
obulys, that lew the The-
ban. |

2. His conqueft now
began to fire her heart
the views his beauties
with a lover’s eye, and
pities all his’ pains,

3. The fair, now gives
her hand, and plights her
faich.

4. In a few days, Hy-
men confirm’d their joys.

5. The neighb’ring
{wains, the rural deities
themfelves, with envious
eyes, beheld the happy
pair. il

6. They liv’d together
to a good old age, and
fpent their days, like the
fam’d Baucis and Phile- |
mon, in rural {pors, in
innocence, and love.

FABLE
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Hz:[fo‘iré de Rofimond & Rofimond gzdBramintes,

de Braminte,
SRR L éroit une fois
{if 1 :‘»(: un jeune hom-
orazese 06 Plus beau
% que le jour,
nomm¢é Rofimond, & qui
avoit autant d’efprit &
de vertu, que fon frere
ainé Braminte étoit mal
fait, défagréable, brutal
& méchant.

A

2, Leur mere quiavoit
horreur de fon fils ainé,
n’avoit des yeux que pour
voir le cadet.

3. L’ainé, jaloux, in-

NWA
Sl

v

bl X N antient times,
X7 % there was . a
§~i,3’*‘ youth, fair as
& the day, nam’d
Rofimond, whole virtue
and good humour were
equal to his beauty; his
clder brother Bramintes
was his unhappy reverfe,
and as much nature’s dif-
grace, as Rofimond, her
mafter-piece.

2. The younger was
the mother’s darling, the

elder, her averfion.

$:33-3

PRGN

2. Bramintes, jealous

venta une calomnié=hior-*:of;her favours, invented

rible pour perdre fon
frere,

4. I1dit a fon pere, que
Rofimond alloit {ouvent
chez un voifin, qui €toit
fon ennemi, pour lui ra-
porter tout cc qui fe paf-

foit

a thoufand lies, if pofli-
ble, toruin Rofimond.
4. He told his father,
that his brother had con-
tratted an inviolable
friendfhip with a neigh-
bour,who was his profefs'd
G2 enemy ;
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foit au logis, & pour lui

donner les moiens d’em-

poifonner fon pere.

5. Le pere fort empor-
té, batit cruellement fon
fils, le miten fang, puis
le tint trois jours en pri-
fon fans nourriture, &
enfin le chafla de la mai-
fon, en le menagant de
le tuer, s’il revenoit ja-
mals.

6. La mere épouvan-
tée n’ofa rien dire, elle ne
fit que gémir,

Sect. . L’enfant
s’en alla pleurant ; & ne
fachant ol fe retirer, il
traverfa fur le foir un
grand bois.

2.La nuit le furpritau
pied d’un rocher; il fe
mit a Pentrée d’une ca-
y verne

enemy; that he reveal’d
all the fecrets of the fa-
mily ; and that they two
concerted meafures by
poifon to deftroy him.,

5. The father,alarm’d
atthisimpiousaccufation, |
treated Kofimond with the
utmoft inhumanity ; beat -
him till the blood gufh’d
out at every vein; and
then confin’d him to his
chamber for three days
{ucceflively, without the
leaft fubfiftence; and at
laft drove him headlong
out of doors, with dread-
ful imprecations thathe’d
murder him the moment
he return’d,

6. The mother, trem-
bling at his treatment,
durftn’t interpofe; but
figh’d and pity’d his mif~

fortunes.

SzcT. II. Poor Rofi.
mond thus difcarded, de-
parts from home in a
flood of tears, andknow-
ing no friend that would
receive him, in the even-
Ing traverfes a lonely
wood.

2. When night came
on, he found himfelf at
the foot of a large rock ;

at
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verne fur un tapis de
moufle, ol couloit un
clair ruiffeau, & 1l s’y
endormit de laffitude,

3. Au point du jour
en s’éveillant, il vit une
belle femme, montée {ur
un cheval gris, avec une

houfle en broderie d’or,

qui paroiffoit aller 2 la
chafle. -

4. N’avez-vous point
vl paffer un cerf & des
chiens, luidit-elle?

5. Ilrépondit que non.

6. Puis elle lui dit: "l

me {emble que vous cteg
afligé. Qu’avez-vous, lui?

dm-ehe ?

7. Tenez, voila une -

bague qui vous rendra le
plus heureux & le plus
puii“mt des hommes,
pourvu que vous n’en a-
bufiez jamais.

8. Quand vous tour.
nerez le diamant en
dedans, vous ferez d’a-
bord invifible.

9. Dcs

at the entrance of one of
the caverns, he laid him-
felf down on a mofi
bank, near which roll’d
gently down a purling
ftream, and tir’d with
thought, fell faft afleep.
3. Soon as the dawn-
ing day appear’d, he
wak’d, and before his
eyes ftood a beauteous
virgin, dreft like Digna,
mounted on 2 grey cour-
fer, whofe furniture was
embroider’d all  with
gold.

Pray, thepherd,
faid fhe, have you feen
no ftag, nodogs pafs by
this way?

5. No, noneat all, he
fay’d.
6. Friend; faid fhe,

you look difconfolate.

‘I"ell me your misfortunes

fifeely.

7.. Be comforted, be-
holdT I here prefent you
with a ring, which, if
you ufe it with difcretion,
will make you the mott
powerful, the moft hap-
py man on earth.

8. Turn but the dia-
mond within your hand,
and in 2 moment you’ll
be invifible.

g. Turn




4.6 T he Archbifbop of Cameray's

g. Dés que vous le
tournerez en-dehors,vous
paroitrez a découvert. -

10. Quand vous me-
tres Yanneau 2 votre pe-
tit doigt, vous paroitrez
Ie fils du roi, fuivi de
toute une cour magnifi-
que.

11. Quand vous le me-
trez an, qyt‘ia'triéme doigt,
vous paroitrez dans votre
figure naturelle.

.12, Auflitét le jeune
homme comprit que c’-
toit une fée qui lui par-
foit.

13. Apresces paroles,
elle s’enfonga dans les
bos.

SzcrT. Il Pour lui il
s’en retourna aufficot chez
fon pere, avec impati-
ence de faire ’effai de fa
bague.

2. Il vit, & entendit
tout ce qu’ll voulut, fans
étre découvert.

3. Il ne tint qu’a lui
de fe venger de fon fre-
re, fans s’expofer a au-
cun danger; il fe mon-
tra feulement 2 fa mere,
Pembrafia, &lui dit toute

fa

9. Turn it but with-
out, and you’ll be vifible
again.

10. When you fix it
on your little finger,
youw’ll perfonate the king’s
fon, attended by a nume-
rous train of courtiers.

1i. Remove it again
but to your next, and
yowll affume your pro-
per fhape.

12. The youth now
underftood his fair hun-
trefs was a fairy.

13. ‘Soon as fhe had
thus reveal’d it’s {ecret
virtues, fthe ftruck into
the grove,

SEaT. J1I; Rofgmond
r¢folves immediately to
feturn home, and is im-
patient till he has made
the experiment,

2. He {faw every tran-
faction, and was privy to
every fecret, without the
leaft obfervance.

3. Tho’ he could have
gratify’d his revenge,
without difcovery, on his
ungrateful brother, yet,
he only chofe to make
him{elf known to bis in-

dulgent
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{1 merveilleufe avanture.

4. Enfuite metant I’an-
neau enchanté a fon petit
doigt, il parut tout-a-
coup comme le prince
hls 'da  reili aveeyicenit
beaux chevaux, & un
grand nombre d’oficiers
richement vétus.

5. Son pere fut bien
étonné de voir le fils du
roi dans fa petite maifon 3
il éroit embaraflé, ne fa-
chant quels refpects il de-
voit Jul rendre.

6. Alors Rofimond lui
demanda, combien il a-
voit de fils?

7. Deux, répondit le
pere.

8. Je les veux voir.
Faites les venir tout a
’heure, lui dit Rofimond.

9. Je les veux emme-
ner tous deux 2 la cour
pour faire leur fortune,

10. Le pere timide
répondit en héfitant :
voila I'ainé que je vous
préfente, 11, Ou
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dulgent mother, with fi-
lial affe&tion to embrace
her, and tell her all his
ftrange adventure. .

4. Soon after this pri-
vate interview, . he put
his magick ring on his
little finger, and in a
moment, perfonated the
young prince, follow’d
by an hundred horfe-
guards, and a nume-
rous train of officers, all
gayly drefs’d,

5. The father was con-
founded, to find his little
cottage fo much ho-
nour’d, and wholly at a
lofs, how to behave him-
felf on fuch an unexpect-
ed vific. .

6. Pray, fays Rofi-
mond, how many fons
have you, friend?

7. Two, Sir, reply’d
the old man.

8. Let me {ee them,
fays Rofimond. Call’em
to me, this moment.

9. I'll take them with
me to court, and ad-
vance them according to
their merit.

10. The confcious fa-
ther, with hefitation, re-
ply’d, thisfir, is my elcif{

e
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¥1. Ol eft donc le ca-

det? j- le veux avoirauf-
fi, dit encore Rofimond.

12. Il n’eft pasici, dit
Ie pere..  Je Pavois cha-

_tié pour une faute, &

i m’a quité.

13. Alors Rofimond lui
dit : 1l falloit Pinftruire,
mais non pas le chaffer.
~ 14. Donnez-moi tou-
jours Painé, qu’il me
fuive ; & vous,dit il, par-
lantau pere, fuivez deux
gardes, qui vous condui-
ront au lieu que je leur
marqueral.

15. Auflitor deux gar-
des emmenérent le pere ;
& le fée, dontnousavons
parlé, Paiant trouvé dans
une forée, elle le frapa
d’une verge d’or, & le fit
entrer dans une caverne
fombre & profonde, od
1l demeura enchanté.

16. Demeurez-y, dit-
elle, julqu’a ce que votre
fils vienne vous en tirer.

S
£

e

5T,

eft fon, with all fubmif.
fion, at your fervice,

11. But where’s your
youngeft; fays Rofimond,
I muft take him with me
too.

12, Sir, fays the old
man, the unlucky lad is
not at home. I correé-
ed him fome time ago,
for his undutiful behayi-
our, and have never {een
him fince. -

13. Severity, reply’d
Rofimond, is a falfe ftep
n education.

14. Let your eldeft
fon, however, follow me
go you, friend, along
with my guards, who
have my orders to take
care of you.

15, Two guards im-
mediately convey’d the
old man away ; and the
fame fairy we mention’d
before, meeting him in
a foreft, ftruck him with
her golden wand, drove
bim into a gloomy cave,
and there confin’d him
by her magick art.

16. Do pennance there,
fay’d fhe, tll your ine
jur’d fon fhall think pro-
per to releafe you. ,

S ECTe



Moral Tales and Fables. 49

Sect. IV. Cependant
le fils alla a la courdu roi,
dans un tems otl l¢ jeune
prince s’étoit embarqué
pour aller faire la guerre
dans une ifle éloignée: il
avoit ét€ emporté par les
vents fur des cites incon-
nués, ou apreés un nau-
frage il €roit captif chez
un peuple fauvage.

2. Rofimond parut 2 la
cour, comme s’il elit été
le prince qu’on croioit
perdu, & que tout le
monde pleuroit.

3. Il dit qu’il étoit re-
venu par le fecours de
quelques marchands, fans
lefquels 1l {eroit péri.

4. 11 fit la joie pub-
que.

5. Lerof parut {i tran-
{porté, qu’il ne pouvoit
parler ; & il ne fe laffoit
point d’embrafler ce fils
qu’il avoit crtt mort.

6. La

Sect.IV. Inthe mean
time, Rofimond went to
court, foon after the
young prince had em-
bark’d with proper for-
ces, for a diftant ifland,
in hopes by conqueft to
extend his father’s em-
gire; but being drove

y adverfe winds, upon
an unknown coaft, his
veflel bulg’d upon a rock,
and he became th’ un-
happy captive of the bar-
barous inhabitants.

2. Rofimond appear’d
at court, ' as the king’s
fon, whom all imagin’d,
to be bury’d in the bofom
of the ocean, snd whofe
untimely lofs, was uni-
verfally lamented.

3. He pretended he had
inevitably perifh’d, had
not fome friendly mer-
chants took compaffion

-on his misfortunes, and

preferv’d him.

4. Joy fat on every
face.

5. The good old king,
folded his fon, whom he
thought dead, within his
eager arms, whilft tran-
fport {top’d the organs of
his fpeech,

H 6, The

e

E——— ——
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6. Lareine fut encore
plus attendrie.

7. On fit de grandes
réjotiiflances dans tout le
roiaume.

Secr. V. Un jour
celui qui pafloic pour le
prince, dita fon véritable
irere.

2. Braminte, vous voiez
que Je vous ai tiré de vo-
tre village, pour faire
votre fortune : mais je fai
que vous ¢tesun menteur,
& que vousavez par vos
impoftures caufé le mal-
heur de votre frere Roji-
mond. -

3. I1 eft ici.caché. Je
veux que vous parliez a
lui, & qu’il vous repro-
che vos impoftures.

4. Braminte tremblant,
fe jetta a fes pieds, & lui
avoiia fa faute.

5. N importe, dit Ro-
Simond, je veux que vous
parliez a votre frere, &
que vous lui demandicz
pardon,

6. Il fera bien géne-

reux

6. The queen receiv’d
him with {till fofter de-
monftrations of fondnefs,
and indulgence,

7. In fhort, the whole
kingdom was engag’din
publick rejoicings, on
this happy occafion,

Secr. V. 'One iday]
our imaginary prince
thus befpoke his real bro-
ther.

2. Bramintes, you are
confcious to your felf,
that from the cottage, I
have rais’d you to the
palace; yet Iknow you
are a lyar, and by mali-
cious mif-reprefentations
have undone your bro-
ther.

3. He is now incog-
nito at court.  You fhall
fee him; and he fhall
have an opportunity to
thew his juft refentment.

4. Bramintes, trem-
bling, threw himfelf at
the prince’s feet, and
confefs’d his ingratitude.

5. Notwithftanding thig
{fubmiffion, I charge you,
fpeak to your brother,
and in the humbleft man-
ner, beg his pardon.

6. "I'will be an a&t of

gene-
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reux ¢’il vous pardonne ;
vous ne le méritez pas.

7. Il eft dans mon ca-
binet, ou je vous le ferai
vior touta I’heure.

8. Cependant je m’en
vais dans une chambre
voifine, pour vous laiffer
librement avec lul,

Sect. VI. Braminte
‘entra pour obéirdans le
cabinet.

2. Auflitdt Rofimond
changea fon anneau, paf-
fa dans cette chambre,
& puis 1l entra par une
autre porte de derriere
avec fa figure naturelle,
ou Braminte fut bien hon-
teux de le voir.

3. I1lui demanda par-
don, & luipromitde ré-
parer toutes fes fautes.

4+ Rofimond Pembrafla
en pleurant, & lui par-

donnd
Je fuis<en pleine
favcur, lui dit, “auprés-du

prince.
6. Il ne tient qu’a moi
de

generofity in him, to
grant it.  You don’t de-
ferve fo much indul-
gencc.

7. He 1s now in my
clofet ; 5 you fhall have an
interview immediately.

8. In the mean time,
I’ll withdraw to the next
apartment, and leave you
to your felves.

Sect. VI. Braminies,
in c‘ompliance to' the
prince’s  pofitive com-
mands, attended in the
clofet.

2. Immediately Rofi-

mond reaffTumed histhape,

by virtue of hisring, and

/0,
thro’ a back door, wait-

ed on his brother, who
ftood fpeechlefs, and con-
founded, when he firft
{faw him.

3. But foon recolle¢t-
ing himfelf, he beg’d
his pardon, with large
promifes of future love,
and friendfhip.

4. Rofimond, with
rs emmbrac’d him, and
orgave him.

5. 1 have the honour,
fays he, to be the prin-

’s peculiar favourite.

6. Yourliberty, your
H 2 life

€a

t
fo

el

R
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de vous faire périr, ou
de vous tenir toute votre
vie dans une prifon : mais
je veux étre aufli bon
pour vous,que vous avez
ere méchant pour moi.

7. Braminte honteux
& confondu, lui répondit
avee {foumiflion, n’ofant
lever les yeux, nile nom-
mer {on frere.

Sect. VII, Enfuite
Rofimond fit femblant de
faire un volage en fecret
pour aller époufer une
princefle d’un roiaume
voifin : mais fous ce pré-
texte il alla voir fa mere,
a laquelle il raconta tout
ce qu’il avoit fait a Ia
cour, & lui donna dans
le befoin quelque petit
fecours d’argent.

2, Car le roi lui laif-
foit prendre tout celui
qu’il vouloit ; mais il
n’en prenoit jamais beau-
coup. '

SeeT. VIII. Cependant

il s’éleva une furieufe
guerre entre le roi & un
autre roi voifin, qui était
injulte & de mauvaife foi,
IR

lifeis in my hands: but.
you fhall find, tho’ much
you’ve wrong’d me, Pl

be a brorther fill.

7+ Bramintes, confcious
of guilt, with down caft
eyes, and due fubmiffion,
anfwer’d 5 nor dar’d to
claim the title of relati-
on.

Sect. VIIL Soon after
Rofimond pretended to
withdraw from court,and
pay his addrefles to a
neighb’ring princefs ; but
hisfecret intention was to
vilit his poor mother, to
tell her all his gay tran-
factions, and oblige her
witha {mall purfe of gold,
to fupply her prefent oc-
cafions.

2. For tho’ the king’s
treafury was ever open
to his demands ; yet he
always us’d that bound-
lefs liberty, with pru-
dence and moderation,

Sect. VIII, In the
mean time, the old king
proclaim’d war againft a
neighb’ring prince, on
whofe honour, or honef-

tys
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2. Rofimond alla a la
cour du roi ennemi, en-
tra, par le moien de fon
anneau,dans tous les con-
feils fecrets de ce prince,
demeurant toujours invi-
fible.

3. Il profita de tout ce
qu’il aprit des mefures
des enemis.

4. Illes prévint, & les
déconcerta en tout; il
commanda ’armée con-
tre eux; 1l les défic enti-
erement dans une grande
bataille, & conclat bien-
tot avec eux une paix
glorieufe a des conditions
€quitables.

Sect. IX. Le roi ne
fongeoit qu’a le marier
avec une princeffe heri-
tiere d’un rotaume voifin,
& plus belle que les grae
ces.

2. Mais un jour pen-
dant que Rojfimord étoit
a la chafle dans la méme
forét, ou il avoit autre-
fois trouvé la fée, elle {e
préfenta a lui. .

3. , Gardez-vous blen,.

, lui

ty, there could be no de-
pendance.

2. Rofimond, went to
the enemie’s court, and
by vertue of his magick
ring, entred invifibly, in-
to their moft privy coun-
cels,

3. He improv’d all
their {chemes, tohis own
advantage.

4. He got the ftart of
’em, and broke all their
meafures 3 commanded
the army againft ’em
gain’d a compleat vi¢tory
over ’em ; and foon af-
ter, fettled a long and
lafting peace, on the moft
honourable terms.

Sect. IX. The king
now determines to make
a new alliance, by mar-
rying his fuppos’d victo-
rious fon, with a princefs,
fair as the graces, and
heirefs of a neighb’ring
kingdom.

2. But one day, Rofi-
mond’s guatdian-fairy, as
he was hunting in the fo-
reft, where firft the met
him, appear’d to him a
fecond time.

3. , Prefume not, I

, charge

NP

T T —
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» Jurditelle, d’une voix
s fevere, de vous marier,
s, comme {1 vous Etiez le
» prince.

4. 5 Il ne faut tromper
, perfonne.

5. 5 1l eft jufte quele
» prince,pour qui on vous
» prend, , revienne- fucce-
, dera fon pere.

6. , Allez le chercher
s dans une ifle, ol les
s, Vents, que jenveierai
, enfler les voiles de votre
» vaifleau, vous meneront
s fans peine. .

7. 5 Hatez-vous deren-
s are ce fervice a votre
» Maitre, contre ce qui
s pourroit flater votre am-
» bition, & fongez a ren-
s trer en homme de bien
s dans votre condition na-
» turelle.

8., St vous ne le faites,
» vous ferez injufte &
» malheureux ; je vous
, abandonnerai a vos an-
» ciens malheurs,

Sror i X, Rofimond
profita fans peine d’un fi
fage confeil.

2, Sous prétexte d’une

nego-

» Charge you, fays fhe,
» (with a {tern look and
» haughty tone) to marry
» this royal beauty, in
» your aflum’d character.

4., Todeceive,is mean,
» and dithonourable.

5. 5 The prince, whom
> you perfonate, ought in

5 Juftice, to fill in proper

> time his father’s throne.

6., Haftthen, and find
> him out; he lies con.
» ceal’d 1n a far diftang
s fland : Tl be your
> guardian, and conduét
> your veflel fafe to port,

7., bid adieu to all the
» vanity of falfe ambiti-
» on: be proudto ferve fo
» good a mafter, and like
> an honeft man, fit down
» contented with your pri-
» vate ftation,

8., Thefearemy pofi-
» tive ijunctions, and ju-
» fticedemands your obe-
» dience :  your neglect
» will raife my refentment
» and plunge you into all
» your former troubles.

Sect. X. Rofimond
readily comply’d with her
wife advice.

2. He imbark’d im-

immediately,
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négociation fecrete dans
un etat voifin, il s’em-
barqua fur un vaiffeau,
& les vents le menérent
d’abord dans I’ifle, oula
fée lut avoit dit qu’éroit
le vrai fils du roi.

3. Ce prince étoit cap-
tif chez un peuple fau-
vage, oll P’en lui faifoit
gaxdex dez rxoupeaux.

4. Rff/rmn" invifible
P’alla enlever dans les pa-
turages, ou il conduifoit
fon troupeau ; & le
couvrant de fon propre
manteat, qui étoit invifi-
ble comme lui, il le dé-
livra des mains de ces
peuples cruels.

5. s fembarquérent
enfemble.

6. D’autres vents o-
béiflans a la fée, les re-
menérent,

7. llsarrivérent enfem-
ble dans la chambre du
rol,

8. Rofimond fe préfenta
alui, & lui dic.

9. Vous m":.vc,~ cru
yotre fils; 1e ne le {uls
pas, mais J’C vous le
rends ; tenez le, voila lui-
méme,

2
10. 1.8

immediately, under co-
lour of a private negoti-
ation with a nelghb’rmg
ftate, and the partial
winds foon wafted his
veflel to the deftin’d
thore.

3. Our young prmcc
was the captive of the
barbarous inhabitants,
and employ’d to tend
their largeft cattle.

4. The invifible Rofi-
mond, foon found him in
a diftant meadow s and
throwing his cloak, as
invifible as himfelf, over
his thoulders, without the
leaft obfervance, reftor’d
him to his native free-
dom.

5. They both fer fail
together.

6. New winds, obedi-
ent to the fairy’s call,
wafted them home.

7. They foen arriv’d
at the old king’s apart-
ment.,

8. Rafimond, introduc®d

the royal captive, and °

thus .mdrefc’d his father,
g. Your ma‘,‘eity has
hitherto imagin’d me to
be your fon; yet now I
think my felf oblig’d to
undeceive you: ﬁ:)m my
n)nd,s
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10. Le roi bien étonné
s’adrefla a fon fils & lui
dit. :

11. N’eft-ce pas vous,
mon fils, quiavez vaincu
mes enemis, & qul avez
fait glorieufement la
paix? Ou bien eft-il vrai
vouz avez fait un nau-
frage? que vousavez été
captif, & que Rofimond
vous a délivré?

12, Oili, mon pere,
répondit il : c’eft lui qui
eft venu dans le pais ol
Jétois captif. _

13. Il m’a enlevé; je
luil dois la liberté, & le
plaifir de vous revoir.

14. Ceeft lui, & non
pas moi, a qui vous devez
la vittoire.

15. Le roi ne pouvoit
croire ce qu’on lui di-
foit 3 mais Rofimond chan-
geant fa bague, fe mon-
tra au roi fous la figure
du prince.

16. Le roi épouvanté
vit a la folsdeux hommes,

qui

hands receive your royal
heir.

10. The king, in a
more than ordinary fur-
prife, direéed his dif-
courfe to his real fon.

11. Was it not you,
my fon, who lately tri-
umph’d o’er our foes,and
fettled fuch a glorious
peace ? or haft thou, tell
me true,been thipwreck’d
on fome diftant coaft,
been taken by the favage
brutesa captive, and doft
thou owe thy life and li-
berty to Rofimond ?

X2. Xk i royal it
reply’d the Prince, he
fortunately came where I
was made a Slave.

13. *T'washe redeem’d
me : to him I am indebred
for my reftoration, and
this happy meeting.

14. Tohim, not me,
belongs the honour due
to your victorious arms.

15. Th’ incredulous °
king, would fcarce have
believed his fon’s afferti-
tion; but that Rofimond,
by a new difpofition of
his ring, afflum’d the
prince before him,

16. The king was
flartled at the fudden me-

tamor-
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quilui parurent tous deux
enfemble fon méme fils.

17. Alors il ofrit pour
tant de fervices des fom-
mes immen{es & Rofimond
qui les refufa ; il deman-
da {eulement au roi la
grace de conferver a fon
trere Braminte une charge
qu’il avoit a la cour.

18. Pour lui, il craig-
nit Pinconftance de Ia
fortune, Penvie des hom-
;pgs, & fa propre fragi-
ité.

19. Il voulut fe retirer
dans fon village avec fa
mere, ou il femit a cul-
tiver la terre,

SecT. XI. La fée,qu’il
revitencore dans les bois,
lui montra la caverne ou
fon pere éroit, & lui dit
les paroles qu’il faloit pro-
noncer pour le délivrer.

2, Il prononca avec
une

tamorphofis, and knew

not which to call his
fon.

17. Not long after,
the king would have Joa-
den Rofimond with royal
rewards for his diftin-
guifh’d loveand loyalty ;
all which, he modeftly re-
fus’d, and only requefted
that his brother Bramin-
tes might ftill be ho-
nour’d with his favour.

18. As for him, he
was fearful of the incon-
ftancy of fortune, the
frowns of an 1ill-natur’d
world, and too confcious
of his own demerits.

19. He hop’d there-
fore that his royal good-
nefs would permit him
to retire to his own coun-
try cottage, and fpend
the remainder of his days
with his indulgent mo-
ther, in innocence, and
rural labours.

Sect. XI. The fairy
now met him a third
time in the grove, thew’d
him the cavern where his
father lay enchanted, and
told him the proper ma-
gick terms that would
releafe him,

2, With filial piety he

I broke

PS—
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une tres-fenfible joie ces
paroles.

3, Il délivra fon pere,
qu’il avoit depuis long-
tems impatience de deé-
livrer, & lui donna de
guoi paflfer doucement fa
vieillefle.

4. Rofimond fut ainfi le
bienfaiteur de toute fa
famille, & il eut le plai-
fir de faire du bien 2 tous
ceux qul avoient voulu
lut faire du mal.

5. Aprées avoir fait les
plus grandes chofes pour
fa cour,il ne voulut d’elle
que la liberté de vivre
loin de fa corruption.

Sect. XII. Pour com-
ble de fagefle, il craignit
que fon anneau ne le ten-
tat de fortir de fa folitude,
& ne le rengagear dans
les gr_zgndcs afaires,

2. Il retourna dans le
bois ou la fée lui avoit
aparu {i favorablement ;
1l alloit tous les joursau=
presdde’la caverne, ol il
avoit eu le bonheur de Ia
voir autrefois; & c’etoit

dans Pefpérance de ]fy ;

Fevoir, . |
: 3. Enfin

broke the charm.

3. He waited with:im-
patience for this oppor-
tunity to fhew his duty,
and put itin his father’s
power to fpend his future
daysin peace, and plenty,

4. Rofimond, in thort,
was a generous benefac-
tor to all his Relations,
and ftudy’d to do good

for evil.

5. Thus after his fig-

nal fervices for his king

and country, - the only
favour that he requefted,
was the liberty to live re-
tir’d, far from the reign-
ing vices of the court.

Sect. XII. Rofimond, |

wifely fear’d his magick

gift might tempt him _

to refign his folitude, and

make once more a fi-

gure in the bufy world.
2. He return’d there-

fore tohis favourite wood,

L el

and daily vifited the haps

py cave,

where firft he

{faw his guardian fairy, in §

hopes of the fame ho-
nour once again,
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3. Enfin elle s'y pre-
fenta encore a lui & il
rendit 1’anneau enchan-
tés

4. 5 Jevousrends, Tui
; dit-il, un don d’un fi
; grand prix, mais{i dan-
, gereux, & duquel il eft

5 11 facile d’abufer.

5., Je ne me croirai
, en fireté, que quand jJe
5 n’aurai plus dequot for-
, tir de ma folitude, avec
;-tant de moiens de con-
. tenter toutes mes pafli-
5 Ons.

SgcT. XIII. Pendant "

que Rofimond rendoit cet-
te bague, Braminte dont
le méchant naturel n’é-
toit point corrigé, s’a-
bandonna a toutes fes
paflions, & voulut enga-
ger le jeune prince qul
étoit devenu roi, a traiter
indignement Ro/imond.

2., La fée dit a Rofi-
; mond: Votre frere, tou-
5 Jours impofteur, a vou-
; lu vous rendre fufpect
; au nouveau rol, & vous
5 perdrey

3o 9 B

3. In a thort time fhe
oblig’d him with her pre-
fence, and he with mo-
defty, return’d her ma-
gick ring.

A wyiskderes, snadamy
, fayshe, I thankfully re<
, ftore you back your in-
, eftimable prefent, tho’

, dangerous, and unlefs

, with prudence us’d, of
s fatal confequence.

5o dusftd’t, truft co
, my own condudt, whilft
, 1 have it in my power;
, to quit my rural inno-

, cence, and gratify at

, pleafure my unruly paf-
5 fions.

Sect. XIHI, Whilft
Rofimond was thus refign -
ing all his grandeur, Bra-
mintes ftill as ungenerousy
ftill as vitious as before §
endeavour’d, by falfe in-
finuations, to prevail on
the young prince, now
in poflefiion of his fa-
ther’s throne, to humble
Rofimond.

2., Your brother; (fays

; thefairy to Rofimond) is
; an incorrigible villain 3
, he aims to bring your
; paft conduct into quefti-
, on, and undo you.
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3. W imeérite  -d’étre
, puni, & i faut qu’il
» périffe.

4. 5, Je m’en vais lui
, donner cette bague que
, vous me rendez.

5. Rofimond pleura le
malheur de fon frere,

6. , Puisil ditalafée:
comment prétendez-
vous le punir par un fi
merveilleux préfent? il
en abufera pour perfe-
cuter tous les gens de
bien, & pour avoir une
puiffance fans bornes.
7.5 Les mémes cho-
{es, réponditla fée, font
un remede f{alutaire aux
uns, & un poifon mor-
tel aux autres.

L I " B BV Y )
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. 8., La profperit¢ eft
s la fource de tous les
» maux pour les mé-
Sdichans

9. , Quand on veut
» punir unicelerat, il n’y
> a qua le rendre bien
» puiffant pour l¢ faire
s périr bien-tot.

Sect. XIV. Ellealla
enfuite au palais; elle fe
montra a Braminte {ous
la figure d’une vwieille

- femme

3. s No punithment is
» equal to his merit. His
» fate is feal’d.

4. , I’ll go this moment,
> and give him this ring,
» you have refign’d.

5. Rofimond, with
tears, refleCted on the fa-
tal confequence.

6. , Then turning to
the fairy: What pu-
nifhment, faid he, will
fuch a glorious prefent
be to him? he’ll then
rule abfolute,and every
honeft Man, will fall a
victim to his power.

7. 5 The fame medi-
cine, reply’d the fairy,
may be apply’d with
good effect to one con-
ftitution, that will infal-
libly deftroy another.
8. , The profperity of
s the wicked, is the fure
, foundation of all their
, future miferies.

9. » The villain,flufh’d
s with arbitrary power,
, like Phaeton, drives
» headlong to his ruin,

N B NP SN AP LN I
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Sect. XIV. She va-
nith’d ; and in the form
of an old tatter’d beggar,
appear’d at court, when

meeting
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femme couverte de hail-
lons; elle lul dit,

2., Jairetirédesmains
» de votre frere la bague
» queje luiavois pretée,&
» avec laquelle ils’étoit a-
» quis tant de gloire.

3., Recevez-la de moi,
» & penfez bien 3 PPufage
» que vous en ferez,

4. 5 Braminterépondit
» enriant: Je neferaipas
, comme mon frere, qui
, fut affez infenfé pour
» aller chercher le prince,
» au lieu de regner en fa
» place.

Sect. XV. Braminte,
avec cette bague, ne {on-
gea qu’a découvrir le fe-
cret de toutes les famil-
les, qu’a commettre des
trahifons, des meurtres,
- & des infamies, qu’a é-
couter les confeils du roi,
qu’a enlever les richeffes
des particuliers,

2. Ses crimes invifibles
¢tonnoient tout le monde.

3. Le roi voiant tant
de fecrets découverts ne
favoita quoi attribuer cet

incon-

meeting the gay Bramiu-
tes, the thus addrefs’d
him,

2. , Thering,{ir,which
» I gave your brother,
» and by which alone he
» rais’d his fortune,is once
» again in my difpofal.

2. , For youI have re.
» {ferv’d the valuable pre-
» fent 3 be cautious of the
» power it gives you.

4. , Bramintes,fmiling,
» reply’d, my brother’s
» conductfhall be no rule
s to me; I ne’er fhall

, fearch, like him, thro?

, foreign climes, to find
» an heir, when I can fill
» the throne my felf.

SecT. XV. Bramintes,
invefted with this magick
power, pries into every
private families concerns,
acts every day the tray-
tor, betrays the councels
of his mafter, plunders
his fubjeéts, ravithes their
wives, and makes e’en
murder, his diverfion. .

2. Hiscrimes, tho’ in-
vifible, ftartled all man-
kind.

3. The king, could not
imagine which way his
fecrets could be made fo

publick ;

e
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inconvenient : mais la
profperité fans bornes, &
Pinfolence de Braminte,
lui firent foupgonner qu’il
avoit Panneau enchanté
de fon frere. :

4. Pour le découvrir,
il fe fervit d’un etranger
d’une nation enneniie, 3
qui il donna une grande
formme.

5. Cet homme vint la
nuit ofrir 3 Braminte de la
part du roi ennemi, des
biens & des honneurs im-
menfes, s’il vouloit lui
faire favoir par des efpi-
ons tout ce qu’il pourroit
apprendre des fecrets de
fon roi.

6. Braminte promit
tout; alla méme dans un
lieu, otion lui donna une
fomme tres-grande, pour
commencer fa récom-

penfe.

7. Il {fe vanta d’avoir
un anneau, qui le rendoit
mvifible,

8. Le lendemain le roi
Penvoia chercher, & le
fit d’abord faifir,

6. On

|

publick ; but the pridey;
and boundlefs profperity.
of Bramintes, gave room
for {ufpicion that his bro-
ther’s ring, was now in
his pofieffion.

4. Aforeigner, a fub-
ject of a prince who was
his inveterate enemy, was
employ’d,by high bribes,
to make the important
difcovery.

5. This hireling went
accordingly to Bramintes
one night, and made him
an offer, in the name of
his mafter, of vaft fums
of money, and other de-
monftrations of refpecty
if he, by proper fpies,;
would give him fecret in=
telligence of what paft
at court.

6. Bramintesaccepted of
the terms, and met at the
place appointed ; where
he receiv’d a large gra-
tuity, as an encourages
ment to purfue fo impor-
tant an undertaking.

7. Amongft other ex-|
altations of his own me-|!
rit, he made his boaft of|
his invifible ring. E

8. The next day, hc’l
was taken Into cuftodyy |
by one of the king’s mef- |
fengers, 9. The ||

i
|
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9. On lui 6ta Panneau,
& on trouva fur lui plu-
fieurs papiers qui prou-
voient {es crimes.

10. Rofimond revint a
la cour pour demander la
grace de fon frere, qui
lui fut refufée.

~ 11, On fit mourir
Braminte y & P’anneau lui
fut plus funefte, qu’il n’a-
voit éte utile a {on frere.

Sect. XVI. Le roi,
pour confoler Rofimondde
la punition de Braminte,
lui rendit ’anneau, com-
me un tréfor d’un prix in-

fini,

2. Rofimondaffligén’en
jugea pas de méme.

3. Il retourna chercher
la fée dans les bois.

4. , Tenez, lut dit-il
, votre anneau.

5. , L’experience de
, mon frere m’a fait com-
, prendre ce que je n’a-
, Yois pas bien compris

, d’abord
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9. Thering, and feve-
ral treafonable papers.
were found about him,
which were undeniable

- evidences againft him.

10. Rofimond made all
the intereft at court, he
poffibly could, to fave
his brother, but to no
purpofe.

11. Bramintes,; was exe
ecuted as a traytor ; and
his magick ring prov’da

reater curfe to him,
than before it had beena
blefling to his brother.

Sect. X VL The king,
to make Rofimond {fome
recompence for the lofs
of {onear a relation, re-
turn’d him his ring, asa
treafure of ineftimable
value.

2, The difcanfolate Ro-
fimond was of another
opinion.

3. He went again to
the grove, to find outhis
guardian fairy.

4. , Here, madam,
, fays he, once more, take
, back your ring.

5. , My brother’s fate
, 1s now a full conviéti-
, on of the truth you told
, me, tho’ before, I could

¢ not
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, d’abord quand vous me
, le dites.

6. , Gardez cet inftru-
, ment fatal de la perte
, de mon frere.

7.5 Helast il, feroit
, encore vivant; 1l n’au-
, roit pas aceablé de dou-
, leur & de honte la vieil-
, lefle de mon pere & de
, Ma mare.

8. , Il feroit peut-étre
, fage & heureux, s’il n’a-
, voit jamais eu de quol
, contter fes defirs.

9. , O! qu'il eft dan-
, gereux de pouvoir plus
, que les autres hommes !

10. , Reprenez votre
, anneau.
" 11., Malheur i ceuxa
» qui vous le donnerez.
" 12, 5 L’unique grace
, que je vous demande,
, c’eft de ne le donner ja-
, mais a aucune des per-
» fonnes pour qui je m’in-
¢ téreffe,

4b -

4

> notrightly comprehend
» you.

61. ) Te}kt back the fa~
s tal caufe of m oor
» brother’s death.y "

7. » He might, alafs |
» have ftill been living,
> and not have brought
» down his poor parent’s
> grey hairs with forrow
» to the grave.

8. , He might, alafs!
» have ftill been wife,have
, ftill been happy, had his
» unruly paffions been
, confin’d.

9.5 O ! how dangerous
» 1s the gift of power !

10. , Take back ygur
» fatal ring.

11. , Unhappy is the
. .m;an, who next enjoys
J A

12. , I only beg this
» boon, that when you
» partwithitagain,it may
, not be beftow’d on an
» friend of Rofimond’s,

FABLE
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Hiftoire de Florife.
%%® N E  paifanne
(& y & connoifioit dans

GEs3! ) fon_voifinage |

une fée.

2. Ellela pria de venir
a une de {es couches, ou
elle cut une fille,

3. La fée prit d’abord
P’enfant entre fes bras, &
dit a la mere.

4+ , Choififfez ; elle

s fera, fi vous voulez,
» belle comme le jour,
» d’un efprit encore plus
» charmantque fa beauté,
s & reine d’un grand
» rolaume, mals mal-
» heureufe ; ou bien elle
» fera laide & paifanne
» comme vous, mais con-
, tente

EA BB VE

The Adventures of Florifa,

HLH A poor  country-
A @ woman hadcon-

Sy tratted an inti-

e

with a fairy,
2. It happened the
good  woman  was
brought to bed of a
daughter, and the fairy
was invited as a favou-
rite gueft on that joyful
occahon
3. She came accord-
ingly, and, as the infant
lay in her arms, fhe thug
befpoke the mother.
4. , Make your own
free choice, my friends
this daughter of yours,
if you requett it, fhall
be fair as the new-born
day; the beauties of
her mind, fhall ftill be
more confpicuous than
, her perfonal charms ;
,» fhe fhall in time be a
K s pow-
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, tente dans fa condition.

La paifanne choi-
fic d’abord pour cet en-
fant beauté & DPefprit
avec une couronne, au
hazard de quelque mal-
heur.

6. Voila la petite fille,
dont la beauté commence
déja a efacer toutes celles
qu’on avoit jamais VUEs.

7. Sonefprit étoit doux,
poli, infinuant; elle a-
prenoit tout ce qu’on
vouloit lui aprendre, &
le favoic bientét mieux
que ceux, qui le Iui a-
voient apris,

8. Elle danfoit fur I-
herbe les jours de féte, a-
vee plus de graces que
toutes {es compagnes.

9. Sa voix étoit plus
tou-

of CAMBRAY's

pow’rful princefs, but
notwithftanding, very
unfortunate ; or, the
fhall make no figure in
the world, be a plain
honeft country-woman,
like your felf ; but live
at eafe, contented with
thatlittle portion which
the Gods allot her. ;

5. 'The ambitious
country - woman was
foon determin’d in her
choice. Givemy daugh-
ter wifdom, beauty,
and a crown (fhe fay’d)
at all adventures.

6. All on a fudden,
young cupids dance in
her eyes, and her virgin-
charms become the ob-
jets of envy and admi-
ration.

7. Her behaviour is
affable, fweet and enga-
ging ; her apprehenfion
quick, and lively ; what-
ever accomplithments fhe
ftudy’d, fheattain’d ’em
to the utmoft degree of
perfection.

8. When fhe danc’d on
any publick feftival upon
the verdant plain, her
movement was inimita-
bly graceful.

9. Her voice was
fweeter

() ¥} 2 @w LV I I I Y )
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touchante qu’aucun in-
ftrument de mufique, &
elle faifoit elle-méme les
chanfons qu’elle chan-
toit.
10.

~ D’abord elle ne

favoit point qu’elle ¢roit:

belle : mais en joliant
avec fes compagnes fur
{e bord d’une claire fon-
taine, elle fe vit, elle re-
marqua combien elle é-
toit diferente des autres,
elle s’admira,

11. Tout le pais qui
acouroit en foule pour la
voir, lui fit encore plus
connoitre fes charmes.

Sect. IL. Sa mere, qui
comptoit fur les prédicti-
ons de la fée, la regar-
doit déja comme une
reine, & la gitoit par
fes complaifances.

67
{weeter than the lyre of
Orpheus, and her airs

were all her own compo-
{ures.

10. At firft, the wasall
artlefs innocence, but as
the was playing on the
margin of a tranfparent
{pring, the gaz’d with
admiration on her beau-
teous form, and, with a
fecret pride, obferv’d the
partial hand of nature.

11. Whole crouds
would ftand in ranks to
fee her pafsalong, which
made her ftill more con-
{cious of her charms.

SecT. II. The mo-
ther, relying on the
friendfhip and wife fore-
knowledge of the fairy,
view’d her child with par-
tial eyes, trac’d the di-
ftant princefs in every lit-
tle ation, and almoit

* fpoil’d her by excefs of

2. La jeune fille ne
vouloit ni filer, ni cou-
dre, ni garder les mou-
tons ; elle s’amufoit -a
cueillir des fleurs, a en
parer {a téte, a chanter,
& a danfer 2 Pombre

des bois, SEcT.

fondnefs.

2. The virgin-beauty
now would neither {pin,
nor {ew, nor tend her
theep; but either range
thro’> all the meads, col-
let the gayeft flow’rs,
and artfully difpofe them

Kz in
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SecT. IlI. Le roi de
ce pais 1a étoit fort puif-
fant, & il n’avoit qu’un
fils, nommé Rofimond,
qu’il vouloit marier.

2. Il ne put jamais fe
réfoudre a entendre par-
ler d’aucune princefle des
etats voifins, parce qu’u-
ne fée lui avoit affuré,
qu’il trouveroit une pai-
fanne plus belle & plus
parfaite que toutes les
princefles du monde.

3. Il prit la réfolution
de faire affembler toutes
les jeunes Villageoifes de
{fonroiaumeau-deflousde
diz-huit ans, pour choifir
celle qui feroit la plus
digne d’¢tre choifie,

4. On exclut d’abord
une quantité innombra-
ble defilles, quin’avoient
qu’une médiocre beauté,
& onen {épara trente,qui
{furpaflaient  infiniment
toutes les autres.

5. Florifg

in her drefs; or walk,
and fing and dance, be-
neath the {ylvan fhades.

Seer. III. 'The king f

liv’d, was a very power-
ful prince,
min’d to marry his only
Son, whofe name was Ro- T
Jimond, as foon as pru-

dence would permit. J

2. He would hearken, -
however, to no propofals
of an alliance with any

of the neighb’ring ftates,

of the country where fhe

and deter-

]
[
h

having been foretold by |
a fairy, that he Ihould%

one day fee a nymph,
more beauteous,

more §

l

)

accomplifh’d, than the |

gayeft princefs.

3. He refolv’d there-
fore to fummon all the
country virgins through-
out his kingdom, who
were under eighteen years
of age, forthwith to re-

pair to court for his re-

view, and final choice.

4. A thoufand mode-

rate beauties attended on
this accafion.
ty, (to whom nature had

But thir- |

been peculiarly indul-

gent) were foon diftin-
guifh’d from the croud.
5. Florifg

—
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5. Florife (c’eftle nom
de notre jeune ﬁlle) n’eut
pas de peine a étre mife
dans ce nombre,

6. On rangea ces
trente filles au milieu
d’une grande falle, dans
une efpece d’amphithea-
tre, ou le roi & fon fils
les pouvoient regarder
toutes a la fols.

7, Florife parut d’a-
bord au milieu de toutes
les autres, ce qu’une bel-
le annemone paroitroit
parml des foucis; ou ce
qu’un oranger fleuri pa-
roitroit au milieu des
buiffons fauvages.

8. Lerois’écria qu’elle
m¢éritoit {a couronne.

9. Rofimond fe crut
heureux de poffeder Flo-

r./fc‘.

On lui ota fes ha-
bltS dv village; on lui
en donna qui étolent tout
broms d’or.

. En un inftant elle
fe vit couverte de perles
& de diamans. 12,

5. Florifa, (for that
was the name of our en-
chanted beauty) procur’d
the favour,without much
{ollicitation, to be intro-
duc’d amongft this hap-
py numbet.

6. Thefe thirty rural
beauties were conducted
into one of his majefties
moft {pacious halls, and
there rang’d in an am-
phi-theatrical form, that
the king and his fon
might furvey them all
at once in a properlight.

93 Blorifales avifirlt
glance, appear’d, amidit
thefe candidates for beau-
ty, like the faireft {pring-
flow’r in a bed of mary-
golds, or an orange-
tree 1n all its glory, a-
midit a row of bram-
bles.

8. The king, without
hefitation, dcclnrd Flo-
rifa prmcefs.

Rofimond  too,
thought himfelf happy in
his f’tther s choice.

10. Florifa now re-
figns her rural habit for
royal robes, embroider’d
all with gold.

A thoufand coftly
je W@ls glitter round a-
bout hPr. 12. 4

i«
1

e T o

4
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12. Ungrand nombre
de dames étoient ocupées
a la fervir. |
- +13. On ne fongeoit
qu’a deviner ce qui pou-
voit lui plaire, pour le
tui donner avant qu’elle
eut la peine de le deman-
der.

14. Elle éroit logée
dans un magnifique a-
partement du palais, qui
n’avoit au lieu de tapif-
feries que des grandes
glaces de miroir de toute
la hauteur des chambres
& des cabinets, afin
qu’elle eut la plaifir de
voir fa beauté multipliée
de tous cétés, & que le
prince pht Padmirer en
quelque endroit qu’il je-
tat les yeux.

15. Rofimond avoit
quité la chaffe, le jeu,
fouslesexercicesdu corps,
pour étre fans ceffe au-
pres d’elle, & comme le
roi fon pere étoit mort
bientbt aprés le mariage,
c’éroit la fage Florife de-
venue reine, dont les
confeils  décidoient de
toutes les afaires de D’e-
tat ;

BEey

12. A large train of
attendants wait upon her
will.

13. Happy is the la-
dy, that can ftudy what
will pleafe her beft, and
fave her €’en the pain of
thought.

14, A magnificent a-
partment was fitted aup
for her reception; the
rooms were lin’d all
round with coftly look-
ing-glafs, inftead of ta-
piftry hangings, that turn
which way fhe would,
with pleafure fhe might
fee her charmsreflected ;
and that the prince,
where’er he caft his eyes,
with tranfport might a-
dore them.

15. Hunting, gaming,
and the thoufand other
entertainments of the
court, Wer(? no amufe-
ments nowto Rofimond.
All his pleafure center’d
in her charming conver-
fation: and, as the old
king his father dy’d, foon
after Hymen had con-
firm’d their Joys, Flo-
rifz fulfill’d the fairy’s
prediétion, reign’d as
queen, and by her good

conduct,




Sect. IV. La reine-
mere du nouveau roi,
nommeée Chronipote, fut
jaloufe de fa belle-fille.

2. Elle | étoit - .artifi-
cicufe, maligne, cruel-
le.

3. La vieilleffe avoit
ajouté une afreufe difor-
mit€ a fa laideur naturel-
le, & elle reflembloit a
une furie.

4. La beauté de Flo-
7ife la faifoit paroitre en-
core plus hideufe, & Pir-
ritoit a tout moment.

5. Elle ne pouvoit
foufrir qu’une fi belle
perfonne la défiguri.

6. Elle craignoit auffi
fon efprit, & elle s’a-
bandonna a toutes les
fureurs de Penvie.

7. s Vous n’avez point
E de cceur, difoit-elle
', fouvent a fon fils, d’a-
s VoIr voulu époufer cet-
\ , te

Moral Tales and Fables.

A

conduct, and peculiar pe-
netration, fettled the
moft important affairs of
ftate, with univerfal ap-
plaufe.

Sect. IV. Chroniposa,
the queen Dowager, grew
Jealous of Florifa.

2. Her temper was
fubtle, ill-natur’d, and
malicious.

3. Thro’ the defets of
nature, and old age to-
gether, fhe look’d like a
very fury.

4. The charms of Fls-
rifa did but fet her defor-
mity in a more glarin
light, and provok’d her
to the laft degree.

5. The refleGtion that
the was only a foil to Flo-
rifa, was a pain infup.
portable,

6. She was confcious
of Florifa’s prudence,and
good conduct, and there-
toreabandon’d her felf to
all the outrages of ma-
lice, andrevenge.

7. » Are not you, the
» would often fay to her
» {on, an abjedt, poor
» {pirited prince, thus to

, wed
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, tepetite paifanne; &
vous avez la baflefle
, d’en faire votre idole.
8. , Elle eft fiere,
, comme {i elle étoit née
, dans Ja place ou elle
iV ekt
9. , Quand le roi vo-
tre pere voulut {fe ma-
rier, 1l me préfera 3
toute autre, parce que
yérois la fille d’un roi,
¢gal a lui. |

L A B B )

(¥}

1o, 'L Reft Vainli que
, vous dévriez faire.

11. , Renvoiez cette
» petite bergere dans fon
» village,
» quelquejeuneprincefle,
, dont la naiffance vous
, convienne,

12. Rofimond réfiftoit
a {a mere.

SecT. V. Chronipote
enleva un jour un billet
que Florife écrivoit au
roi,& le donna a un jeune
homme de la cour, qu’el-
le obligea d’aller porter

ce billet au roi, comme
fi

& fongez a

, wed an obfcure coun-
» try-lafs, and fet her up
» for a goddefs?

8. , Onetoo, that’s as
» proud and imperious,
, as If the was heirefs to
, a throne,

9. , When your royal {
» father thought of fuch |
, a fettlement, he made
» me the objet of his
» choice, asI was daugh-
» ter to a king, equal
, with him in glory. i

10. , Thou fhould’ft, A
» poor, unambitious boy, -
» have trac’d his foot-
, fteps. "

11., Send back, fofr
» thame, your {ylvan =
goddefs to her fhady
groves; act like aking,
and take fome princefs
to your arms, whofe
birth and character
, deferve the blefling.

12. Rofimond, howe-
ver, was deaf to her re-
proofs.

A

A" IR N v

Secr. V. The inve-
terate Chronipota, to fa-
tiate her revenge, one
day intercepted a letter,
which Florifa had wrote,
in the moft tender terms
a heart full of love and

gratitude
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i Florife lui avoit té-

gratitude ccvld conceive

moigné toute Pamitié to her dear royal mafter :
qu’elle ne devoit avoir this letter the fury gave

que pour le roi feul.

2. Rofimond, aveuglé
par {a jaloufie, & par les
confeils malins que lui
donna fa mere, fit en-
firmer Florife pour toute
fa vie dans une haute tour,
batie fur la pointe d’un
rocher qui s’¢levoit dans
la mer.

3. La elle pléuroi
nuit & jour, ne fachant
par quelle injuftice,le rot,
qui Pavoit tant aimée, la
traitoit {1 indignement.

4. Il ne lui étoit per-
mis de voir qu’une vieil-
le femme, a qui Chroni-
pote avoit confice, &
qui lui infultoit 2 tout

moment dans cette pri-
{on,

| 5. Alors

to a young courtier, one
of her creatures, anden-
join’d him, on pain of her
difpleafure, to own the
contents directed to hima
{elf, to lay it before his
majefty with all the to-

_kens of a loyal refent-

ment, and to fet Florifa’s
inconftancy and falthood,
in the mofl odious light.
2. Rofimond, in the hur-
ry and confufion of a
Jealous thought, and ex-

afperated by his mother’s |
pernicious councels, or-.

der’d Florifa to be clofe
confin’d for life, within
a high tow’r built on the
fummit of a rock that
belly’d o’er the fea.

3. There the fat whole
nights and days in floods
of forrow, unable to con-
ceive what the had done
to merit fuch inhuman
treatment,

4. Noone was allow’d
to attend her but an old
confident of Chronipota’s,
who was inftruéted to in-
fule her, and triumph
over her misfortunes.

| 5. Florifa,
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5. Alors Florife {e ref-
fouvint de Jon village, de
fa cabane, & de tous fes
plaifirs champétres.

Sect. VI. Un jour
pendant qu’elle étoit aca-
blée de douleur, & qu’elle
déploroit I’aveuglement
de fa mere, qu’ivoit
mieux aimé qu’elle fut
belle & reine malheu-
reufe, que bergere laide
& contente dans fon état
la vieille qui la traitoit fi
mal, vint lui dire que le
roi envoioit un boureau
pour lui couper la téte,
& quelle n’avoit plus
qua fe réfoudre 3 la
mort.

2. , Florife répondoit
» qu’elle éroit préte a re-
» cevoir le coup.

3. En efet, le boureau,
envoié par les ordres du
roi, fur les confeils de
Chronipote,  tenoit un
grand coutelas pour I’exe-
cution, quand il parut
une femme, quiditqu’elle
venoit de la part des cet-
te reine, pour dire deux

“mots en fecret a Florife
avant {fa mort,
g dia

5. Florifa now reflect-
ed on her once happy
ftate of life, her humble
birth, and all her harm-
lefs rural entertainments,

SecT. VL. One day,
as the was drown’d in
tears, deploring her am-
bitious mother’s fatal
choice, her old tormen-
tor came to tell her that
the king’s officer attend-
ed to behead her, and
that death alone could
make attonement for her
crimes.

2. , Death, fay’d Flo.
» 7ifa, to a wretch like
, me, is welcome, I’'m
¢ prepar’d.

3. Theofficer, in thort,
thro’ the mifreprefentati-
ons of old Chronipota,
ftood ready, with his
hanger drawn, to execute
the king’s commiffion ;
when on a fudden, a la-
dy, richly drefs’d, ap-
pear’d, and ftop’d the
impending blow; affert-
ing that the came from

court

1

|
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. La vieille la haiffa
parler a elle, parce que
cette perfonne lui parut
une des dames du palais
mais c’étoit la fée qui
avoit prédit les malheurs
de Florife 2 {a naiffance,
& qui avoit pris la fi-
gure de cette dame de la
reine mere.

5. Elle parla a Florife
en particulier, en faifant
retirer tout le monde.

6. , Voulez-vous, lui
, dit-elle, renoncer a la
, beauté, qui vous a £té
, 11 funefte?

7. » Voulez vous qui-
, ter le titre de reine, re-
, prendre vos anciens ha-
, bits, & retourner dans
. votre village ?

8. Florife fut ravie
d’accepter cette ofre,

, La fée lui apliqua
, furlevifage un mafque
, enchanté.

10. Auffitét les traits
de fon vifage devinrent
groffiers, & perdirent
tout leur proportion.

11. Elle

B

court with pofitive in
junctions, to deliver a
private meflage to the
dying queen.

4. Her old fury of a
guardian, readily acqui-
efc’d withthefe pretended
orders, notdoubting but
the lady was one of old
Chromipota’s  retinue 3
but, in reality, fhe was
the fairy in difguife,who
had fo long before fore-
told Florifa’s troubles.

5. After having or-
der’d every perfon to
withdraw, fhe thus ad-
drefs’d her.

6. , Are you willing
, to reﬁon your beauty,
, which Thas prov’d your
¢ THIR'E

7., Will you renounce

, your title to a crown,

, refume your rural drefs,
, and return to your for-
, mer humble fituation?

8. With tranfport Flo-
rifa accepted the propo-
fal.

g, .v. Herey' puts. e,

{ays the fairy, this en«
, chanted mask.

10. On the firft appli-
cation, her features be-
gan to extend, and grow
in dlfproportlon

[ U 3 171,
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11. Elle devint auffi
laide qu’elle avoit écé

belle & agréable.

12. En cet état, elle
n’étoit plus reconnoifia-
ble, & clle paffa fans peine
au travers de tous ceux
qui étolent venus 13, pour
ctre témoins de fon fu-
plice. ,

13. Elle fuivit la fée,
& repaffa avec elle dans
fon pais.

Sec7: Vi Ogent
beau chercher Florife, on
ne la put trouver en au-
cun endroit de la tour.,

2. Onallaen porter la
nouvelle au roi, & a
Chronipote, qui la firent
encore chercher, mais in-
utilement par tout le
roiaume.

Sect. VIII. " La fée
I’avoit rendué 2 fa mere,
qui ne Pelit pas connué
dans un fi grand change-
ment, {i elle n’en eut été
avertie,

2. Florife

11. She now feems the
difgrace, as before fhe
appear’d the pride of na-
ture.

12, Thus metamor-
phos’d, it was impoffible
to know her, and fthe
pals’d unfufpeéted thro’
the guards, who were or-
der’d to be fpectators of
her execution.

13. She follow’d the
fairy, andunder her con-
voy, arriv’d fafe in her
own country.

Secr. VIL Stri&
{fearch is now made all o-
ver the tower for the un-
happy beauty, but tono
purpofe.

2. The news of thismi.-
raculous efcape, was re-
lated with the utmoft
furprife to the king and
to Chronipota ; who ii-
{v’d out freth orders
throughout thekingdom,
but in vain, for her re-
prizal.

SecT. VIII. The fai-
ry deliver’d her fafe, into
her mother’s hands ; who
had never known her
daughter, had fhe not
been before appriz’d of

her
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2. Florife fut contente
de vivre laide, pauvre,
& inconnué dans {on vil-
lage, ou elle gardoit des
moutons.

3. Elle entendoit tous
les jours raconter fes a-
vantures, & deplorer fes
malheurs.

4. On enavoit fait des
~chanfons, qui faifoient
pleurer tout le monde.

5. Elle prenoit plaifir
a les chanter fouvent avec
fes compagnes, & elle
en pleuroit comme les
autres.

6. Mais elle fe croioit
heureufe en gardant fon
troupeau, & ne voulut
jamais découvrir a per-
fonne qui elle étoit.

77

her transformation.

2. Florifa was very
well contented to return
to her former ftation, to
be deform’d, and live in
obfcurity in the country,
where all her bufinefs was
to tend her theep.

3. A day {carce paft,
but what the heard her
tale related, and her fall
deplor’d.

4. Her adventures, in
thort, were the fubjet of
a thoufand fongs, andall
fo moving they com-
manded tears.

5. With pleafure the
would fit, and fweetly
fing thofe {ongs her felf,
and weep with her com-
panions.

6. But thought her
{felf more happy now
than ever, and to her
dying day retain’d the
fecret,

FABLE
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Hiftoire du Roi Alfaroute
&5 de Clarifile.
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%8:8:8.3 L y avoit un roi,
~/, N >
3% 1 48 nommé  Alfa-
) %S poute 1 €toit
Sausyy e
“areasaseraint Ide: - tous
fes voifins, & aimé de
. tous fes {ujets.

2. Il étoit fage, bon,

qufte, waillant, habile ;
rien ne Jul manquoit.

3. Une fée vint le trou-
ver, & lui dire qu’il lui
arriveroit blentdt de
grands malheurs, s’1l ne
fe fervoit pas de la bague
qu’elle lui mit au doigt.

4. Quand il tournoit
le diamant de bague en-
dedans de fa main, il de-

venoit

R,
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Alfaroute and Clarifilia.
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7, Yy 2vry, 4
%8 Nee on a time,
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“w O 7 there was a
3-& 34 ] - ’
/:\ Sl 2NN 1N nam d
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SIS Alfaroute, who
was the delight of his fub-
jects, and the terror of
all his enemies,

2. He was a wife and
good prince, juft, vali-
ant, and a&ive; defici-
ent in no royal qualifica-
tion. -

3. A fairy, one day
in private, told him, that
fome unforefeen misfor-
tunes would attend him,
unlefs he prevented them,
by virtue of a magick
ring, which the put up-
on his finger.

4. When he turn’d the
diamond within his hand,
he became immediately
invi-
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venoit d’abord invifible;
& des qu'il le retournoit
en dehors, 1] étoit vifible
comme auparavant.

5. Cette bague lui fut
trées-commode, & lui fit

grand plaifir,

6. Quand 1l fe défioit
dequelqu’un de fes fujets,
il aloit dans le cabinet
de cet hemme, avec {on
diamant tourné en-de-
dans ; il entendoit, & il
voioit tous les fecrets do-
meftiques fans étre aper-
cu.

7. S§’1l craignoit les
defleins de quelque roi
voilin de fon rolaume,
il s'en aloit jufques dans
fes confeils les plus fe-
crets, ou il aprenoit tout,
{ans étre jamais décou-
Vert.

8. Ainfi il prevenoit
fans peine tout ce qu’on
vouloit faire contre lui;
il détourna plufieurs con-
jurations formées contre
{a perfonne, & décon-
certa {fes ennemis qui
vouloient I’acabler,

SECT.

and Fables. %9

invifible ; and the mo-
‘ment he turn’d it with-
out, became wvifible a-
gain.

5. This ring prov’d of
fingular fervice to him,
and was his favourite re-
creation.

6. On the leat mif-
truft of any ill projecting
fubject, by virtue of his
ring, he was prefent with
him, in his moft fecret
retiréments, and knew all
his domeftick eoncerns
without the leaft obfer-
vance.

7. If he was appre-
henfive of an invafion
from abroad, he fat a-
midft their privy-coun-
cils, undifcover’d.

8. Thus he baffled
with pleafure all the pro-

jeéts that were form’d to

fow diffentions amongft
his people; found out
all the plots and confpi-
racies, tho’ ne’er fo clofe-
ly laid, againft his per-
{on ; and difconcerted all
the meafures of thofe,
who would gladly fub-
vert his confticution.
SECT.
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Secr. II. 1l ne fut
pourtant pas content de
fa bague, & il demanda
a la fée un moien de fe
“tranfporter en un mo-
ment d’un pais en un au-
tre, pour pouvoir faire
un ufage plus prompt &
plus commode de P’an-
neau qui le rendoit invi-
fible.

2. , La fée lui répon-
» dit en folpirant: vous
» en demandez trop.

3- » Craignez que ce
, dernier don ne vous {oit
s nuifible.

4. Il n’écouta rien, &
la prefla toujours de le
lui acorder.

5. » Hé bien, -dit-elle,
» 11 faut donc, malgré
, mol,vousdonner ce que
» Vousrepentirez d’avoir.

Sect. IIL. Alors elle
lui frotta les épaules
d’une liqueur odorife-
rante.

2. Aufli-tot il fentit de
petites ailes qui naiffoient
fur fon dos. groes

SecT. II. This indul-
gence however of the
fairy’s didn’t anfwer all
the ends of his ambition:
he beg’d a more exten-
five power ftill, and
with’d, by virtue of his
ring, he could tranfport
himfelf to diftant regions
In a moment.

2. , The fairy, figh-
ing, reply’d; your de-
. mands, fir, are too
, large.

3. , You ought to
» trembleat the thoughts
» of {fuch a compliance.

4. Alfaroute, however,
ftill perfited in his re-
queft, regardlefs of the
fatal confequence.

5. 5 Well then, fay’d
» The, againft my incli-
nation, I {ubmit to
your entreaties, the
rathnefs of which, alas!
too foon you will re-
pent.

i ]

~ V) V) » w

Sect. III. Then fhe
wafh’d his back with a
liquid perfume.

2. Immediately, he
perceiv’d young pinions
rifing
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3. Ces petites ailes ne
paroiffoient point {ous
fes habits: mais quand il
avoit réfolu de voler, il
n’avoit qu’a les toucher
avec la main; aufli-tot
elles devenoient fi lon-
gues, qu’il éroit en état
de furpafler infiniment le
vol rapide d’un aigles

4. Dés qu’il ne vouloit
plus voler, 1 n’avoit
qu’a retoucher fes ailes:
D’abord elles fe rapetif-
foient, en forte qu’on ne
pouvoit les apercevoir
fous fes habits.

5. Par ce moien le roi
aloit par tout en peu de
momens; 1l favoit tout,
& on ne pouvoit conce-
voir par ou il devinoit
tant de chofes; car il fe
renfermoit, & paroifioit
demeurer prefque toute
la journée dans fon cabi-
net, fans que perfonne
ofit y entrer.

N
o
Ch»
v

81
rifing on his fhoulders;
3. His little wings;
when he was drefs’d,
could never be dif¢ern’d :
but when his inclination
led him to a flight, he
only ftrok’d ’em with his
hand, and in a moment
they’d extend {o wide;
that he could crofs o’er
fea andland, w th much
more ekpedition; than
the {wifteft eagle. |
4. When ¢€’er he purs
pos’d to alight, he ftrok’d
his wings again, which
in a moment, contracted
at his touch, andy as be=
fore, lay quite conceal’d,

5. By virtue of this
magick power, the king
would traverfe round his
kingdom in a moment ;
be well appriz’d of all
that pafs’d abroad, tho®
his courtiers couldn’t
conceive which way he
came by his intelligence:
forhe frequently pretend-
ed to have bufinefs of
importance that requir’d
fecrecy ; and would fome-
times fhut himfelf all
day within his clofet,
and give pofitive coms
mands that no one thould

M pre-
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6. Dés qu’il y éroit, il
{e rendoit invifible par fa
bague, étendoit fes ailes
en les touchant, & par-
couroit des pais immen-

fes.

7. Par la il s’engagea
dans de grands guerres,
ou il remporta toutes les
victoires qu’il voulut.

8. Mais comme 1l
voioit {ans cefle les {ecrets
des hommes, 1l les con-
nut i méchants & fi dif-
fimulés, qu’il n’ofoit plus
fe fier a perfonne.

9. Plus il devenoit
pulf"ant & rcdoutablc,
moins il étoit aimé, & il
voioit qu’il n’étoit aimé
d’aucun de cecux mémes,
a qui il avoit fait de plus
grands biens.

SECT,

prefume to interrupt him
on any pretences what{o-
ever,

6. No fooner had he
lock’d his clofet-door,
but his magick ring was
properly d1fpos’d his
wings were foon extend-
ed, and away he flew
thro’  diftant regions,
quick as thought.

7. In confidence of this
miraculous fecret, he en-
gag’d himfelf in wars of
the laft importance, and
in every battle that he
fought, came off trium-
phant.

8. But, as he was thus
converfant with the very
fecrets of men’s hearts,
and found them all {o.
falfe, and {o difloyal, he
grew jealous of everyone |
about him. |

The more he ex-
tended hisempire by con-
queft, the lefs he gain’d |
the love and affection of
his people; and to his
great mortification, he
often found himfelf de-
{pifed by thofe, whom he
had attach’d, as he
thought, to his intereft,
by the ftrongeft obliga-
tions.

SECT. |
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SecT. 'IV. Pour fle
confoler, il réfolut d’al-
ler dans tous les pais du
monde chercher une fem-
me parfaite, qu’il ptt é-
poufer, dont il plt étre
aimé, & par laquelle il
put fe rendre heureux.

2. Il la chercha long-
tems; & comme il voioit
tout fans étre vi, 1l con-
noiffoit les fecrets les plus
impénetrables.

3. 11 alla dans toutes
les cours: 1l trouva par
tout des femmes diffimu-
lées, qui vouloient étre
aimées, & quis’aimoient
trop elles-mémes pour
aimer de bonne foir un
marl,

4. Il paffa dans toutes
les maifons particulieres.

5. L’une avoit Pefprit
leger & inconftant; Pau-
tre étoit artificieufe, ’au-
tre hautaine, Pautre bi-
zarre, prefque toutesfauf-
fes, vaines & idolatres de

Yeurs perfonnes,
6, 1l

Sec'T. IV. To remove
this melancholy refletti-
on, he determines to take
a tour all round the ha-
bitable globe, to find a
wife, if poflible, fair as
Aurora, and as kind as
fair ; one, that was eve-
ry way accomplifh’d;
one,that thould make his

life compleatly happy.

2. Long was he be-
wilder’d in the fearch,
and by his magick pow-
er, unfeen, faw all the
{ecret artifices of the fair.

3. No ‘court was left
unvifited ; in all he found
hypocrify, and {elf-
efteem, their reigning
vices ; all proud of gain-
ing conquefts, but all
too confcious of their
charms to recompence
with love, the dying lo-
ver.

4. From courts, he
now reforts to private fa-
milies.

5. Thefe were too gay,
and too inconitant; thofe
deceitful and defigning 3
thefe imperious, thofe hu-
mourfome: falthood and
affectation, he found, was
all their practice.

M 2, 6, From
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6. Il defcendit jufqu’-
aux plus bafles conditi-
ons, & il trouva enfin la
fille d’un pauvre laboy-
reur,belle comme le jour,
mais fimple & ingenué
dans fa beauté, qu’elle
comptoit pou rien, & quj
étoit en efet fa moindre
qualité ; carelleavoitun
efprit & une vertu, qui
furpafloit toutes les gra-
ces de fa perfonne.

7. il oute laJeuneﬁ'e de
fon voifinage s’empref-
foit pour la voir; &
chaque Jeune hommeelit
cri affurer le bonheur de
{a vie en I’époufant.

SeEcT. V. Le roi A4
faroute ne put la voir fans
en ctre paflionné,

2. Illa demanda 2 fon
pere, qui fut tranfporté
de joye de voir que fa
fille feroit une grande
reing,

3. Glarifile (c’étoit fon
nom) pafla de la cabane
de fon peredins un riche
pa. als, oliune coui nom-

breufe

6. From thence, with
difcontent, he feeks the
plains there he finds 2
nymph, fair as the new-
born day, artlefs and in-
nocent, regardlefs of her
beauty 5 a quahty in her
indeed the leaft to be re-
garded ; her virtue, and
unaffected modefty,thone

more confpicuous.

7. The neighb’ring
{wains gaz’d on her with
delight, and ﬁghd but
ﬁgh d in vain, for the
pofieffion of her charms.

Sect. V. Soon as the
king beheld the beaute-
ous charmer, the God of
love fhot all his fires into
his foul, and his whole
heart received them.

2. He made
diately an honoura,ble
propofal of marriage to
her father, who with pride
confented, and with tran-
fport own’d the obliga-
tion.

3. Clarifilia (for that
was our heroine’s name)
was immediately conduct-
ed from her native cot-

: ' t?cre?

immes
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breufe la recut.

4. Elle n’en fut point
éblouie ; elle conferva fa
fimplicité, fa modeltie,
fa vertu, & elle n’oublia
point d’ou elle étolt ve-
nué, lorsqu’elle fut au
comble des honneurs,

. Le roi redoubla fa
tendrefle pour elle, & crut
enfin qu’il parviendroit a
étre heureux.

6. Peu s’en faloit qu’il
ne le fit déja, tant il
commengoit a fe fier au
bon cceur de la reine.

5. Ilfe rendoit a toute
heure invifible pour I’ob-
ferver, & pour la fur-
prendre ; mais il ne dé-
couvroit rien en elle,qu’il
ne trouvat digne d’étre
admiré. |

8. Il n’y avoit plus
qu’un refte de jaloufie &
de défiance qui le trou-
bloit encore yn peu dans
fon amitic,

QECT,

Sy

~tage, toa fumptuous pa-

lace, where thoufands
waited to receive her.

4. She was not tranfport-
ed with the pomp and
{plendor of a court: her
innocence, her modefty
and virtue ftill were
preferv’d : and tho’ thus
on a fudden, rais’d from
nothing to a throne, fhe
ftill retain’d an humble
fenfe of her mean birth
and education.

5. The king grew fond-
er every day of his new
bride, and thought it
heav’n to lye within her
arms.

6, But jealoufy, that
poifonious paffion, fwells
in his breaft, and inter-
rupts the current of his
joys.

7. His eyes invifibly
were ever on her, obfer-
vant of her private con-
duct ; yet, ftill he found
her chaft, the worthy ob-
je& of his love, and ad-
miration.

8. Still there remains
fome f{mall diftruft be-
hind, which gives him
anxious pali,

SECT,

\
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Secrt. VI. La fée, qui
lui avoit-prédit les fuites
fune[é:t de fon dernier
don, Pavertiffoitfouvent,
& il en fut importuné.

2. Il donna ordre qu’on
ne la laiffc plus entrer
dans le palais, & dit 3 Ia
reine, qu’il lui défendoit
de la recevoir.

3. La reine promit a-
vec beaucoup de peine
d’obéir, parce qu’elle
aimoit fort cette bonne
fee.

SecT. VI Un jourla
fée voulant inftruire la
reine fur Pavenir, entra
chez elle, fous la figure
d’un oficier, & déclara i
la reine qui elle étoit,

2. Auffitdt la reine
Pembrafla tendrement,

8skx

Sect. VL. The fairy,
who had foretold the fa-
tal confequence that
would attend his laft re.
queft, whifper’d her cau-
tions in his ear fo often,
that fhe grew imperti-
nent.

2. Exprefs orders were
immediately given, that
the thould leave the court,
and the queen her felf
was Inftruéted, on pain
of his difpleafure, never
to fee her more.

3. Her majefty, with
greatreluctance,complies
with this fevere injunéti-
on; for the fairy was
her much refpeéted friend
and favourite,

Sect. VIIL One day the
fairy, defirous to inform
the queen of fome ma-
terial occurrence, affu-
m’d the fhape of one of
her officers, and under
that difguife, with eafe
gain’d admittance into
her private apartment,
where, with pleafure, fhe
difcover’d who fthe was.

2. The queen flew in-
to her arms, with a true
lover’s fondnefs.

3, The
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3. Le rol qui étoit
alors invifible, l’aper;ut,
& fut tranfporte de Ja-
loufie jufqu’a la fureur.

. 1 tira fon épée, &
en perga la reine, qui
tomba mourante entre
{es bras.

5. Dans ce moment la
fée reprit fa véritable fi-
gure.

6. Le roila reconnut,
& comprit I’innocence
de la reine.

v, Alors il voulut fe
tuer.

8. La fée arréta le
coup, & tacha de le con-
foler.

g9, La reine, en expl-
rant, lui dit: , Quoique
, Jemeure de votre main,

, Je meurs toute a VOus.

10. Alfaroute déplora
fon malheur, d’avoir
voulu, malgre la fée, un
don qui lui éroit fi fu-
nefte, 11, 1

87

3. The king, who at
the {fame time was there
invifible, and {aw their
tender embraces, with
fury burn’d and indig-
nation.

4. He drew his fword
in the height of his re-
fentment, and plung’d it
in the bofom of the guilt-
lefs queen.

5. That moment the
fairy reafflum’d her pro-

- per fhape.

6. As foon the king

erceiv’d his fatal error,

and confefs’d his Clarifilia
virtuous.

7. Alfaroute, would
fain have fallen upon
his fword to make attone-
ment,

8. The fairy interpo-
$°d, aud ftrove to miti-
gate his {orrows.

9. The queen, as fhe
lay welt’ring in her
blood, and juf’c expiring,
faindy faid. , O! Alfa-
row‘e tho’ by thy cru-
el hand I dye, I dye
thy faichful, ever-lo-
ving wife.

10. The king now
mourned his Way -ward
fate, and hisown rath ree

queft,

¥ ] (¥ v

v

11. He
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11. Il lui rendic la
bague, & la pria de lui
oter {es ailes.

12. Le: refte de fes
jours fe paffa dans Ia-
mertume, & dans la dou-
leur.

13. Il n’avoit point
d’autre confolation, que
d’aler pleurer {ur le tom-

beau de Clarifile.

e e e T N I e

. He return’d the
fatal maglck ring, and

beg’d the fairy to retake |

his wings.
12. The remnant of
his days he fpent in

gloomy thoughts, and
in excefs of forrow.

13. The only mitiga-
tion of his grief, was
once a day to vifit Clgri-
filia’s Tomb, and bath
it with his T'ears,

TRl

B R N NS BN B Y]

) i 4 i AR U B

Hiftoire I unevieilleReine
& d’une jeune Paifanne.

mf‘* L étoit une fois
[ & unereine fivieil-
&w ]e,ﬁwexlle qu’el-
le n’avoit plus ni

dents ni cheveux.

3. Sa téte branloit com-
me les feuilles que le
vent remuc,

3 Elle ne voioit plus,
meme avec ces lunettes.
4. Le

AR T BN,
The old Queen and Pero-

nella.
RBeE® N days of yore,
@ c“'“‘ there was 4

GEny.9 queen fo very

" antient, that her
gums were all unarm’d,
and her forehead was as
bald, as an old barren
plain.

2. Her head totter’d,
as the afpen-leaf trem-
bles, when ruffled by the
wind,

3. Hereyes were dim,
and funk within their
fockets, 4. Her
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4. Le boutde fon nés,
& celui de fon menton fe
touchoient.

s. Elle écoit rapetiflée
de la moitié, & toute en
un ploton, avec ledos fi
courbé, qu’on auroit crli
- quelle avoit toujours €t€
- contrefaite.

Sect. Il Une fée,qui
avoit affifté a fa naiffance,
Paborda, & lui dit.

2. , Voulez-vous ra-
, jeunir?

3. 5 Volontiers, répon-
, dit la reine.

4. , Je donnerois tous
., mes joyaux pour n’a-
» VOIr que vingt ans.
By Thafaue doac con-
5 tinua la tée, donner vo-
bt oty S ol
, tre vieillefle a quelque
, autre, dont vous pren-
, drez la jeuneile & la
, fanté,

6. , A qui donnerons-
» NOUS VOSs cent ans?

-
» fal | =
‘7. RA,AI}\,

4. Her vifage was all
rough, unfeatar’d, and
deform’d. S

5. She was lower in

ftature by one half than

in her youth ; fhe grew
globular, and her moun-
tain bacl\ was. {o high;
that any one might ]uﬁ-
ly think fhe had been

crookcd from her e¢ra-
dle.

Stcr, . A fairy,
who was prefent at her
mother’s labour, ap-
proach’d, and thus ad=
drefs’d her.

, Have you an -
, clination to renew your
: youth?
, I fhould be proud,
g reDI ’d the queen, of
T Valuable a blefling.
4s 5 All, all my cofdy
s jewels I'd refign to be
but twenty once agains
, Then, fays the fai-
ry, e muft find fome
proper perfon, who will
, affume your age, and
willingly transfer: his
, health and youth to
s you.

6. , On whom thall we
, beftow your hundred
, years?

N s Imme«

“

9

2
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7. Liareine fit chercher
par tout quelqu’un, qui
voulut étre vieux pour la
rejeunir,

8. Il vint beaucoup de
gueux qui  vouloient
vieillir pour étre riches :
mais quand ils avoient

vl la reine toufier, cra-
cher, rallér, vivre de
bouillie, étre fale, hi-

deufe, puante, foufran-
te, & radoter un peu, ils
ne vouloient plus fe char-
ger de {es années; ils
almolent mieux mandier,
& porter des haillons.

9. Il venoit auffi des
ambitieux, a qui elle pro-
metoitde grandsrangs,de
grandshonneurs,maisque
faire de ces rangs, difoi-
ent-1ls, apres ’avoir vié?
nous n’oferions nous
montrer étant i dégoli-
tans & fi horribles.

10. Enfin il fe préfen-
ta une jeune fille du vil-
lage,belle comme le jour,
qui demanda la couronne
pour prix de fa jeunefle ;
elle fe nommoit Peronel-
le. 5 g B

7. Immediate fearch
was made, by the queen’s
orders, for fuch proper
perfon, as would gladly
accept of the exchange.

8. A crowd of becr-
gars firft furround the pa-

lace, and offer to be old,

upon condition to be
rich : but when they be-
held her rueful phiz, her
ropy chain of rheums,
and all the thoufand ills
that hover’d round her,
they look’d upon her with
an cye of pity, defpis’d
the proffer, and rather
chole to beg in rags from

door to door.
g. Others, with vain
ambitious thoughts in-
{pir’d, drew near the
throne; to whom fhe
made large promifes of
titles, and preferments ;
but at the fight of her,
they cry’d, honour’s an
empty name without en-
joyment.
we blufth toftir abroad,
fo hideous and deform’d!
10. At lafta country-
lafs, nam’d Peronella,
fair as Aurora, {tood be-
fore the queen, and for
the crown it {elf, pro-
pos’d the reﬁgnatwn} of
11CLH

How fhould
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11. Lareines’en facha
d’abord ; mais que faire:
3 quoi fert-il de fe facher?
elle vouloit rajeunir.

12. , Partageons, dit-
, elle a Peronelle, mon
rolaume ; vous €n au-
rez une moitié, & moi
5 Pautie®

13. , Cleft bien aflez
, pour vous qui €tes une
, petite paifanne.

14. , Non, répondit
Jla- filley | ce neft pas
, affez pour moi.

15, 5y [ Jeiveuxytout
, laiffez-moi ma conditi-
on de paifanne, avec
mon teint fleuri, je vous
, Jaifferal vos cent ans,
, avec vos rides, & la
mort qul vous talonne.

16, , Mais auffi, ré-
, pondit la reine, que fe-
rois-je {i je n’avois plus
de rolaume.

17. , Vous ririez,vous
, danferiez, vous chante-
, riez comme moi, lui
, dit cette fille: En par-
. lant ainfi, elle fe mit a

XTIres

01
her youthful bloom.

11. The wrinkled
queen at firft brow-beats
the virgin for her high
demands: but to no pur-
pofe; young fhe muft
be again, at all adven-
tures. |

12. 5 Noynossithe
queen . reply’d; & the
, crown fhall be divided,
sland welll fhare it e-
, qually between us.

13 iy Sute nthafisyies
; ward, - fufficient’ /fotiia
, girl like thee.

14. , Boldly the maid
, reply’d, ’tis not {fuffici-
5 GALEL

15y o T hel. crown /' is
, mine or yours; Il ftill

-

, retain my poverty and

, blooming youth ; keep
, you your kingdom and
, your hundred years,
, with all its train of ills,
, and death it {elf behind
s them:

16445 :Baty 5 fays. the
, queen, what fhall I de,
, when I’ve refign’d my
, crown ?

17. , Begay, and fing,
, and dance, asIdonow,
, fays Porenella y  then
, practis’d all before her.

N 2 18. The
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» Hre i ddntery W& 5
s chanter,

18, ;. La reine, quié:
» toit bien loin d’en faire
» autant, lui dit: Que
, feriez-vous . en ' ma
s Place ? vous n’¢tes point
» acoutumée a la vieil-

_5 lefle,

19. , Je nefai pas, dit
, la paifanne, ce que je
, ferois: mais je voudrois
s bien Peffayer; car jai
, toujours oui dire, qu’il
, eft beau d’ctre reine.

Sect. IIl. Pendant
qu’clles étoient en mar-
ché, la fée furvint, qui
dit a la paifanne, :

2. , Voulez-vous faire
5 votre aprentiffage de
o vieille reine, pour fa-
, voir fi ce métier vous
, accommodera ?

2. , Pourquoi non, dit
s la fille.

4. A Pinftant les rides
couvrent fon front; fes
cheyveux  blanchiffent ;

‘ elle

ieias, v ‘Tl queen,
, whofe feeble  knees
> knock’d one againft a-
» nother, reply’d, and
>, how will you behave
> your {elf, when once
> my throne is yours?
s you are a flranger to
» the cares of age.

19. , I don’t well
, know, fays Peronella 3
, ’ll make the beft ufe of
, 1t I can : however, I
, have a ftrong inclinati-
» on to try the experi-
> ment; for I’ve heard,
, ‘tisamoftglorious thing
, to be a queen.

Sect. ITI. Whilftthe
queen and Peronella were
thus fettling the purchafe,
in came the fairy, and
thus befpoke the countrys
maid.

2. , Are you willing
» to be bound to this old
> queen, and try whether
, the fervitude will be a-
, greeable?

3., Iam, fays Pero-
, nélla.

4. Immediately her
leathern face fits all in
wrinkles; all hoary are

" ‘heg
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elle devint grondeufe &
rechignée ; fa téte branle,
& toutes fes dents auffis
elle a déja cent ans.

St TV ddiaidée
ouvre une petite bocte, &
en tire une foulle d’offi-
cers & de courtifansriche-
ment vétus, qui croiflent
a mefure qu’ils en {or-
tent, & qui rendent mille
refpe&s a la nouvelle
reine.

2. Onlut fert un grand
feftin 3 mais elle eft dé-
coltée, & nefouroitma-
her.

o o

3. Elle eft honteufe &
étonnce ;5 elle ne fait ni
que dire, nique faire.

4. "Elle ‘toulle “a"crex
ver, elle crache fur®{on
menton; ellea au nez
une roupie gluante,
qu’elle efluie avec{a man-
che.

. Elle fe regarde au
m1ro11 & elle fe trouve
plus laide qu’une gues
nuche,

SeEcT

her hairs; the frets, fhe
{fcolds; her crazy noddle
totters, and her fticch-
fal’n cheeks hang down
beneath her jaws: Her
age is now five-feore.

S g c1e 1V, 'The fairy
opens a little box, and
out ftarts a regular band
of officers and courtiers,
richly drefs’d, who grew
to their full -ftature as
they march’d, and paid
their proper homage to
the new-made queen.

2. 'They prepare a
{plendid entertainment
for her reception. But
the has no appetite for
all their dainties, nor
could the tafte them if
the had.

3. She bluthes, and fits
in pain ; fhe knows not
W lu.t tofay or do.

She coughs till the
18 ]uf’c expiring ; the drib-
bles on her chm awat’ry
drop hangs on her fhri-
vel’d nofa, which the
difcharges with her {leeve.
She peers into the
lookmg -glafs, and finds
her features more wrink-
led than an old gran-
dame ape’s.
SECT,
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SecT. V. Cependant
la véritable reine écoit
dans un coin, qui rioit,
& qui commengoit a de-
venir jolie.

2. Sez cheveux reve-
nolent, & fes dentsaufli;
elle reprenoit un bon teint
frais & vermeil 5 elle fe
redrefloit avec mille pe-
tites facons.

3. Mais elle étoit craf-
feufe, courtvétué, avec
fes habits fales, qui fem-
bloient avoir été trainés
dans les cendres.

4. Elle n’étoit pas a.
colitumée a cetéquipage,
& les gards la prenant
pour quelque fervante de
cuifline, vouloilent la chaf-
fer du palais.

Sect. VI. Alors Pe-

ronelle lu1 dit.

2. , Vous voila bien
, embarraflée de n’étre
, plus reine, & moi en-
, core davantage de I’¢-
, Lre, 3% 5 LICBET

Secrt. V. On the o-
ther hand, the late queen
ftood fmiling in a corner :
Her eyes began to fparkle
and her limbs to feel
new life.

2. Her hair grew beau-
tifully black, her teeth
like ivory white, her
compleétion ruddy as the
bluthing rofe, and her
old crooked form, rifes
by flow degrees as up-
right asan arrow.

3. But the was grown
a perfect flattern; and
tho’ her petticoats hung
only half way down her
legs, yet they were dirty,
and as daggled asa beg-
gar’s.

4. This wasan odd e-
quipage to her; and the
guards, fuppofing her to
be no other than fome
common {cullion, would
have drove her headlong
out of court.

SEcT. VI Then Pe-
ronella thus befpoke the
queen.

2. , We neither of us,
, I find, live in our pro-
, per element,

25 o Lake
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, Tenez, voila vo-
, tre couronne, rendez-
, moi ma cotte grife.

4. L’échange fut aufii-
tot faite; & la reine de
revxell ir, & la paifanne
de rajeunir.

5. A peine la change-
ment fut fait, que toutes
deux s’en repentirent;
mais 1l n’étoit plus tems.

6. Laféeles condemna
a demeurer chacune dans
{a condition.

SecT. VII. La reine
pleuroit tous les jours,des
qu’elle avoit mal au bout
du doigt, elle difoit :
Helas! , Si yétois Peron-
5 1ol a Pheure qui Je
, parle, : je ferois logée ',
, dans une chaumiere,
, & 3¢ vivrois de cha-
, taignes: mas je danfe-
, rois fous lorme avec
, les bergers, au fon de
. la fiGice.

2. , Que me fert d’a-
, voir un beau lit, ou je
, ne fais que foufrir: &
, tant de gens qui ne peu-
> vent me foulager?

2, G
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, Take you your
, Crown again; give me
, my rural drefs.

4. That moment the
exchange was made : the
queen grew old again,
and Peronella young.

5ibo dickle <15t & fe-
male mind, they both a-
gain repented, but too
late.

6. The fairy now had

doom’d them irrevocably
to their proper ftations.

54 o, 5 VIL Every
day the fuperannuate
queen would weep, and
under the moft trivial
diforder, cry, alafs!

» Was I now Pero;m/cz, i

fthould lodge indeed in
, 4 poor humble cottage,
,» with cheftnuts for my
, food, inftead of dain-
, ties 3 but then I thould
, divert my {elf amongft
, my fellow-fwains, in
, dancing to their tune-
, ful notes beneath the
> fylvan fhades.

2. , What are foft beds
, of down to me, whofe
, eye-lids never clofe in
>, gentle flumbers? or
, crowds attending round
, me, when I dye with
» pain, 3. Thefe



96 The Archbifbop of CAMERAY'S

3. Ce chagrin aug-
menta fes maux: les me-
dicins qui étoient fans
cefle douze autour d’elle,
les augmentérent auffi,

ol 4. Enfinselle, frourut
au boutde deux mois.

Sect. VIII. Peron-
nelle faifoit une danfe
ronde le long d’un clair
ruiffeau avec fes com-
pagnes, quand elle aprit
la mort de la reine: a-
lors elle reconnut qu’elle
avoit été plus heureufe
que fage, d’avoir perdu
la rolauté. >

2. La fée revint la
voir, & lu1 donna a choi-
fir des trois maris.

3. L’un wvieux, cha-
grin, désagréable, ja-
doux & cruel ; mais riche,
puiflant, & tres-grand
feigneur, quine pourroit
ni jour ni nuit {e paffer
de Pavoir auprés de lui.

4. Llautre bien fait,
doux,commode, aimable,
& d’une grande naiffance,
mais pauvre, & malheu-

cux en tout, I

3+ Thefe melancholly
refle¢tions made her ever
reftlefs and impatient ;

and twenty-four Phyfici-
ans, who continually ate .

tended her,  added new
fewel to the flame.

4. In fhort, in about
two months time, decath
ended all her woes.

Sect. VIII. Peronel-
la was dancing with her
companions, on the mar-
gin of a purling ftream,
when firft fhe heard the
mournful news; and then
the was convinc’d her

appinefs was owing
more to fortune, than
her own good conduct.

2. Notlong after, the

fairy came again to Pe.

ronella, and offer’d three
husbands to her choice.

3. The firft, old, pee-
vith, difagreeable, jea-
lous, and ill-natur’d ; but
rich, of an illuftrious fa-
mily, and one, who, nei-
ther night or day, would
let her ftir one moment
from him.

4. The fecond, very
hand{ome, good natur’d,
obliging, of an antient
and honourablerace ; but

- poor,
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5. Le dernier, paifan
comme elle, quine fe-
roit ni beau ni laid, qui
ne ’aimeroit ni trop, ni
trop peu; qui ne feroit
ni riche ni pauvre,

6. Elle ne {avoit lequel
prendre; car naturelle-
ment elle aimoit fort les
beaux habits, les equi-
pages, & les grands hon-
neurs.

7. , Mais la fée lui dit:
, allez, vous étes une fot-
, te.

8. , Voiez-vous ce
5 pa'ifan > voild le mari
, qu’1l vous faut.
9. , Vous aimeriez
, trop le fecond ; wvous
, feriez trop aimée du
, premier 3 tous deux
, vous rendroient mal-
, heureufe.
10. , Ceft bien affez
» que le troifiéme ne vous
, batte point.

11. , Il vaut mieux
» danfer {ur Pherbe ou
» furla fougére, que dans

5 UN

7

poor, and unfuccefsful
in all his undertakings.

5. Thelaft,a country.
man, neither handfome,
nor difagreeable, like her
felf ; one, who would
neither doat upon her,
nor abufe her; one, in
fthort, who was neither
very necefiitous, nor yet
abounding.

6. Peronella was at a
lofs; | to:c. make vher
choice; for fhe was na-
turally fond of drefs, of
grandeur and magnifi-
cence.

7.5 Youw-dre -a filly
, girl, I find, fays the
, fairy, you don’t know
, your own advantage.

, The country-man
, is your bridegroom if
you’re wife.

9. » You your {felf
, would be too indulgent
, to the fecond ; the firf{t
, would doat on you: In
either of their arms
, you’d be unhappy.

10. , The third would
, never ufe you ill: it
, down contented with
, that thought.

, >T1s better far to

, dance upon the fern or
3 . verdant grafs, than in

Q o AR

N

S
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, un palais, & étre Pe-
ronnelle dans le village,
qu’une dame
heureufe dans le beau
monde,

®» Vv v v

12. , Pourvi que vous

, Najez aucun regret aux
, grandeurs, vous ferez
, heureufe avec votre la-
boureur toute votre vie.

g mal-.,

» a palace; and to be
, the poor contented Pe-
ronella in a cottage,
> than the gay lady, fur-
, rounded with g thou-
, fand cares, that thines "
, at court.
, If youcan bida-
» dieu to all the vanity of
, falfeambition, you and
> your fhepherd may be

, truly happy.

s 5 3 ) ( o 9.0 o ®, 5 » -
302 SO 082S S 3855 S B3

FiA Bil B X,

Le Fantafque.

3ZpEpr st Ueft-il  donc

% arrivé de fu-
.g Q\ ¥ nefte a May-
%M«»bfav lanthe 2

2 Rien ay dehors, tout
au dedans.

3. Ses affaires vont 4 -

fouhait; tout le monde
cherche a lui plaire.

4. Quoidonc? Eft-ce
que {a rate fume ?

5. 1l fe coucha hier les
delices du genre humain ;
€nfe lcmnt le plis d’un

chaufion

Bl eB 3k d - 40 4

T he Humourift,

HY fits Ma-

lantbus  thus

.B) A ({ dejeCted and
’aﬂ”&?" forlornP

2. No real, but ima-
ginary ills torment him.

3. All his affairs move
{fmoothly on 5 his friends
all ftudy to oblige him.

ey

4. Why then, why
puts he on this melanche-
ly gloom?

5. Laft night he went
to bed the darling ef
mankind ; but when he

rofe,
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chauffon lui
toute la journée fera ora-
geufe, & tout le monde
en {uffrira.

6. Ce matin, on eft
honteux pour lui, il faut
le cacher; il fait peur, il
fait pitié, il pleure com-
me un enfant, il rugit
comme un lion,

- 7. Une vapeur maligne
& farouche trouble &
noircit fon imagination,
comme ’ancre de {on
écritoire barbouille {es
doits.

8. N’allez paslui par-
ler des chofes qu’il ai-
moit le plus, il n’y a
qu’un moment; par la
raifon qu’ll les a aimées
il ne les fauroit plus fou-
frir.

g, 1.65 parmes de di-
vertiffemens qu’il a tant

defirées, lui deviennent
ennuieufes, 1l faut les
rompre.

10. Il cherche # con-
tredire, 2 fe phmdre, a
miquer les autres, il s’r-

rite

9 deplu i

90
rofe, a trifle difcompos’d
him ; the morning low-
red, and heavily brought
on the day; all around
him were in pain.

6. Now his friends
bluth for fhame. They
muft conceal him: his
mind’s all dark and gloa-
my, filI’d with imagina-
ry fears. He fighs, and
like an infant weeps ;
with horror like a lyon
roars.

7. A melancholy cloud
darkens his underftand-
in Ink isn’t blacker
than his thought.

8. Talk notto him of
any thing he values moft
in life; for what he fo
admires 1s in a mojnent
the objet of his {corn
and hatred.

His bottle-compa-
nions, who, but the day
before, were favourite
friends, are now grown
tedious,;and he reiolves \

[0 fhal_\e ‘them off for-

“ever. |
10. He feeksall occa-
fions to contradiét, to
make complaints, to ex-
O afperate
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rite de voir qu’ils ne veu-
lent point fe facher.

11, Souvent-il porte

fes coupsen I’air, comme
un taureau furieux, qui
avec {es cornes aiguifées
va {c batre contre les
vents.
12, Quand 1l manque
de pretexte pour ataquer
les autres, 1l fe tourne
contre lui-méme, il {e
blame, il ne {e trouve
bon a rien, il fe decou-
rage, il trouve fort mau-
vais qu’on veuille le con-
foler.

13. I veut étre feul,
o e peliy fuporter la
folitude.

14. Il revient a la com-
pagnie, & s’aigrit contre
clle.

15. On fe tait; le fi-
lence afecté le choque.

7/

16. On parle tout bas,
il ’imagine que c’eft con-
tre Jui.

17. On parle tout
haur, il trouve qu’on
parle trop, & qu’on eft
trop gai pendant qu’il eft
grifte.

18. On

afperate all about him ;
then frets that his refent-
ments don’t provoke¢ *em.

11. Sometimes with
hisclench’d fifts, he beats
the empty air, as with
his goring horns the bull
runs furious, and com-
bats with the winds,

12. When he wants
a proper opportunity to
rail at others, he direts
his difcourfe to himfelf,
blames his own ill con-
duct, calls himfelf worth-
lefs coxcomb, fits down
difconfolate, and takes
ic ill if you attempt to
pity or redrefs him.

13. One moment he
would be alone, the next,
retirement is infupportae
ble.

14. He feeks his com-
pany again ; again is
churlifh, and ill-natur’d.

15. If they don’t talk,
their filence is affected
and offenfive.

16. If they whifper, he
liftens with a jealous ear.

17. If they difcourfe
too loud, they talk too
much, and are too gay
and airy.

18. If
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18. On eft trifte, cette
triftefle lui paroit un re-
proche de fes fautes.

19. On rit, & il foup-
conne qu’on fe moque de
lui.

p0. Que faire? etre
auffi ferme & aufli pati-
ent qu’il eft infuportable,
& atendre en paix qu’il
revienne demain auffi fa-
ge qu’il €roit hier.

21. Cette humeur é-
trange s’en va comme elle
vient,quandellele prend,
on diroit que c’eft un
reffort de machine qui fe
demonte tout a coup.

22. Il eft comme on
depeint les poffedés ; la
raifon eft comme a V’en-
vers.

I01

18. If dull and pen-
five; he thinks it a tacig
refle&tion on himfielf.

19. If they laugh, he
imagines that his conduct
is the fubject of their ri-
dicule.

20. What muit be
done? Be as patient as
he 1s impertinent, and
wait in friendly hope,
he’ll be again to day as
prudent as he was the
day before.

21. This unaccounta-
ble humour ebbs and
flows ; when it affetts
him, it may properly be
call’d the {pring of a ma-
chine that will foon fall
to pieces.

22. Juftfo, wethould
defcribe a man tormented
with a devil; reafon is
turn’d, (if we may ufe
the expreflion )the wrong-

- {ide out-ward.

23. Ceft la déraifon
elle-méme en perfonne.

24. Pouflez-le? vous
lui ferez dire en plein
jour, quil eft nuit; car
il n’y a plus ni jour ni
nuit pour une tete de-
montée par fon caprice.

25. Quel-

23. *Tis folly in the
abftract.

24. Make the experi-
ment.  You may per-
{uade him that ’tis night,
when the fun fhines in his
full glory ; for nightand
day are equally the fame
to an imagination fo ruf-
fled and difturb’d.

25. Some=
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25. Quelquefois il ne
peut s’empécher d’étre
étonné de fes exces & de
fes fougues ; malgré {fon
chagrin, il fouritdes pa-
roles extravagantes qui
lui ont échapé.

26. Mais quel moien
de prevoir ces orages, &
de conjurer la tempéte ?

o I n’ven a abcun ;
point de bon almanac
pour predire le mauvais
tems.

28. Gardez-vous bien
de dire, demain nous i-
rons nous divertir dans
un tel jardin 3 I’homme
d’aujourd’hui ne fera pas
celul de demain.

29. Celui qui vous pro-
met maintenant difparoi-
tra tantot ; vous ne fau-
rez plus ou le prendre
pour le faire fouvenir de
fa parole.

30. Vous trouverez en
fa place un je e fai quoi,
qui n’a plus ni forme, ni
nom, quin’en peut avoir,

que vous ne fauriez
definir deux inftants de
fuitte de la méme ma-
niere.

31. Etudiez le bien,

puis

25.. Sometimes, he’ll
reflect with admiration
on his excefs of folly ;
and fmile, amidft his
gloomy thoughts, at his
egregious flights.

26. But how thall we
prevent thefe outrages of
nature, and allay the ri-

{ing ftorm?

27. "Lisn’t in the pow-
er of art. We have no
almanack yet extant, to
fecle  fuch  precarious
weather.

28. Be cautious how
you fay, to morrow we’ll
divert our felves in {uch
or fuch a garden ; the
man, to morrow, Iis a-
nother creature.

29. That which he
engages to perform one
moment, 1s the next for-
got; ’tis to no purpofe
to remind him of his ver-
bal promife. -

30. But inftead you’ll
find a je ne feay quoi,
which neither has nor can
have any proper name or
form, and is impofiible
to be defin’d, like Prg-
lens, ever changing.

31. Study him well ;
then
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puis dites en tout ce qu'il
vous plaira, il ne fera
plus vrai le moment d’a-
pres, . que vous laurez
dit. v
32. Ce jemne fai quoi,
veut & ne veut pas il
menace, il tremble; il
méle des hauteurs ridi-
cules, avec des baflefles
indignes. '

33. 1l badine, il pleure,
ilric, 1l eft furieux; dans
{a tureur la plus bizarre
& la plus infenfée.

34. 1l eft plaifant, é-
loquent, fubtil, plein de
tours nouveauX, . quol
qu’il neluirefte pas méme
une ombre de raifon.

35. Prenez bien garde
d¢ ne lui-rien dire, qui
ne foit jufte, precis, &
exaltement raifonnable ;
il fauroit bien en prendre
avantage, & vous donner
adroitement le change.

36. Il pafferoit d’abord
de fon tort au votre, &
deviendroit raifonnable,
pour le feul plaifir de
VOUs convaincre que vous
ne P’étes pas.

37. Ceft un rien qui
Pa fait monter jusqu’aux
nues, maisce rien qu’eft-

i
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then pafs your judgment.
In a moment he’ll be the
{ame he was before.

32. This fickle je #e
Jeay quoi will, and will
not: He plays the bully
and the coward ; mingles
the moft favage infults
with the vileft and moft
low fubmiffions.

33. He plays the mer-
ry-andrew,weeps, {miles,
and raves, and in thofe
fits is moft extravagant.

34. He is diverting,
florid, artificial, full of
evalions, without oneray
of reafon. Atk

35- Never tell him
that he isn’t juft, punc-
tual, or a man of judg-
ment: he’ll furely take
the advantage, and re-
tort upon you.

36. He’ll refign his
folly, and refume the
man of fenfe, for the
mere fatisfaction of con-
vincing you that you are
otherwife.

37. Like a bubble
blown up in the air, his
reafon’s in a moment loft,

' and
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il devenu ? ils’eft perdu
dansla melée; 1l n’eneft
plus queftion.

. Il ne fait plus ce
qui l’a faché, il fait feu-
lement qu’il fe fache, &
qu’il veut {e facher; en-
core méme ne le fait-il
pas toujours.

39. Il s’imagine fou-
vent que tous ceux qui
luiparlent {font emportés,
& que Ceft lui qui fe
modére.

40. Comme un hom.
me qui a la jauniffe, croit
que tous ceux qu’il voit
font jaunes, quoique le
jaune ne foit que dans fes
yeux.

41. Mais du moins,
peut-étre, qu’il épargne-
ra certaines perfonnes,
auxquelles il doit plus
quaux autres, & qu’il
paroit aimer davantage.

42. Non, . fa bizarrie
ne connoit perfonne; elle
{e prend fans choix a tout
ce qu’elle trouve.

43. Le premier venu
lui eft bon, pour fe de-
charger; tout lui eft egal,
pourvu qu’il fe fache.

44. 11

andmever heard of more.

38. He never knows
the real caufe of his dif
pleafure ; he only knows
that he is, and will be
difpleafed ; nay, fome-
times he fcarce knows
ev’n that.

39. He imagines of.
tentimes that his friends

that talk with him are
warm ; whilit he alone

1s cool.

40. He’s like a man
afflicted with thejaundice,
who fancies every objeét
in his view is yellow ;
tho’ that colour is only
in his own eyes, and the
effect of his diftemper.

41. However, are
there no perfons whom
he peculiarly regards,
who are his favourite
friends ?

42, No! His caprice
yields to none ; all feel

the effets of it alike.

43. He vents his paf-
fion on the firft

he can but gratify his
humour, 44. He’ll

J

!

l

that |
comes ; friends and foes |
are all the fame, in cafe !
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44. Il diroit desinjures
aux gensqu’il doit le plus
confiderer.

45- 1l ne les aime plus 3
iln’en eft point aimé 3 on
le perfecute, on le trah1t
il ne deit rien a qui que
ce {oit. ;

46. Mais atendez un
moment, voicl une autre
{céne.

47. 1l a befoin de tout
le monde ; il aime, on
Paime auffi; il flate &
1l s’infinue, il enforcelle
tous ceux qul ne pou-
voient plus le foufrir,

48. Il avoue fon tort,
il rit de fes bizarries, il
fe contrefait, & wvous
croiriez-le voir dans fes
excés  d’emportement,
tant il {fe contrefait bien.

49. Apres cette come=
die jotice a fes propres
depéns, vous croiez bien
qu’au moins il ne fera
plus le demoniaque,

50. Helas, vous vous
trompez; il le fera en-
core ce {oir, pour s’en
moquer demain, fans fe
corriger,

ioy

44. He’ll caft his vile re=
flections on the very per-
fons,to whom he lyes un-
der the greateft obligati-
ons.

45. He defpifes their
friendfhip. They flight
him, dun him, blaft his
charaéter; he values no
man living.

46. Have patience but
a moment, and the {cene
is chang’d.

47« He thinks him{felf
oblig’d to all mankinds
herefpects ghem, they re-
gard him ; he fawns and
flatters; they, who befores
thouaht il of him, are
charm’d with his addrefs..

48. He freely owns
his accufations all unjuft,
laughs at his follies, and
alts them in ridicule all
o’er again, f{onaturally,
you’d think him in the
wildeft tranfports.

49. After this farceis o~
ver, at his own expence,
you might well imagine
he’d nevér perfonate the
mad-man more.

50. Alas! you are de-
ceiv’d: he’ll 4& it o’er
again to night, to laugh
again to morrow; incor-
r101ble to the laft.

P FABLE
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F-A'BLE"X,

Lycon.

Y% 74

X Uand la Renom-
% 0 % mée par le fon
N, gé éclatant de fa
WIS trompette, eut
annoncé aux divinités ru-
ftiques, & aux bergers
de Cyuthe le départ de
Lycon, tous ces bois fi
{fombres retentirent de
plaintes ameres.

2. Echo les répétoit
tritement, & tous les
vallons d’alentour.

3. On n’entendoit plus
le doux fon de la flite, ni
celui du hautbois,

4. Les bergers méme
dans leur douleur bri-

{oient leurs chalumeaux.

S Ny

5. Tout languifloit.

6. La tendre verdure
des arbres commengoit 2
s’éfacer,

7. Ce

FrANB LB Y8

Lycon.
W8 Hen Fame had,
3% P s
4 W ’(;é with her brazen
vy trump, - pro-

Liak 7N 7 780N Claim’d alOUd
to all the rural deitiesand
Cynthian {wains, that
Lycon would forfake ’em,
a melancholy murmur
fill’d the fhady groves.

2. Eccho, and all the
adjacent vales, repeat the
mournful founds.

3. The rural pipe, the
flute and hautboy are
now heard nomore.

4. The fhepherds, in
excefs of forrow, break
their reeds.

5. All nature languifhes
with fympathetic woe.

6. The trees hang down
their drooping heads,and
lofe their verdure.

y s gl



: Moral Tales and Fables.

b
7. Le ciel jufqu” alors
fi ferain fe chargeoit de
noires tempetes.
8. Les cruels aquilons
faifoient déja frémir les
bocages comme en hiver.

9. Les divinités méme
fes plus champétres ne
furent pas infenfibles a
cette perte.

10. Les Driades {orti-
rent des troncs creux des
vieux chénes pour regre-
ter Lycon. '

11. Il fe fit une affem-
blée de ces triftes divini-
tés, autour d’un grand
arbre, qui élevoir {es
branches vers les cieux,
& qui couvroit de fon
ombre épaiffe le terre fa
mere depuis plufieurs fie-
cles.

12, Helas! autour de
ce vieux tronc notieux, &
d’une grofleur prodi-
gieufe, les nimphes de
ces bois acolitumées a
faire leurs danfes & leurs
jeux folatres, vinrent ra-
conter leur malheur.

13, , C’en eft fait, di-

, foient-elles, nous nere-
, verrons plus Lycon 5 1l
5 OUS
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2. Till then the face of

heav’n was all ferene, but’
now obfcur’d with clouds.
8. Now the bleak
north-wind blows, un-
cloaths the meadows, and
difrobesthe groves, asat

th’ approach of winter.
9. The rural deities

themfelves bemoan their
lofs.

10. The Dryads quit
their hollow oaks, and
figh for Lycon.

. 18, The 'mournful
deities affemble  now
beneath a lofty tree,
whofe {fummit reach’d
the sky ; whofe wide ex-
tended arms for ages
paft had cover’d it’s old
mother earth.

12. Thef{ylvan nymphs
that us’d to entertain
themfelves with dances,
{fongs, and other harm-
lefs fports around this
knotty cumb’rous tree ;
now met, alafs! to dro
their tears, and tell their
melancholy tale,

13. , O! We fhall ne-
, ver{eedear Lycon more,
, they cry; the dear,

. , dear
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» nous quite: la fortune
, ennemie nous ’enleve ;
» 1l va étre Pornement &
» les délices d’un autre
» bocage plusheureux que
, le notre.

14, , Non, iln’eft plus
» permis d’efperer d’en-
» tendre {a voix, nidele
, voIr tirant de ’arc, &
-, pergant de fes fiéches
s les rapides oifeaux.,

15. Pan lui-méme a-
courut, aiant oublié {a
fltte 3 les Faunes & les
Satyres fufpendirent leurs
danfes.

16. Les oifeaux méme
ne chantoient plus,

17. On n’entendoit que
les crisafreux des hiboux,
& des autres oifeaux de
mauvais préfage.

18. Philomele & fes
compagnes gardoient un
méme filence,

Sect, II. Alors Flore
& Pomone paryrent tout-
! a-coup

» dear obje& of our wi-
» thes flies our groves!

> Too cruel fate, thusto

L l’iggpve éﬁm from us!
» Lhrice ha grove,
, which he ﬂIiEI}I l%nour
» with his prefence !

14. , Now we fhall
» hear his tuneful voice
» Nomore; no more be-
» hold him bend his bow,
> and with his arrows,
> unerring as  Apollo’s,
» wound the feather’d
,» game.

15. Great Pan himfelf
refigns his flute, the Fauns
and Satyrs too fuf-
pend their dances to join
the melancholy wood-
nymphs. .

16, The little harmlefs
birds, f{it drooping on
the boughs, and quite
forget their fongs.

17. Only the folitary
fcreech-owl, and th?’ ill
boding birds, with their
obfcene fongs,difturb the
filence of the groves.

18. Sweet Philomela,
with her tuneful choir,
now ceafe their warbling
ftrains,

Sect. II. All on 2
{udden Flora and Pomo-

Nay
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a-coup d’un air riant au
milieu du bocage, fe te-
nant par la main; une
étoit couronnée de fleurs,
& en faifoit naitre fous
fes pas empreints fur le
gazon; Pautre portoit
dans une corne d’abon-
dance tous les fruits que
Pautomne répand fur la
terre, pour paler I’hom-
me de {es peines,

2. , Confolez-vous,
, dirent-elles, 2 cette af-
, femblée de dieux con-
, fternés 3 Lycon part, il
, elt vrai: mais 1l n’a-
, bandonne pas cette
, montagne confacrée

» Apollon.

3., , Bientot vous le
, verrez ici cultivant lui-
» méme nos jardins for-
» tunés.

4. , Sa main y plante-
, ra les verds arbuftes,
s les plantes qui nourif-
, {ent ’homme, & les
» fleurs qui font fes dé-
, lices,

5. , Ol Aquilons,
y gardez-vous de flerir
: -, Jamals

Y09
na, hand in hand appear
within the center of the
grove ; Imiles fit upon
their faces, glowing ce-
leftial red : the former
wore a chaplet of rofes
on her head, whilft prim-
rofes and violets {prun
up beneath her feet: The
latter grafp’d within her
hand a horn of plenty,
filld  with autumnal
fruits,the grateful earth’s
return for the kind la-
bours of the {wain.
2. , Be comforted,
, (they cry’d to the di-
, ftrefs’d affembly), tho’
» Lycon will indeed your
, groves forfake 3 yet
, {till he flies no farther
, than the mountain con-
, {ecrated to the god A-
, pollo. '
3. , There you fhalj
, fee him cultivate our -
, happy gardens.

4. , With his own
, hands, he there fhall
, plant green trees; de-
, licious roots for man’s
, fupport, and fragrant
, flow’rs for his amufe-
, ment,

5.7y Ceafe,  ceafe, O
, north-wind, with your

, poi-
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» Jamais par vos foufles
» empeftés ces jardins ou
» Lycon prendra des plai-
» firs innocens.

6. , Il préfererala fim-
» ple nature au fafte, &
» aux divertifiemens dé-
, fordonnés ; il aimera
s ces lieux ; il les aban-
» donne a regret.

SecT. IIl. A ces mots
fa triftefle fe change en
joie ; on chant les lpiian-
'ges de Lycon,

2, 5 On dit qu'il fera
» amateur des jardins,
, comme Apollon a €té
> berger, conduifant les
» troupeaux d’ Admete.

3. Mille chanfons di-
vines rempliffent le bo-
cage, & le nom de Ly-
¢on pafle de P'antique fo-
rét, jufqu’aux compagnes
les plus reculées.

4. Lesbergers le répé-
tent {ur leurschalumeaux.

5. Les oifeaux méme
dans leurs doux ramages
font entendre je ne fa
quol quirefemble au nom
de Lycon,

6. La

» poifonous blafts to ruf-
, fle  Lycorw’s favourite
» gardens,

6. , Be kind to Lycon,
» Who fhall prefer his ru-
» ral entertainments be-
, fore the luxury of
> courts 3 fhall love this
» happy fituation, and

» leave it with relu@ance,

Sect. III. No {ooner
had they fpoke, but for-
row turn’d to joy : rthe
fubject of their fongs
was their lov’d Lycon’s
praife.

2. , Hewill, they cry,
» delight in gardens, as
s Apallo, when fhepherd
» to Admetus, lov’d his
, flocks.

3. A thoufand foft ce-
leftial fongs fill’d all the
grove, and Lycon’s fa-
vourite name refounded
from the foreft to the
diftant hills.

4. The thepherds,with
their tuneful pipes, re-
peat the pleafing founds.

5- The birds too, on
the thady boughs,in their
own language, warble
out the name of Lycon,

6, Nature
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6. La terre {e pare de
fleurs, & ¢’enrichit de
fruits. |

~, Les jardins qui at-
tendent fon retour, lui
préparent les graces du
primtemps, & les mag-

nifiques dons de Yau-

tomne.

8. Les feuls regards
de Lycon qu’il jete encore
de loin fur cette agréable
montagne, la fertilifent.

9. La apres avoir ar-
raché lesplantes fauvages
& fteriles, il cuéillera
olive & le myrthe, en
atendant que Mars lui
faffe cuéillir ailleurs des
lauriers.

I1X

6. Nature isdeck’din
all her pride; the trees
are cloath’d with fruits,
the fields with flow’rs.

7. The gardens, that
wait for his return, boaft
all the beauties of the
{pring, and the gay gifts
of autumn,

8. The very diftant
looks of Lycon round the
mountain, have a ma-
gick pow’r and make it
fruitful.

9. There, when he has
rooted up its num’rous
weeds and barren plants,
fhall he colle¢t the olive
and the myrtle, and wait
with patiencetill the god
of war directs him where
to pluck the lawrel.

FABLE
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Fable dun jezmé Prindes|

WEHRE Soleil aiant
%—% i gﬁé laiffé le vafte
3 % tour de ciel en
FESIESIESIES paix, avoit fi-
ni fa courfe, & plongé
fes chevaux fougueux
dans le fein des ondes de
Phelperies,!

2. Le bord de I’hori-
fon €roit encore rouge
comme la pourpre, & en-
flamé des raions ardents,
qu’il y avoit répandus fur
fon paflage.

3. La brllante cani-
cule deflechoit la terre.

4. Toutes les plantes
alterées languifioient,

5. Les fleurs ternies
panchoient leurs tétes, &
leurs

TSI

FABLE XL

A Compliment to a young
Prince, after an ill-
- Night’s reft, :

YW Hebus having
W p 5.,‘5’2 travers’d the
, ¢ expanfe  of
CSIESIZSICa! hegven, and
run his deftin’d round,
plung’d deep his fiery
courlers into the hefperi-
an waves.

2. The horizon was
border’d round with pur-
ple; the sky feem’d all
inflam’d with the bright
tracts of light, the god
had left behind him.

3. 'The fcorching dog-
ftar, parch’d up the thir-
fty plain,

4. The plants loft al}
their verdure, and lan-
guifh’d for the dews.

5. The fading flow’rs
hung down their droop-

mg
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leurs tiges malades ne
lpouvoient plus les fotte-
nir.

6. Les zephirs méme
retenoient leurs douces
haleines.

9. L’air "que ' les ani-
maux refpiroient, €toit
femblable a de I’eau ti-
e,

8. La nuit qui répand
avec fes ombres une dou-
ce fralcheur, ne pouvmt
tempérer la chaleur dé-
vorante que le jouravoit
cauf¢ : elle ne pouvoit
verfer fur les hommes a-
batus & déﬁilhns ni la
rofée qu’elle fait dittiller,
\qu:md Hefper brille 4 la
queuc des autres etoiles,
ni cette moiffon de pa-
yots, qui font fentir les
charmes du fommeil a
toute la nature fatiguée.

9. Le foleil feul dans
le fein de Thetis jotifloit
d’un profond repos.

10. Mais enfuite quand

il fut obligé de remonter
fur fon char atelé par les
heures, & devancé par
P Aurore qui feme f{on
chemin de rofes, 1l aper.
cut tout ’Olimpe couvert
de nuages; il vit les
refles

ing heads ; nor <ould
their feeble ftalks {upport
their weight.

6. The very zephyrs
withheld = their gcnt‘f_:
breezes.

7. Theale, whichrall
things living breath’d,
was fuffocating, clofe
and {ultry.

8. Night, with her
cool refrething fhades,
cow’dn’t allay th’ excef-
five heat ; nor fhed thofe
balmy dews on the labo-
rious and dejected {wains,
which, in the common
courfe of nature, fhe di-
ttils, when the ftars thine,
and/e/per twinkles bright
behind ’em ; nor had he
crop of poppies power to
chari to ‘teil " the lan-
guifhing creation.

9. Pbzbus alone, re-
clining on the foft bo-
fom of his beauteous
Thetis, flept at eafe.

10. But when he wak’d,
when the officious hours
had got his chariot rea-
dy, and Aurora had be-
gun her rofy progrefs,
he difcern’d tHe face of
heav’n all over-fpread
with clouds ; faw the

& 4 wild
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reites d’une tempéte qui
avoit efrayé les mortels
_ pendant toute la nuit.

11. Les nuages €toient
encore empeltés de I’o.
deur des vapeurs foufrées,
qui avoient allumé les é-
clairs, & fait gronder le
menagant tonnerre.

12. Les vents f{édi-
tieux aiant rompu leurs
chailnes, & forcé leurs
'~ cachots profonds, mugif-
foient encore dans les
vaftes plaines de ’air, des
torrens tomboient des
montagnes dans tous les
vallons.

12 Celur dont:Feeil
plein de raions anime
tout la nature, voioit de
toutes parts en {e levant
le refte d’un cruel orage
mais (ce qui ’émut da-
vantage) il vit un jeune
nourriffon des mufes, qui
lai écoit fort cher, 2 qul
la tempéte avoit dérobé
le fommeil, lorfqu’il com-
mengoit déja A étendre
fes fombres ailes fur fes
paupieres.

14. Il fut fur le point
de ramencr fes chevaux
| en

wild waft, the ruins of
the ftorm, which had the
night before affrighted
all the lower world,

11. From the damp
earth the infectious va-
pouts rofe, which added
tlame to the red light’n-
ing’s flath, and horror to
the thunder. )

12, The boift’rous
winds, with hideous roar,
burft from their ftony
caverns; the mountain-.
grounds fmok’d with the
hatty rains, which roll’d
in torrents down upon
the vallies.

13. The golden fun,
who with his beams mag-
netick warms the world,
faw as he rofe new de-
vaftations with concern ;
but with fuperior grief,
beheld a youth, the dar-
ling of the mufes, his
own peculiar favourite,
rob’d of his repofe by
this impetuous ftorm,
foon as the dew of fleep
had fall’n upon him, and
with  foft  flumb’rous
weight inclin’d his eye-
lids,

14. Th’indulgent god
was thinking to drive

back-
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en arriere, & de retarder
le jour, pour rendre le
repos a celul qui 'avoit

perdu.
| pswafe veux,  dic-il,
qu’ll dorme.

16 Le -fommeil ra-
fraichira fon fang, apai-
fera {a bile, lui donnera
la fanté & la force, dont
il aura befoin pour imi-
ter les travaux d’Hercule,
lui infpirera je ne fai
quelle douceur tendre,
qui pourroit feule Jui
manquer.

17. Pourvi quil dor-
me, qu’il rie, qu’il adou-
ciffe fon temperament,
gu’il aime Jes jeux de la
focieté, qu’il prenne plai-
fira aimer les hommes,
& a fe faire aimer d’eux,
toutes les graces de Pe-
fprit & du corps vien-
dront en foule pour I’or-
ner.

3
g

Q2

LIS

backwards, and rersrd
the day, to recompence
his lofs.

15. My darling {till,
he cry’d, fhall ﬂup

16. Still fleep fhall
feal his eyes, and huth
his cares, renew his health
and f{trength,. that he
may 1imitate the great
Alcides, and add a {weet
nefs to his difpofition
not to be exprefs’d, the
only virtue that he pof-
fibly can want.

17. If he fleeps found
and laughs; foftens his
temper and delights in
play; 1if he but loves
mankind, and ftudies to
be lov’d, the various
graces will unite, and
form the man compleat.

FABLE
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Le jeuhc Bacchus & /e
; Faune.

oy N jour le jeune
@ U S%'}% Baccb_zzs, que Sz’-
%;@:Q lene 1nﬂru1f01t,

cherchoit  les
mufes dans un bocage
dont le filence n’etoit
troubl¢ que par le bruit
des fontaines & par le
chant des oifcaux.

2. Le foleil n’en pou-
voit avec fes raions per-
cer la fombre verdure.

3. L’enfant de Semelé,
pour ¢tudier la langue
des dieux, s’affit dans un
coin ay pied d’un vigux
chéne, du tronc duquel
pluﬁcurshommesdel’ﬁge
dor Eroient nés,

4. 1l

FABLE XIIL

Young Bacchus and the
Critick-Faun.

(€% F NE day young
& 0 ‘{e Bacchus, pupil
@g{g:ég to Silenus, was

7 diverting  him.
felf with the mufes in a
grove, whofe folemn fi- |
lencenever was difturb’d,
but by the murmurs of
foft purling ftreams, and
the {weet harmony of
warbling birds,

2. So thick and gloo-
my were the verdant
fhades, Apollo’s brighteft
beams could never pierce
‘em. '

3. The beauteous fon
of Semele, as he was ftu-
dying the language of
the gods, fat at the foot
of an old fhady oak,
whofe facred trunk was
pregnant in the golden
age withmen,

4. The
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4. 11 avoit méme au-
- ¢refois rendu des oracles,
& le tems n’avoit ofé I’a-
batre de f{a tranchante
faux.

5. Aupres de ce ché-
" ne facré & antique, fe
cachoit un jeune Faune,

qui préroit Poreille aux

vers que chantoit D’en-
fant, & qui marquoit a
Silene,parunris moqueur,
toutes les fautes que fai-
foit fon difciple.

6. Auffitdt les Nazadss
& les autres Nimphes du
bois fourioient aufli,

7. Le Critigue €toit
- jeune, gracieux & fola-
fic.

8. Sa téte €toit cou-
ronnée de lierre & de
pampre.

9. Ses temples €toient
ornés de grapes de raifin,

10. De fon épaule
gauche pendoit fur fon
coté droit en écharpe un
fefton de lierre, & le
jeune Bacchus fe plaifoit
~a voir ces feiiilles confa-
crées a fa divinité,

11. Le Faune étoit
envelope audeflus de la
ceinture par la dépotiille
afreufe & hérifice d’une
' 3ok jeune

517
4. The oracles of old
from thence were giv’n 3

there ftill it ftood, and
flourith’d in immortal

youth.

5.Behind this hallow’d
oak, a brisk young
Faun unfeen, ftood lift’n-
ing to the verfes which
the god repeated, and
with a fcornful air, whif-
per’d each little error to
Stlenus.

6. At fome {mall di-
ftance the Naiades and ru-
ral Nymphs ftood {mi-
ling.

9. Young was the Cri-
tick, wantonand genteel.

8. His head was dreft.
with ivy,mix’d with vine-
leaves.

9. Clufters of grapes
adorn’d his temples.

10. Over hisleft fhoul-
der hung a curlous fcarf,
compos’d of ivy wreath’d,
and the young god was
pleas’d to fee his favou-
rite leaves.

11. From the girdle
downwards, the Fgun
was drefs’d in a tremen-
dous ZLyon’s fkin, the

trophies
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jeune Lionne qu’il avoit
tuée dans les foréts.

12. Il tenoit dans fa
main une houlette cour-
bée & notieufe.

13. Sa queué paroif-
foit derriere comme fe
jotiant fur fon dos.

14. Mais comme Bac-
cbus ne pouvoit foufrir
un rieur malin, toujours
prét a. fe moquer de fes
expreflions, f{i elles n’é-
tolent pures & élegantes,
i lui dit, d’un ton fier &
impatient: , Comment
s ofe-tu te moquer du fils
> de Fupiter?

15. , Le Faunerépon-
»dit  fans s’émouvoir

» Hé, comment le filsde
faire

s Jupiter ofe-t il
» quelque faute?

trophies of his conqueft
in the foreft. |
12, In his hand he |
grafp’d a knotty theep-
hook, 1
13. He wav’d his tail,
in manya wanton wreath,
upon his back.
i4. But, as the god
no longer could endure
this bold infulting Cri«
lick, who cenfur’d the
leaft  word irregularly
plac’d, with a ftern look
and haughty tone, he
cry’d: , How durft thou,
> lawey Fawn, remark
> thus on the fon of Fsve 2
15. s The Faun un-
, daunted, with a fmile,
> reply’d: How can the
» fon of Fove commit
» Tuch errors?

FABLE
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FABLE XIIL

Le Roffignol & Jz Fau-
vette.

t

N@y‘% phée, il y a un

bocage facré, ou trois
Naiades répandent 2
grand buit leurs eaux
claires, & arrofent les
fleurs naiffantes.

2. Les graces y vont
fouvent fe baigner.

3. Les arbres de ce
bocage ne fontJaums a-
gités par les vents qui les
refpectent; ils font feule-
ment careflés par le foufle
des doux zéphirs.

4. Les Nimphes & les
Faunes y font la nuit des
danfes au fon de la fiGite
de Paxn,

£ e

2UR les bords
3 toujours verds 2
du fleuve AIi- '( 2

FABLE XIH

The Nightin galeand Lin-

HEE:

1&22% N the ever ver-
22 dant banks of
the river Aj-
pheus, ftands a
grove, where three Nazi-
cza’es diffufe their noify
waters, and refrefh thc
new-born flow’rs.

2. The graces often
bath themfelves in theie

chryftalline ftreams.

3. The winds are par-
tial to this peaceful grove,
and none but gpntle ze-
phirs whifper through her

CEEES:

. There the Nympbs

'md Fauns by night af-
{femble, and whillt Pax
plays on his melodious
pipe, ftrike with their feet
alternately
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5. Le foleil ne fauroit.

percer de fes raions’om-

bre épaiffe que forment

“les rameaux entrelafiZs de
ce bocage.

6. Le filence, !’ob-
fcurité, & la délicieufe
fraicheur y regnent le jour
comme la nuit.

7. Sous ce fetiillage on
entend Philomele,  qui
chante d’une voix plain-
tive & mélodieufe fes an-
ciens malheurs, dont elle
n’eft pasencore confolce.

8. Une jeune Fauvette
au contraire y chante fes
plaifirs, & elle annonce
le printems a tous les ber-
gers d’alentour.

9. Philomele méme eft
jaloufe des chanfons ten-
dres de fa compagne.

10. Un jour elles aper-
gurentun jeune berger,
qu’elles n’avoient point
encore vit dans ces bois,

11. 1l leur parut gra-
cieux, noble, aimant les
mufes & I’harmonie,

12. Elles crirent que
c’étoilt

-alternately the ground.

] tluck, fo inter-
woven are the trees, no
fun-beams ¢’er can plcrce
them.,

6. There folemn fi-
lence relgns and peaceful
gloom ; there, night and
day, foft breczes fan the
trees.

7. Amidft the tremb-
ling leaves fad P bilome-
la fits,and tells her mourn-
ful tale ; fings all the
night; Dbut fings, alafs!
n vain.

8. Upon another fpray
a Linnet warbling {ings,
and with his cheerful
notes proclaims to all
the neigb’ring {wains th’
approach of fprmcr

.- So fweet, the fung
the ]\zg/ﬁwqa/c her felf
grew jealous.

10. One day they {py’d
a {wain, within the cen-
ter of the grove, whom
they had never feen be-
fore.

i 41 They gaz’d on
him with ple’tiure, and
took him for fome noble
youth, a lover of the
mufes and of mufick.

12. They fancy’d he

| might

/
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c’cétoit Apollon, tel qu’il
fut autrefois chez le roi
Admete, ou du moins
quelque jeune Heros du
fang de ce dieu.

13. Les deux oifeaux
infpirés par les mufes
commencérent auflitot a
chanter ainfi.

14. 5 Queleft donc ce

, berger ou ce dieu In-

, connu, qui vient orner
s notre bocage ?

15. , Il eft fenfible a
, nos chanfons.

16. , Il aime la poéfie,
, elle adoucira {on cceur,
, & le rendra auffi aima-

» ble qu’il eft fier.

17. Alors Philomele
continua feule.
, Que ce jeune
Heros croxITe en vertu,
, comme une fleur que
e printems fair éclorre 3
» qu'll aime les doux
, Jeux de Pefprit ; que les
, graces foient fur fes
, lévres ; quela fagefle |
, de Minerve regne dans
» fon coeur !
19. La Fanvette lui
répondit.
20. , Quil égale Or-
5 phee

L 8 ) ¢
might be Apollo in dif-

guife, as once he was,
when fhepherd to Adme-
tus, or at the leaft fome
Hero to the gods ally’d.
1gilihe bxrds by in-
fpiration of the mufes,
thus began their tuneful
{fong in concert.
14. y Who is this
> thepherd, or this god
, unknown, who honours
, thus our grove?
15. , He liftens to our
, harmlefs notes with
> pleafure.
16. , The mufes are,
, we ﬁnd his favourites:
; thelrmeltmgiounds will
> tune his gen’rous foul,
, and make him lovely
» as he’s great.
Y. “Then Philomel
purfu’d the fong alone.
18. , O! may our
5 Hero’s virtues multiply,
llke the gay flow’rs in
fprmg I may he dehght :
» 1N 1nnocent and ration-
,» al amufements! may
, the {oft graces hang on
hxs lips, and wife Mz—
» nerva dwell within his
, heart!
19.
reply’d.
20. , O may the mu-
R , fick

The Linnet then
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> phée par les charmes de
> {a voix, & Hercule par
* fes hauts faits; qu’il
» porte dans fon cceur
» Paudace d’Achille, {ans
> en avoir la férocité;
> qu’il {oit bon, qu’il foit
> fage, bienfaifant, ten-
> dre pour les hommes,
» & aimé d’eux; que les
> Mufes faflent naitre en
> lui toutes les vertus !

- 21. Puis les deux oi-
feaux infpirés reprirent
enfemble.
22, , Il aime nos dou-
, ces chanfons; elles en-
, trent dans fon cceur,
, comme la rofée tombe
, fur nos gazons bralés
, par le foleil; que les
, dieux le modérent, &
, le rendent toujours for-
, tuné; qu’il tienneen fa
, main la corne d’abon-
, dance 5 que I’age d’or
, revienne par lui; que
, la fagefle {fe répande de
, fon cceur fur tous les
» mortels, & que les fleurs
» naiffent fous fes pas!

SEcT.

» fick of his tongue prove
, more melodious than
, the lyre of Orpbeus!
, may he in time to come
, be more renown’d for
» his heroick actions than
s Alcides! May he be
» more couragious, but
, not fo rath and fo un-
> guarded as  Achilles!
, may he be good and
» wife, love all mankind-
sand be by them be-
» lov’d! and may the My-
, Jes tune his foul to eve-
, 1y virtue !

21. Then the infpir’d
birds again in chorus
Join’d.

22. 4 Our tuneful
, notes charm his atten-
, tive ears, and fink into
> his heart,as gentle dews
, into the thirfty earth.
» May the good Gods in-
, cline his heart to mercy,
» and makehim ever hap-
» py ! May his hand ever
> grafp the horn of plen-
> ty, and thro’ his means
, the golden age return!
» may his good conduét
, influence all mankind,
,and flowers forever
, fpring up where he
» treads!

SEcT.
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SecT. II. Pendant
qu'elles chantoient, les
Zephirs  retinrent leurs
haleines,

2. Toutes les fleurs du
bocage s’épanotiirent.

3. Les ruiffeaux, for-
més par les trois fontaines
{ufpendirent leurs cours.

4. Les Satires & les
Faunes, pour mieux écou-
ter, drefloient leurs oreil-
les aigués.

5. Echo redifoit ces
belles paroles 2 tous les
rochers d’alentour.
| 6. Toutes les Driades
~ {ortirent du fein des ar-
bresverds, pour admirer
celui, que Philomele & fa
compagne venolent de
chanter.

3123

SecT. II. Whilft thys
the feather’d choirifters
their defcants fung, the
Zephirs, loth to interupt
their mufick, dropt their
wings.

2. The various party-
colour’d flowers that
then adorn’d the grove
rear’d up their chearful
heads.

3. The {treams, which
the three Naiades pour’d
from their noify urns,
crept filently along.

4. The Fauns and Sa-
tyrs prick’d up their ears,
attentive to their charm-
ing {ounds.

5. Eccho, well pleas’d,
repeated every note to
all the concave rocks.

6. A long train of Dryads
iffu’d from their hollow
trunks, to gaze with ad-
miration on the godlike
youth, for whofe fuccefs
{weet Philomela and the
warbling Linnet thuszea-
loufly in concert join'd
their wifhes.

FABLE
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Fable du Dragon € des
Renards.

@«@@N Dragon gar-
.B U doit un trefor
i

dans une pro-
4}@@ fondecaverne;
il veilloit jour & nuit
pour le conferver.

2. Deux Renards,
grands fourbes & grands
voleurs de leur métier,
s'infinuérent auprés de
lui par leurs flateries.

3. IlIs devinrent fes
confidens.

4. Les gens les plus com-
Plaifans & les plus empre/-
Jés me font pas les plus
Sirs.

5. Ils le traitoient de
grand perfonnage, admi-
rolent toutesfes fantaifies,
€toient touwjours de fon

avis,

oy e e i o

FABLE XIV.

The Dragon and two
Foxes.

&z‘.;'vb@. NCE on a
.@ O ¢ timea Dragon

‘E’ fat  brooding
'&’3\"3—‘* over an im-
menfe treafure, and to fe-
cure it, never clos’d his
eyes to reft,

2. Two Foxes, well
vers’d in every fly mer-
curial art, infinuated
themfelves into his fa-
vour, by fulfom flattery
and genteel addrefs,

3. He entertain’d ’em
as his friends and confi-
dents.

4. We ought always to
be jealous of men’s” for-
ward proteflations :  an
ariful complaifance too of-
ten flows from a perfidious
beart,

5. They pay their
court tohim as to a king,
applaud all his fchemes
tho’ never fo ridiculous,

give

|
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avis, & fe moquoient en-
tre cux de leur duppe.

6. Enfin il s’endormit
un jour entre eux; ils
Pétranglérent, & s’em-
parérent du trefor.

7. 1l fallutle partager
entre eux : C’€toit une a-
faire bien dificile; car
deux {célerats ne s’acor-
dent que pour faire le
mal.

SecT. II. L’un d’eux
fe mita moralifer.

2. , A quoi, difoit-1l,
, nous fervira tout cet ar-
5 gent?
3., Un peu de chafle

» nous vaudroit mieux.

4. » Onne mange point
, du mérail 5 les piftoles
, font de mauvaife dige-
, ftion.

5. 5 Les hommes font
, des

juft,

OBy

give into his f{entiments,
tho moft apparently un-
and knowing his
foible, turnand wind him
at their pleafure.

6. In full confidence of
thefe two bofom-friends,
he ventur’d to take an -
hoursrepofe ; butas{oon
as the credulous fool fell
faft a-fleep,they ftrangled
him, and{eiz’d the glori-
ous prize. .

7. Their next bufinefs
was to divide the plun-
der fairly between them:
an affair not eafily ac-
complith’d; for villains
feldom can agree in any
point,but the bare execu-
tion of their crimes.

SecT. II. One of thefe
hypocrites put on a phi-
lofophick air.

2. , Brother, fays he,
, of what fervice is all this
» hoard of gold to us?

3. , A Hare or aRab-
, bit had been a better
» booty.

4. 5 Thefe fame guin-
, eas will make but a
, poor meal.  We have
, not ftomachs, like the
» Oftrich, to digeft them.

5. 5 What fools men

5 Ae
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, des foux d’aimer tant
, ces faufles richeffes.
. 6 Ne foions pas aufli
infenfés qu’eux.

7. 5 Llautre fit fem-
, blant d’étre touché de
s ces reflexions, &aflura
> qu’il vouloit vivre en
> philofophe comme Bias,
» portant tout fon bien
s {ur lul,

Srecr. III. Chacunfit
femblant de quiter le tre-
for: mais ils fe dreflférent
des embiiches, & s’en-
tredéchirérent.

\

2. L’und’euxen mou-
rant dit a Pautre, qui
ctort auffi bleffé que lui;
» Que voulois-ty faire de
» cet argent?

3. , La méme chofe

» que tu voulois en faire,
» repondit "autre,

SeEcT.

» are to make this gold
> their god ?

6. Brother, let us be
wifer.

7. 5 The other with
> equal hypocrify reply’d,
> your obfervations are
, ftrictly juft, brother,
> and I'll affure you they
» have made a convert of
» me: I am now fully con-
s vinc’d that the Philofo-
s pher’s the happy man,
» and for the future, like
> Bias of old, Il carry
s all I have about me.

Secrt. III. Both pre-
tended with pleafure to
depart from their ill-got-
ten, worthlefs treafure:
both lay in ambufcade,
but met again, and con-
fcious of their mutual
guilt, deftroy’d each o-
ther.

2. One, as he lay ex-
piring, thusaddrefs’d his
dying partner: , What
> would you have done
» with all that gold had
> you fucceeded ?

3. , The fame, reply’d
» the other, as you pro-
> pos’d, had fortune fa-
, vour’d you,

SecrT.
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Sect. IV. Un hom-
me paffant aprit leur a-
vanture, & les trouva
bien fous.

2. , Vous ne I’ctes pas
, moins que nous, lui dit
un de Renards.

3. , Vous ne fauriez,
, non plus que nous,vous
, nourrir d’argent, &
s YOUS VOUs tuez pour en
S ANOIT

4. , Du moins notre
, race jufqu’ici a écé aflez
, fage pour ne metre en
, ufage aucune monole.

¥ ]

5. 5 Ce que vous avez

, introduit chez vous
» pour la commuodite, fait
, votre malheur.

6. , Vous perdez les
, vrais biens, pour cher-
, cher les biens imagi-
naires.

w

&y

Secry IV. By acci-
dent a paflenger pafs’d
by, and enquiring into
the fatal caufe of their
difafter, declar’d they
were both fools.

2: , Fools as we are,
, fays one of them, you
, men are juft the fame.

3. 5 Gold’s no more
, food for you than us,
, and yet you’ll cut your
, brother’s’ throat for
, gain,

4. , Before this unhap-
» py accident, our pru-
, dent race defpis’d the
, fatal charm.

5. 5 That which you
introduc’d at firft for
the conveniency of life,
is now become its great-
eft torment.

6. , You fly from true
, felicity, 1a fearch after
» an iImaginary good.

("I B e

AR

T
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FABLE
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Les deux Renards.
% E UX Renards

entrerentla nuit
ar furprlfe dans
un poulalller
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2, Ils étranglérent le
coq, les poules & les
poulets.

- 3. Aprés ce carnage,
ils apaiférent leur faim.

4. L’un, qui étoit jeu-
ne & ardent, vouloit tout
dévorer.

5. L’autre, qui €toit
vieux & avare, wvouloit
garder quelque provifion
pour Pavenir.

6. , Le vieux difoit;
, mon enfant, expéri-
, ence m’a rendu fage.
~ 7¢ 5 Jai

FABLE!XV.

The two Foxes.

%
-3
N

VT4 %

bas

W O Foxes con-
triv’d one night
by ftratagem to
= plunder a hen-

;\w,‘ ?w,; ;‘:r,( AW

ZAN 74N 7 AN
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2. The cock, the
hens, and chickens fell
an ealy facrifice to their
fuperior power.

3. After this bloody
conqueft, the wvictors
fupp’d upon the fpoil.

4. One of them, that
was young and a per-
fect epicure, propos’d to
eat them all at once.

5. The other, that was
old and avaritious,
thought it much more
prudent to preferve fome
part againft a time of
need.

6, , Dearchild, fay’d
» he, experience hasmadg
, me wife,

7% 1
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7. 3 Jar vl bieitdes
» chofes depuis que je
, fuis au monde.
Ne mangeons pas
’ -
, tout notre bien en un
, feul jour.

9. , Nous avons fair~

, fortune; c’eft un trefor
, que nous avons trouve,
, 1l faut le ménager.

, Le jeune répon-
, dit: Jeveux tout man-

, ger pendant que )’y fuis, ,

s & me raffafier pour huit
, jours.

, Car pour ce qui

. eft de revenir icl, chan-
» fons, il n’y fera pasbon
dcmam le maitre, pour

» venger la mort de fes
2 poules, nous affomme-

SacT. II. Aprés cette
converfation , chacun
prend {fon parti.

2. Le jeune mange
tant qu’il fe créve, &
peut a peine aller mourir
dans fon terrier.

5, X

129

7. 5 I have {een the
, world, and the viciffi-
! tudes of fortune.
» Let us not be fo
lav1fh as to {pend our
, Tubftance all at once.
9., We have had good
, fuccefs ; we have found
, avaluabletreafure 5 and
» let us improve it to the
> beftadvantage.
» Don’t preach to
, me {ays the young one s
for my part, Pl live
> here while I may, in-
dulce my noble appe-
: tlte, and lay in provifi-
, on for a week,
BE i g ey 1 flink .
» you old fool, to mor-
, row. *Tis nonfenfe to
, talk of our return : the
, farmer, fthould he catch
, us, would no doubt re-
, venge their caufe, and
, murder us, as we have
, them.

Secr. II. After this
pert reply, each acted ac-
coxdmg to the diftates
of hlS inclination.

. The young one in-
dulcr’d himfelf fo long,
that he quite - burft his
belly, and with much
dlﬂiculty crawl’d into his

o kennel,
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3. Le vieux qui fe croit
bien plus fage de modé-
rer fes appetits, & de
vivre d’ceconomie, va le
lendemain retourner i fa
proie, & eftaflommé par
le maitre, |

4. Ainfi chaque age a
fes defaurts.

5. Les jeunes gens font
fougueux & infatiables
dans leurs plaifirs.

6. Les vieux {ont in-
corrigibles dans leur a-
varice.

kennel, where in a few
hours he dy’d.

3. The old one, who
had more condu¢t, and
a greater command of
his paffions, returning to
his hgard the next morn-
ing, was way-laid, and
fella victim to the coun-
try-man’s refentment.

4. Thus every age has
it’s own darling vice.

5. The young are wild
and boundlefs in their
pleafures, -

6. The old are avari-
tious and incorrigible to

the laft,

O e T OB G A

F A B Lok XNy

Le Loup & le jeune
Mouton.

@@QQ@% Es Moutons é-
¥ tolent en {G-
S R W reté dans leur
2, Les chiens dor-
molent; & le berger &
Pombre d’un grand orme
jolioit de la fllite avec
d’autres

VA B LB XY

The Wolf and the Lamb.

W FHH Flock of theep
& A %‘were fafely gra-
222 oot ZING 1N an en- |
BEBR Clog’d meadow.

2. The dogs were all
afleep, and their mafter,
with fome fellow-fwains,
{at playing on their tune-

: ful
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d’autres bereers votifins.
o

3 Un Loup affamé
vint par les fentes de ’en-
ceinte reconnoitre D’état
du troupeau.

4. Un jeune Mbouton
fans expérience, & qu1
n’avoit jamais rien vi,
entra en converfation a-
vec lui.

5., Que venez-vous
, chercher 1ci, dit-il au
, glouton ?

6. , L’herbe tendre &
, fleurie, lui répondit le
> Loup.
, Vous favez que
, rien n’cft plusdoux que
> de paitre dans une verte
, prairie ¢émaillée de fleurs
, pour apaifer fa faim, &
, d’aller éteindre fa foif ,
, dans un clair ruiffeau.
Jai trouvé jci
, 'un & l'autre,

9. , Que faut-il da-
, vantage ? J’aime la
» phllofophle,qux enfeigne
, 4 fe contenter de peu.

, Heft donc vrai,
, repartitle jeune Mowzon

, que

191

ful pipes beneath afhady
elm.

3. A Wolf, with hun-
ger pinch’d, peep’d thro®
the hedge, and with a
withful eye furvey’d the
flock.

4. An unexperienc’d,

thoughtlefs lamb ap-
proach’d him.
siits Whae iy fay

, he, to the voracious
, ftranger, is it you want
, within eur pafture ?
6. , Torafte your ten-
, der flow’ry grafs, re-
: ply’d the W olf.
, What can be more
dehcwus than to graze
, as youdo on the ver-
dant meads, enamell’d
round with flowers, and
ﬂake ones thirft in the
: tranqurent rills,
, Here I perceive
g you lxve in perfeét plen-
3, 008
9. , For my part, my
, ambition would rife no
higher ; 've learn’d by
, philofophick rules ro
, live contented with a
, little,
10. , Say you fo, fay’'d
, the Lamb, have you no
S 2 , Ap-
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s QUE VOUS ne mangez
, point la chair des ani-
» maux, & qu’un peu
» d’herbe vous fufic?

Exad, o1 celasell v pe
, vons comme freres, &
» paiffons enfemble,

12. Aufli-t6t le Mou-
ton fort du parc dans la
prairie, ou le fobre phi-
lofophe le mit en pieces
& lavala.

13. , Défiez-vous des
, belles paroles des gens
,qui fe vantent d’étre
, vertueux,

14. , Jugez par leurs
, altions, & non par leurs
, difcours.

By koo oo e B By ol

, appetite for fleth, and
, will a little grafs fuffice
, you?

11. , I find you have
, been  mifreprefented ;
> letuslive fociably, and
» graze rogether,

12. Immediately the
Lambleaps o’erthe fence : -
as foon the grave philo-
fopher turns tyrant, and
tears himlimb from limb.

13. , Always fufpe&
, the fincerity of fuch as
, with {tudy’d expreflions
, applaud their own wir-
s Lues,

14. , Eloquence may
,» betray you. Let aéti-
» ons {peak the man.

g p e B

FABLE XVIIL
Le Chat & Jes Lapins.

LGN Chat qui fai-
% U % foit le modefte
/;\ 3.( » . ’
S oy €toltentré dans
IR0

une  garenne
peuplée de Lapins.

2, Aufli-

W5 W D 8

The Cat and the Rabbits,

v,

%
S

%
7N AN
S

'V,

W
S

D

AW,

3
VAN
AW
;M\
NA

% NE day aCat,

2

« with an affeted
5 modeft air, tra-
vers’d a warren

plentifully ftock’d with
bucks and does,
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2. Auffi-tot toute la
~ république alarmee ne
fongea qu’a” s’enfoncer
dans fes tr(:}a

3. Comme le nouveau
venu étoit au guet aupres
d’un terrier, les députés
~de la nation lapine, qui
avoient vl {es terribles
grifes, comparurent dans
Pendroit le plus étroit de
Pentrée du terrier, pour
lui demander ce qu’il
prétendoit.

- 4. , 1l protefta d’une

, voix douce, qu’il vou-

, loit feulement écudier

,les meceurs de la na-
, tion,

5. ,» Qu’en qualité de
» philofophe, ilaloit dans
, tous les pais pour s’in-
, former des colitumes

de chaque efpece d’am-
, Maux,

6. Les députés fim-
ples & credules retour-
nérent dire a leurs fre-
res, que , cet étranger fi
3 venerable,par {on main-
» tien modefte, & par fa

3 ma-'

133

2. The whole repub-
lick trembled atthe fight
of him, and plung’d into
their burrows

3. As this ftranger
with a fly imperious eye
ftood peering at the
mouth of one of their
recefles 5 the ftates, who
with terror had obferv’d
his dreadful claws, or-
der’d their deputies, at
their moft narrow ave-
nue to parly with him,
and demand the caufe of
his arrival.

4. s Grimalkin, in a

, foft friendly tone, pro-

teﬁed his defign was
,innocent, that all his
, aim was to inform him-
, {elf of the laws of their
, republick.

5. , That, ashe made

, philofophy his ftudy, he

, determin’d to travel
; . round the globe purely
, to gratify his curiofity,
, and learn the wvarious
, cuftoms of the brutal
, world.

6. The unguarded, cre-
dulous deputies immedi-
ately made the following
report to their lords and
mafters 3 , That this

, ftranger whofe modeft
, de-
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» majeftueufe fourrure, é-
» toitun philofophe, fq-
» bre, défintereflé, paci-
» fique 5 qui vouloit feule-
» ment rechercher la fa-
s gefle de pais en pais ;
» qu’ll venoit de beau-
s coup d’autres lieux, ol
» 1l avoit vii de grandes
» merveilles ; gu’il yau-
, roit bien du plaifir 3
, Pentendre, & qu’i]
» ’avoit garde de cro-
» quer les Lapins puil-
» qu'll croioit en bon
s Bramin la M:tempficofe,
» & ne mangeoit d’au-
» cun aliment qui efit eu
5 ViE,

7. Ce beau difcours
toucha Paflemblée.

SecT. IIl. En vainun
vieux Lapin rufé, qui
etoitle docteur de la trou-
pe, repréfenta combien
ce grave philofophe lui
€toit fufpect.

2. Malgré lui on va
faluer le Bramin, qui é-
trangla du premier falut
fept ou huit de ces pau-
VIes gens, 2. Lieg

» deportment and ma-
» Jettick drefs command-
, ed their refpect, was a
, fober, harmlefs, paci-
> fick philofopher ; "that
> he was travelling thro’
» various kingdoms for
» the cultivation of his
» mind ; that he had feen
» & thoufand foreign cu-
, riofities; that his con-
» verfation was extremely
» entertaining ; that there
» Was no danger of his
» deftroying any of their
> young ones; that he
» was 1n thort one of Bra-
5 Min’s difciples 5  that
> the Metempfycofiswasan
» article of his faith, and
» flefh his utter averfion.
7. The grand affem-
bly wascharm’d with this
eloquent harangue.

Sect. II. A fage old
Buck, who had long been
their fpeaker, was juftly
jealous of this grave phi-
lofopher, and offer’d ma-
ny {ubftantial reafons to
juftify his fufpicions, but
to no purpofe.

2. Notwith{tanding all
his wife precautions, they
went in a body to pay
their folemn compliment

o
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3. Les autres rega-
gnent leurs trous, bien
efraiés & bien honteux
de leur faut.

Sect. III. Alors dom
mittis revint a ’entrée du
terrier, proteftant, d’un
ton plem de cordialité,
qu’il n’avoit fait ce
meurtre que malgré lui,
pour fon preffant be-
foin 3 que deformais il
vivroit d’autres animaux,
& feroit avec eux une
alliance éternelle,

2. Auflitot les Lapins
entrérent en negociation
avec lui, fans {e metre
neanmoins a la portee de
fes grifes,

.3 La
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to this great Braminift,
who, at their firft ap-
proach feiz’d feven or
cight, and flew them on
the {pot.

3. The reft,with much
difficulty and confufion,
recover’d their burrows,
but hung down their
heads,atham’d of their ill
conduct.

Sect. IIl. Soon after
this tyrannick infult, the
Catreturn’d to the mouth
of the burrow, where he
parly’d with them firft,
and there made the larg-
eft proteftations of his
unfeigned forrow and
repentance : He alledg’d
that fatal neceflity and
not choice, had com-
pell’d him to fuch an aék
of hoftility, and afiur'd
them that for the future
he’d live contented with
meaner diet, and fhould
think himfelf happy if
they’d forgive this firft
tranigrefiion, and for the
future live in peace.

2. The republick
thought proper to accept
of his contrition ; butde.
termin’d to expofe them-
felves as little as poflible

{c)
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3. La négociation du-
re, on I'amufe.

SecT. IV. Cependant
un Lapin des plus agiles
fort par les derrieres du
terrier, & va avertir un
berger voifin, qui aimoit
a prendre dansun lac de
ces Lapinsnourris de ge-
niévre.

2. Le berger irrité
contre ce Chat extermi-
nateur d’un peuple fi uti-
le, acourt au terrier, avec
un arc & des fléches.

3. Il apergoit le Chat
qui n’¢étoit atentif qu’a fa
proie.

4. Il le perce d’une de
fes fléches.

5. Le Chat expirant
dit ces derniers paroles.

» Quand on a une
fms trompe on ne peut
p‘us ¢tre cride perfon-

, ne; omeft-hai, craint,
,» & on eft enfin atrapé
» par {es propres finefies,

to his arbitrary power.

3. They fign the trea-
ty, and pay him homage
at a diftance,

SecT. IV.In the mean
time one of the boldeft
and moft a&ive Bucks
fteps flyly out at a back
door, and to a neigh-
b’ring thepherd (who de-
lIO'hIZCd to captivate the
young ones, as they
munch’d thejuniper-ber—
ries) relates their whole
adventure.

2. The {wain refenting
the tyrannical proceed—
ings of the Ca#, haftens
w1th his bow and arrows
to the warren.

3. He found the Cat

attentive on her prey.

4. Unfeen, a fartal
fhaft flew to his breaft.

5. The tyrant, as he
lay expiring, figh’d out
this juft reflection.

6. , The -hypocrite
, when once difcover’d,
, 1s believ’d no more ; he
, 1s for ever hated, ever
, feared ; and is at laft by
, his own ftratagems be-

, tray’d.
AR L
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FABLE XVIIL.
Les denx Souris.

WNE Sozms ern-

U f nuiée Ide vxvlre
dans les périls,
s & il sty TS
mes, 2 caufe de Mistis &
de Rodilardus, qui fai-
foient grand carnage de
la nation fouriquoife, a-
pella fa commiere, qui é-
toit dans un trou de fon
voifinage.

, [l m’eft vénu, lui
dlt-elle, une bonne pen- ,
1ee

, J’al 1t dans cer-

A tdms livres, que jeron-
, geols €es jours paﬁes,
» quil y a un beau pais
, nommé les Indes, ou
, motre peuple eft mieux
, traité & plus en fireté ,
s qu’ici,

4. s En

137

FABLE XVIiii,

The Mician Travellers,

@?@3 Moufe that 1V’d
&9, A for ever reftlefs
) anid uneafy, for
" ever tormented
with frlg heful apprehen-
fions of the Cat, and her
deftructive party, one.
day call’d to a bofom-
hlend who lodg’d within
a hole contiguous to her
own, and thus addrefs’d
e
, Neighbour, {ay’d
the, Ihave a projeét in
, my head.
2. , AsIwasat break-
, faft one rmorning in a
] curloushbmry, Tturn’d
, over a certain book of
, travels; and caft my
, €ye on a very remarka«
ble paflage. There is
» a beautiful country,fays
s my author, call’d the
s Indies, where the Mici-
5 1
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4. , En ce pais 1a les
y fages croient que I’ame
, d’une Souris a €été au-
 trefoisPame d’un grand
, capitaine, d’un roi, d’un
, merveilleux fakire, &
» qu’elle pourra apres la
, mort de la Souris, en-
»trer dans le corps de
» quelque belle dame, ou
, de quelque grand pan-
s 1AL, gt

5. sDiaje’ mien dou-
, viens bien, cela s’ap-
» pelle Metempfycofe.

6. , Dans cette opini-
, on, 1ls traitent tous les
, anlmaux avec une cha-
¢ rité fraternelle,

7. 5 -On voit des hé-
» pitaux de Souris, qu’on
» meten penfion,& qu’on
» nourrit comme perfom-
» les importantes.

8. , Allons, ma fceur,
» partons pour un {i beau

5 Pais,

» an race are treated witly
, much more humanity,
sand live much freer
s from infults and op-
s preflion than thofe n
> England.

4. , In that country
» “tisthe receiv’d opinion
, of the Sophi, that the
, foul of a Moufe may
, poffibly have been the
, foul of a minifter of
, ftate, an arch bithop,
»or a king 3 and after-
,» wards by tran{migrati-
, on animated fome {upe-
, rior beauty, fome lady
, of the firft diftinétion.

5. 5 Tothebeft of my
, remembrance, he calls
> this the Metempfychofis.

6. 5 This being an e-
, ftablith’d  notion a-
, mongft them, they treat
; every {pecies of the
» brutal world with a-
, bundanceofindulgence
» and good will.

7., Hofpitals are there:
, erected for the recepti-
s on of the Mician race:
»they have an annual
» penfion, andatableal-
» low’d them like perfons
y of diftinétion.

8. , Let us try our
, fortune,  neighbour ;

, fet
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., pais, ol la police cft fi
, bonne, & ou Pon fait
., juftice & notre mérite,

g. y La ‘commere lui
, répondit : mais, -ma
., feeur, n’y a-t-il pas des
. , Chats, quientrent dans
, ces hopitaux.

ro..y‘Breela Etoi)" it
, ferolent en peu de tems
biendes Metemp/ycofes :
un coup de dent, ol de
grife feroit un roi, ou
un fakire ; merveille
dont nous nous pafle-
rions tres bien.

”

v v v v v

h

11. 'y Ne''craigher
, point cela, ditla pre-

s'miere; Perdre eft par-

» fait dans ce pais-la: les
» Chats ont leurs maifons,
, comme nous les ndtres,

& 1ls ontauffi leurs ho-
, - - - -
, pitaux’ d’invalides, qui
> fonta part,

Sxer, II. Sur cette
converfation nos deux
fouris partent enfemble
¢lles  sembarquent dans

Hn

, fet fail for thefe happy.
, iflands, where their laws
, are {o refin’d, and me-,
, rit meets with fuch a due
, regard.

0. , Butneighbour, re-
> ply’d her companion,
, aretherenoCatsin thofe
, hofpitals  you fpeak
5 ofY '

- 10. , If there thould,
, I fancy that fame Me-
, tempfycofis, as you call
, it, would be a prattife
, much m vogue there,
, and by fome unlucky
, Iqueeze or another, we
, foon fhould change our
, forms,  and become
» Heroesor Munarchs, per-
» haps againft our incli-
, nations,

11. , Never fear, fayg
> the'firft) 'they are fitiG -
, Iy regular n all cheir
, oeconomy : the Cats
, have ‘their feparate ‘a-
, partments, aswe have
, ours: they haveanother
, hofpital of invalids e-
, refted at a proper di-
, Ttance. ' ;

SecT. II. Thisimpor-
tant objeftion thus re-
mov’d, our two Mice de-
termin’d on their voyage,

2 and
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un vaifleau, qui aloit
faire yn voiage de long
cours, en f{e coulant le
long des cordagges le foir
de la veille de I’embar-
quement.

2, On part ; elles font
ravies de fe voir {ur la
mer, loin des terres mau-
dites, ol les Chats exer-
¢olent leur tirannie.

3. La navigation fut
heurcufe; 1ils arrivérent
a Surate: non pour amaf-
{er des richefles, comme
les merchands, mais pour

fe faire bien traiter par
le; Indois.

4. A peine furent-
elles entrées dans une
maifon deftinée aux Sou-
7is, quelles y préten-
dmen, les premieres pla-
ges,

5. L’une prétendoit fe
fouvenir d’aveoir ¢été au-
trefois un fameux Bra-
mine {ur la cote de Mala-
bar ; Pautre proteﬂmt
gy’ elle avolt €té une belle

dame

and by the help of a ca-
ble which was lath’d to
the, thore, got on board
a veffel, the night before
the weigh’d  anchor,
bound tor the Indian
coaf?.

2. Away they fail;
the winds prove propiti-
ous; with tranfport they
traverfe the ocean, and
take their farewel of an
fland where Cats rule
with fuchtyrannick fway.

3. They had a fafe
and = {pcedy paflage.
They landed at Surat,
not like the merchants,
with a view of advan-
tagequs commerce, but
in hopes to find a courte.
ous reception from the
natives.

4. No {fooner were
they fettled as they pro-
pos ’d, 1n one of the Mi-
cian apartments, but they
proudly afflum’d a fupe-
riority over the reft, and
laid claim to the beift
places in the houfe.

5. The firft pretended
the had been a celebra-
ted Bramin, on the coaft
of Malabar. The other
infifted that the had been
a celebrated Toa/t there,

- and
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Jame du méme pais avec
e longues oreilles.

6. Elles firent tant les
infolentes, que les Souris
Indiennes ne pulrent les
{oufrir.

7. Voila une guerre
civile,

8. On donna fans
quartier fur ces deux
franguis, qui vouloient
faire la lol aux autres.

.. Au lieu d’étre man,
gees par les Chats, elles
furent  €tranglées par
leurs propresiceurs,

10, , On 2 beau aller
, loin pour éviter le peril:
ﬁ on n’eft modefte &
fenie on va chercher
, fon malheur bien loin:
, autant vaudroit-il le
, trover chez foi,

I4.1
and admir’d for her ears
that almoft touch’d the
ground.

6. In thort, they were
both fo fawcy and impe-
rious, that the Indlz?an
mice no longer would en-
dure their pride and in-
{olence.

7. A civil war, Jmme«v
diately enfu’d, :

8. They unammoufly
oppos’d thefe two tyran-
nical upftarts.

9. Inftead of becom-
ing a prey to their com-
mon foe the Cat, they
fell a bloody facrifice to
the refentment of their
own fraternity.

, *Tis to little pur-
s pofc: to fly for refuge

, into foreign countries :
. . without 2 modeft and
, prudent  deportment,
, we only take a deal of
, pains to be unhappy:
, misfortunes can but at-

» tend us nearer home.

FABLE
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FABLE XIX.

L’ Affemblee des Animaux
- pour choifir-un Roi,

E Lion étant
@ I ‘g? mort, tous les
Animaux — a-
PERIR coururent dans
{on antre, pour confoler
la Lione {a veuve, qul
faifoit retentir de fes cris
les montagnes & les fo-
yéts,

w«z&e@

2, Apres lui avoir fait
leurs comphmens, ils
commencérent 1’éleétion
d’un Roi,

3. La couronne du dé-
funt étoit au milieu de
$’aflemblée,

4. Le Lioncean éroit
trop ]eme & trop foible
pour obtenir la Roijauté

fur

EA B L Ej; XX,

The Beafts affembled to e-
- leit 4 King.

n@- {O fooner was
.gg N the Lyon dead,
@’ but Beafis of
PR all denomina-
tions flock’d to his den,
and courtiers like, con-
dol’d with the Lionefs,his
widow, who made the
forefts and the diftant
mountains tremble with
her royal roarings,
2. After the ufual
compliments, - they pro-
ceeded to a new election,

3. The crown of the
deceas’d was with due fo-
lemnity and decorum,
plac’d in the midft of the
auguft affembly.

4. His royal oﬁ' fpring
was too feeble and too
young to feize the crown,

to
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fur tant de fiersanimaux.

5. , Laiffez-moi croi-.
s tre, difoit-il, je faurai
, bien regner, & me faire
, craindre a2 mon tour.

¢s , En atendant je
, veux e€tudier Phiftoire
; des belles aétions de
. mon pere, pour égaler
, un jour fa gloire.
7. 5 Pour moi, dit le
» Leopard, je prétens:é-
, tre couronné ; .car je
s reflemble plus au Lion,
, que tous les autres pré-
, tendans.

8. 5 Etmot dit I’Ours,
, je folitiens qu’on m’a-
, voit fait une injuftice,
, quand on me préféra le
Lion,
g5 Je fuisforts ebu=
» T2gEux, carnacier, tout
» autant que lui; & jai
, un avantage fingulier ;
» quieft de grimper fur
. les arbres,

[~ 3

10, , Je vous laiffe a
» juger, Meflieurs, dit
» VElcfant,

to which fo many much
more pow’rful creatures
laid their elaim.

5. 3 Give me but time
» to grow a little, fays
, the Cub, and in a few.
> years you fhall find I
s.can fill the throne, and
, make the world around
, me tremble, as my fa-
, ther did before me,

6. , In the mean time
, I'll prattice the heroick.
» actions of my anceftors,
and oneday equal them
, in glory:. -

7. 5 The crownl chal-
> lenge, fays the Leopard,
» as my legal right. My
> perfon is the neareft re-
> prefentative of hislate
, majefty deceas’d.

8. 5 As for my part,
> ({fays Bruin) T infift up-
»on It, ’a1s an aét of in-
» juftice to prefer the Ly-
, o7 before me.

9. , I boaft an equal
» ftrength, am as coura-
gious, and as blood-
, thirfty as he; add to
> this (an advantage of
, Ro- fmall importanee
, my art of climbing
> Erees,

10. , I appeal (fays
s the  Elephant) to the

, whole

V)

AY
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5 VElefant; i quelqu’un
» peut me difputer la glo-
, ire d’étre le plus grand,

s le plus fort, & le plus
, grave de tous les ani-
» Maux.

11, , Je fuis le plus
, noble & le plus beau,
5 dit le Cheval,

12 ;- Bt moille. plus
, fin, dit le Renard.

, Et moi le plus
, leger 4 la courfe, ditle
s Gerf.
14. , Ou trouverez-
s vous, dit le Singe, un
, Roi plus agreable &
. plusmgemeuxque moi?
15. , Je divertirai
, chaque jour mes fu-
5 JE1S:
16. , Jereffemble mé-
, me 4 ’homme, qui eft
, le veritable roi de toute
, la nature.
17. 5 Le Perroquet a-
, lors harangua ainfi:
, puifque tu te vantes de
, reflembler 2 ’homme,
»J¢ puis m’en vanter
5 aufli.
8., Tu ne lui reflem-
» bles que par ton laid
, vifage, & par quel-
19, , ques

, whole affembly here
» prefent, whether any
, one with juftice, can
; pretend to be fo big,
, fo ftrong, or fo fedate
sas1am.. .
, Iam the nobleft,
, the moft beautifully
, form’d of all the brutal
, world,  reply’d the
5 Horfe.
2. , I the moft poli-
, tick, ftraic Reynard
y cry’d
13, , Who's fwifter,
, fay’d the Stag, than 13-

14. , Where, fays the
s Monkey, can you find
, a King, fo gay, {o en-
, tertaining as my felf ?
15., My 7 actions would
, be ever pleafing to my
, loving {ubjects.
16. , Befides, who 1s
, {o near ally’d to man,
, the lord of the crea-
, tion ?
17. , The Parrot in-
, terpos’d, and made hlS
, fpeech. I think Sir, I
, can boaft that right
wn:h a much better
3 Orace than you.
Your frightful
g PhIZ, Iown, and antick

, poftures faintly refem-
s ble
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, ques grimaces ridicules.

19. , Pour moi je lui
, reflemble par la voix,
, qui eft la marque de la
, raifon, & le plus bel
, ornement de I’homme.

20. , 1als-tol, mau-
, dit caufeur, lui répon-
, dit le Singe: tu parles,
, Mals non pas comme
, ’homme; tu dis tou-
s Jours la méme chofe,
, fans entendre ce que tu
, dis

21. L’aflemblée {fe mo-
qua de ces deux mauvais
copiftes de I’homme.

22, On donna la cou-
ronne a I’ Elephant, parce
qu’il a la force & la fa-
gefle, fans avoir ni la
cruauté des bétes furieu-
fes, nila fotte vanité de
tant d’autres, qui veu-
lent toujours paroitre ce
qu’elles ne font pas.

suble his.

19. , I boaft a nobler
, faculty : I imitate his
» ipeech, the demon-
, {tration of his reafon
» and his greateft glory.

206 o - LTty fol, re-
> ply’d the Monkey, hold
> your peace. You talk
, ’tis true, but not like
» man. You chatter only
,a fet form of words;
, not one you under-
, ftand.

21. Thefe two egregi-
ous copiers of mankind
made all the affembly
{mile.

22. At laft, after a
long debate, the Elephant
was crown’d their King
elect : he had, they own-
ed, fufficient ftrength and
conduct to protect ’em 3
abhorr’d the arbitrary
power of beafts of prey,
and never was {o idly
vain, {o f{elf-conceited,
as to pretend to be what
really he was not,

FABLE
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FABLE XX,
Le Singe,
SO N vieux  Singe
& U % malin  étant
0%, mort, fon om-
VOISR bre  defcendit

dansla fombre demeure
de Pluton, ou elle deman-
da 2 retourner parmi les
vivans.

2. Pluton vouloit la
renvoier dans le corps
d’un ane pefant & ftu-
p1de, pour lui Oter fa
fouplefle, fa vivacité &
fa malice.

. Mais elle fit tant -

de tours plaifans &
badms, que Pinflexible
roi des enfersne puts’em-
pecher de rire, & lui la-
iffa le choix d’une condi-
tion.

4. Elledemanda 2 en-
trer dans le corps d’un
Perroguet. |

5. Au moms, difoit-

elle

FABLE XX,

The Monkey.

\w/
/M\
"/

%3437 N arch old Mon-
%< key having de-
’/3 parted this life,
< his ghoft de-
fcended to the infernal
regions, and there petiti-
on’d Pluto for his indul-
gence to return to earth.
2. The god confented
he thould animate the
dull inactive Af;, to cure
him of histhoufand little,
fprightly, fly, unlucky
pranks.

3. But the gay comick
ghoft perform’d his wan-
ton fopperies with fuch
fuccefs before him, that
the grim monarch laugh-
ed aloud, and granted
what he ask’d without re-
ftriction.

4. With your majefty’s
ermiffion then, I’llnow
inform the Parrot. ‘
5. By this tran{migra-

tion,

\v/

N

W,
AN
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/A

M

W
AN

A
Méi
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elle, je conferverai par
la quelque reflemblance
avec les hommes que jal
fi longtems imité.

6. Etant Singe, je fai-
fois des geftes comme
eux ; & étant Perroquet,
je parlerai avec eux dans
les plus agréables con-
verfations.

SecT. II. A peine l’a-
me du Singe fut introduite
dans ce nouveau meétier,

w’une vieille femme cau-
{eufe acheta.

2. II ft fes délices;
elle le mit dans une belle
cage.

3.1l faifoit bonne chere,
& difcouroit toute la jour-
née avec la vieille rado-
teufe, qui ne parloit pas
plus fenfément que lui.

4. Il joint a fon nou-
veau talent d’étourdir
tout le monde, je ne fai
guoi de fon ancienne pro-
feffion.

5. Il remiioit fa tete
rediculement.

6. 11 faifoit craquer fon
bec; il agitoit fes ailes de
cent facons, & faifoit de

fes

tion, fay’dhe, I fhall at
leaft retain fome faint re-
femblance of mankind,
whofe actions I {o lon
have copy’d. |
6. When a Monkey,
their geftures were the
objects of my imitation
when a Parrot, 1 fhall
mimick their difcourfe.

SecT. II. No fooner
had the Monkey’s foul
inform’d the Parrot, but
a filly,tattling,fuperannu-
ated lady purchas’d him.

2. He was the darling
of her heart, and! ho-
nour’d with a curious

cage. |

3. He faird fumptu-
oufly every day, and
prattled all day long

with the old dotard,whofe
difcourfe was as nonfenfi-
cal as his.

4. To this new noify
faculty he f{ubjoin’d I
know not what of his old
little affectations.

5. His head was in
perpetual motion,

6. His bill -crack’d,
his wings flutter’d, and
his feet were thrown into

2 a
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fes pattes plufieurs tours,

qut {entolent encore les

grimaces de fagotin

- 7. Lavieille prenoit a
toute heure fes lunettes

pour ’admirer.

8. Elle étoit bien fa-
chée d’¢tre un peu fourde,
& perdre quelquefois des
paroles de fon Perroquet,
a qui elle trouvoit plus
d’efprit qu’a perfonne.

9. Ce Perroquet gité
devint bavard, importun,

& fou.

10. Il fe tourmenta fi
fort dans fa cage, & but
tant de vin avec la vieille,
qu’il en mourut.

Seeri I, lie ivoila
revenu devant Plyton, qui
voulut cette fois le faire
paffer dans le corps d’un
poifon pour le rendre
muet.

2. Mais 1l fit encore
une farce devant le roi
des ombres.

2, 1aes

a thoufand ridiculous po-
ftures.

7. His old miftrefs
would, ever and anon,
cock her fpectacles upon
her nofe to peer at her
favourite bird.

8. She would often la-
ment that her ears were
fomewhat defective, by
which misfortune the too
often loft the beauty of
poor Poll’s expreflions,
which the 1magin’d were
ever witty and refin’d.

9. The Parrot, by this
exceflive indulgence,grew
loud, impertinent and
foolifh. |

10. In thort, he was fo
reftlefs, {fo wanton in his
cage, and fipp’d cordial
waters {o plentifully with
his old lady, that once
more he dy’d.

Sect. III. His ghoft
making now it’s fecond
appearance before the
throne of Pluto, the god,
refolv’d  to tongue-tye |
him for ever, doom’d
him to animate a fifh.

2. Butwhen the gloo-
my monarch faw again
his comical grimaces, he

revok’d
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3. Les Princes ne ré-
fiftent guéres aux deman-
des des mauvais plaifans
qui les flatent.

4. Pluton acorda donc
a celui-ci, qu’iliroitdans
. le corps d’un homme.

5. Mais,comme le dieu
eut honte de Yenvoier
dans le corps d’un hom-

me fage & vertueux, ille

deftina au corps d’un ha-
rangueur ennuieux & im-
portun, qui mentoit, qui
{e vantoit fans ceffe, qui
faifoit des geftes ridicules,
qui {fe moquoit de tout le
monde, quiinterrompoit
toutes les converfations
les plus polies & les plus
folides, pour dire rien, ou
les fottifes les plus g arof-
fieres.

Sect. IV. Mercure
qui le reconnut dans ce
nouvel €rat, lui dit en
riant

, Ho, ho, JC te re-
conn01s, tu n’es qu’un
, compofé du Smge & du

s Perroguet, que yal vl

» autrefois.

, Qui t0teroit tes
+ ., geftes

149
revok’d\ the fentence.

Princes too often
favour foolsand parafites.

4. The ghoft a fecond
time’s indulg’d, and fuf-
fer’d to inform a man..

5. But, as the god had
fome regard for virtue,
he carefully confin’d him
to thebody of a noify,im-
pertinent tongue-pad ; a
fellow, that was for ever
venting improbable fto-
ries; a delf-conceited
coxcomb ; an unnatural
mimick ; a fnarling in-
JUdlClOUS critick ; one, in
fhort, that would inter-
rupt the moft refin’d con-
verfation, to hear himfelf

talk, and introduce his
own nonfenfical dif-
courfe,

Secr. IV. Mercyry,
who recolleéted him, tho’
fo difguis’d, thus with a
{mile addrefs’d him.

2. , Thou fool, I know
, thee well enough. I've

, {een thee long e’er now.

» Thou worthlefs com-

» pound of the Ape and
, Parrot!

3. » Take but away

, thy
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» geftes & tes paroles, a-
» prifes par cceur fans ju-
» gement, ne laifferoit
» rien de tol.

4. , D’un joli Singe,
, & d’un bon Perrogquet,
, on n’en fait qu’un fot
, homme.

5., O! combien
, d’hommes dans le mon-
, de, avecdes geftes fa-
, sonnées, un petit ca-
, quet, & un air capa-
, ble, n’ont ni fens ni
, conduirte.

, thy antick geftures, and
,and a few hard terms,
, which thou haft learn’d
, by rote, but canft not
, underftand, and thou
, haft nothing left.

4. 5 A pretty Parrot,
» and a {prightly Monkey,
, when  compounded,
, makebutone filly cox-
, comb.

5. 5 Alas! what num-
, bers are there in the
, town, who, by their art-
, ful cringes, ftudy’d ad-
, drefles, and gay court-
, like airs, without one
, grain of wifdom,are ca-
, refs’d, thought men of
> vaft importance?

EABLE
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FABLE XXl

Les deux Lionceaux.

WIWE Eux Lionceaux
W D @ avoient  été
& @ nourris enfem-
RIRA® ple dans la mé-
me forét,

" 2. Ilsétoient de méme
4ge, de méme taille, de
mémes forces.

3. L’un fut pris dans
de grands filets a une
- chaffe du grand Mogol.

4. L’autre demeura
dans des montagnes-ef
carpées. ]

5. Celui qu’on avoit
pris fut mené 2 la cour,
ou il vivoit dans des de-
lices.

6. On lul donnoit
chaque jour une Gafelle
2 manger, il n’avoit qu’a
dormir dans une loge, ol
on avoit foin de le faire
coucher mollement.

7. Un

FARLE XL

The two young Liyons.

W&¥H Wo young Ly-
% T & ons had been

57 rear’d together
RRHEB in one foreft.

2. Their ftature ftrength
and age were equal.

3. One was taken cap-
tive by the great Mogul.

4. The other rang’d,
without reftraint, a-
mongftthe craggy moun-
tains.

5. The firft was by the
huntfmen ftrait convey’d
to court, where long he
liv’d in luxury and eafe.

6. He feldom din’d
without an Antelope, - or

e’er repos’d but on a
bed of down,

7. A
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7. Un Eunuque blanc a-
voit {foin de peigner deux
fois le jour fa longue cri.
niere dorée.

8. Comme il éroit a-
aprivoifé, le roi méme le
careffoit fouvent.

9. Il €toit gras, poli,
de bonne mine, & mag-
nifique.

ro. Il portoit un co-
lier d’or, & on lui mé-
noit aux oreilles des pen-
dans, garnis de perles &
de diamans. :

11, Il méprifoit tous
les autres Lions, qui é-
toient dans les loges voi-
fines, moins belles que la
fienne, & qui n’éroient
pas en faveur comme lui.

12. Ces profperités lui
enflérent le cceur ; il crut
étre un grand perfon-
nage, puifqu’on le trai-
toit {i honorablement.

13. La cour ou il bril-
loit, lui donna le gotit de
Pambition.

1 1. Il S’imaginoit qu’il
auroit €té un Heros, s’il
et habité les foréts.

SEcT.

7. A fair Eunuch con-
ftantly attended, twice a
day, to comb his grace-
ful, golden main.

8. When he was po-
lith’d and made traéta-
ble, the Mbonarch would
himfelf carefs him.

He foon grew
plump, {mooth, comely
and majeftick.

10. A golden collar
grac’d his neck ; dia-
monds and pearls adorn’d
his ears.

11. Helook’d with an
eye of contempt on his
brother-Lyons, who inha-
bited the dens adjacent
they were not equal fa-
vourites with him; nor
their apartments fo com-
modious, or well fur-
nifh’d as his own.

12. His grandeur and
fuccefs with pride elate
his heart; he vainly
thinks the favours that
he meets with, the refult
of merit.

13. His court-educa-
tion fir’'d his mind with
falfe ambition.

14. Heimagin’d, that
had he rang’d the foreft
unconfin’d, by this time

he
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St¢%.“I. Un"jour,
comme on ne I’atachoit
plus a fa chaine, il s’en-
fuit du palais, & retourna
dans le pais ou il avoit
€té nourri. s
- 2. Alors le roi detoute
la nation Lionne venoit
de mourir, & on avoit
aflemblé les etats pour
lui chotfir un fucceffeur.

3. Parmi beaucoup de
prétendans, 1l y en avoit
un, qui ¢fagoit tous les
autres par fa fierté & par
fon audace.

4o Céroit cet autre
Lionceau, qui n’avoit
point quité les deferts.

5. Pendant que fon
Compagnon avoit fait
fortune a la cour, le fo-
litaire avoit fouvent ai-
guif€ fon courage par une
cruelle faim; il étoit a-
coutumé a ne {e nourrir
qu’au travers des plus
grands perils & par des
carnages.

6. Il déchiroit & trou-
peaux & bergers.

7. 1l

he had been forne migh-
ty. ero, -

SEcT. Oneday, fince
now he rov’d at large, he
quits the court, & tra-
vels, big with expetati-
on, to his native-coun-
try. |

2. At the fame junc-
ture his old royal mafter
dy’d, and the ftates were
all aflembled to fill, by
vote, the vacant throne.

3. Amongft the nu-
merous candidates there
appear’d one, much ftern.
er,much more imperious
than the reft..

4. This lordly, daunt-
lefs Hero, was our gay
courtler’s old companion,
who had never been a
flave.

5. Whilft the one had
been indulg’d in all the
luxury and pride of
courts; the other, urg’d
by the pureappetite of na-
ture, was often exercis’d
in dreadful combats, and
fcorn’d all dangers for a
bare {ubfiftance.

6. Shepherds as well
as flocks fell vitims te
his fury.

X 7. His
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7. Il étoit maigre, hé-
nffé, hideux.

8. Le feu & le fang
fortoient de fes yeux.

9. Il étoit leger, ner-
veux, acoutume a grim-
per & a s’élancer, intré-

pide contre les épieux &
les dards.

Sect. TII. Les deux
anciens compagnons de-
mandérent le combat,
pour décider qui regne-
roit.

2. Mais une vieille Li-
onnefage & experimentée
dont toute la république
refpectoit les confeils, fut
d’avis de metre d’abord
fur le trone celul qui a-
voit étudi€ la politique
i la cour.

3. Bien des gens mur-
muroient, difant qu’elle
vouloit qu’on préferat un
perfonnaocvun&volup-
tueux, a un guerrier, qui
avolt apris dans la ﬁtwuc
& dans les périls, a fou—
tenir les grandes afaires.

4. Ce-

7. His carcafs was both
lean and thaggy ; ghaftly
were his looks.

8. Hiseyeswere blood-
thot, and feem’d all on
fire.

. His limbs were
ftrong and active; he
could climb the trees,

and fpring upon his prey,
fearlefs of darts or jav’l-
ins.

SecT. IIl. Thefe two
old companions, propo-
s’d to the auguft-affem-
bly, to decide their right
by fingle combat.

2. But an old fage ex-
perienc’d  Lionefs, to
whofe  judgment the
whole body paid peculiar
deference, perfwaded
them to fix upon the
throne, without delay,the
politician that was bred
at court.

. There were feveral
male contents on this ad-
vice : they murmur’d
that aneffeminate, luxu-
rious prince fhould be
preferr’d; whilft the bold
warrior, long inur’d toils,
fearlefs of dangers, and
well able to fupport his
caufe, fhould be mcr]c:ct-
ed. How
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4. Cependant I"auto-
rit€ de la vieille Lionne
prévalut: on mit fur le
trone le Lion de cour.

SecT. IV. D’abord il
s’amollit dans les plaifirs,
il n’aima que le fafte; il
ufoit de foupleflfe, & de
rufe pour cacher fa cru-
auté¢ & {a tirannie.

2. Bientot 1l fut hai,
méprifé, détefte.

3., Alorsla vieille Li-
, onnedit: 1l eft tems de
, le detroner.

4559 fvois bien
, qu'il éroit indigne d’¢-
, treroi: mais je voulois
, que vous en ecufficz un
gité par la molefle &
, par la politique, pour
, vous micux faire fentir
, enfuite le prix d’un au-
, tre, qui a mérité la
roiauté par {a patience
& par fa valeur.
5. , C’eft maintenant
qu’il faut les faire com-
batre 1*un contre lau-
tre,

-

SECT,

4. However, the old
Lionefs, by her fuperior
influence, hufh’d the ri-
fing ftorm, and fix’d the
courtier on the throne.

Sect. IV. At his firft
acceflion to the crown,
he revell’d in delight;
indulg’d himfelf in luxu-
ry andeafe; by artifice
and {mooth addrefs, con-
ceal’d his innate fury,
and his love of lawlefs
power.

2. His fubjects foon
neglefted, fcorn’d, de-
tefted him.

3. , Now fays the old
Lionefs, ’tis proper to
, dethrone him.

4. , 1 foreknew his
, want of merit, but was
, delirous you fhould
have a monarch for a
, while, bred up and
, fpoil’d in a luxurious
court, that you might
, Yearn to value courage,
, candu¢t and true me-
, rit, where you found it,

a

(v}

3., Now is the time
, to let them fight er dye,

X 2 SECT,
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SecT. V. Auflitét on
les mit dans un champ
clos, ot les deux cham-
pions fervirent de fpecta-
cle a ’affemblée ; mais le
{petacle ne fut pas long.

2.. Le ‘Lion amolli
trembloit, & n’ofoit fe
préfenter-a Pautre,

3. Il fuit honteufe-
ment, & {e cache.

4. L’autre le pourfuit,

& lui infulte.

5. , Tous s’écriérent :
1l faut Péoorger, & le
9 O 2
» metre en pieces.

6. , Non, non, répon-
» dit fonadverfaire,quand
»ON a un ennemi {1 Ja-
, che, il y auroit de la
, lacheté a le craindre.

ToimstdE L Seux | gl
, vive s 1l ne mérite pas
, de mourir.

8., Je faurai bien reg-

» ner, {fans étre embaraflé
, de le tenir folimis.

9. En efet, le vigou-
reux Lion regna avec fa-
gefle & aurorité.

10, L’autre

SEcT. V. The two
Heroes were immediately
conducted into. a large
enclofure, and the affem-
bly,big with expectations 3
gaz’d at the gallant thew,
a thew, that foon was o-
ver.

2. The courtier trem-
bled at his foe, and durft
not once approach him.

3- Hefled, and ftrove
to be conceal’d.

4. The forefter pur-
fu’d, and call’d him with
difdain, a coward,

5. » All the fpe&ators
, cry’d: tear him to pie-
» ces. Have no mercy on
, the poor poltroon.

6. , No, no, reply’d
, the victor, when a cow-
,ard 1s a foe, ’tis cow-
, ardice indeed to be a-
, fraid.

7., Let him {till live.
» Death from my hands,
» would be too great an
, honour.

8. , I fhall know bow
, to reign, and keep him
» ever in {fubjection with-
» out danger.

9. Inthort, the daunt-
lefs Lion rul’d his fub-

jeéts with the wifdom
and goad conduét of
Minerya, 10. The
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10. L’autre fut trés-
content de lui faire baf-
{fement fa cour, d’obtenir
de lui quelques mor-
ceaux de chair, & de paf-
{fer {a vie dans une oifi-
veté honteufe.

AT XX

Les Abeilles

DN

W N jeune Prince,
& ‘au  retour de
o 3"‘§ Zepbirs, lorfque

toute la nature
fe ranime, fe promenoit
dans un jardin délicieux.

2 \w; ,
/M‘{ /M\
"%

\W/ )\W/( (2
bas b
Wy,

’AS
\w

R N ’7".\

2, Il entendit un grand
bruit, & apercut une

ruchc d’ Abeilles.

3. Il s’aproche de ce
{pectacle, qui étoit nou-
veau pour lul.

4. Il vit avec etonne-
ment ’ordre, le foin, &
le travail de cette petite
république.

5, Les

Fakpipads olagle ohe &

T R sk T S P e e
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1o. The other, was
content to cringe, and
creep, and fawn for trivi-
al favours, and fpent the
poor remamder of his
days, in fhameful and

inglorious eafe,

@f‘&b&ﬁr\dwvﬁfﬁ.

LTI HTE

PADE B XX,

The Bees.

\

SLGEENE day

X X

\W/

! , When
SHi0e gentle Zepbzrs
;\,;(:)‘ fann’d the air,

7 and nature was
array’d in all her glory,
a young gay Prince was
walking in a curious gar-
den.

2. All on a fudden,
an unufual found invades
his ears ; he turns about,
and at a diftance fees a
bee-hive.

3. The novelty in-
duc’d h1m to approach
it.

4. With pleafure and
amazement he obferv’d
the induftry, the conduét,
and oeconomy of that re-

pullick. 5. Their

N7

W %
PR )
Tons 70X TN /M
%
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Ah
W
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5. Les cellules com-
mcngmcnt a {e former, &
a prendre une figure re-
guliére,

6. Une partie des A-
beilles les rempliffoient de
leur doux Nefzar.

7. Les autres apor-

toient des fleurs, qu’elles
ayoient choifies entre
toutes les richeflfes du
printems.

8. Loifivité & la pa-
reffe éroit banie de ce pe-
tit etat.

9. Tout y étoit en
mouvement, mais fans
confulion & fans trouble.

10. Les plus confide-
rables d’entre les Abeilles
conduifeient les autres,
qut obeiffoient fans mur-
mure & fans plouﬁe con-
tre celles, qui €tolent au-
defius d’elles.

Sect. IT. Pendant que
le jeune Prince admiroit
cet objet, qu’il ne con-
noifloit pas encore, une
Abeille, que toutes les au-
tres reconnoiffoient pour
leur reine, s’aprocha de

Jui, & lui dit.

2. 5 La vi€ de notre
. ouvrage & dendtre cone
| . duit

5. Their cells were
very vifible, and regu-
larly form’d.

6. One party was em-
ploy’d to fill thofe cells
with Neélar,

7. Others brought in
their ftore of flow’rs,
colle@ted from the bo-
fom of the {pring.

8. In this republick,
none liv’d in indolence
and eafe.

9. Every one was full
employ’d; but no one
hurry’d or confounded.

10. Thofe at the helm,
dire¢ted the inferiors,
who labour’d all the day,
without a murmur, or

the leaft refle€tion.

Secr. II. Astheir ex-
att obedience, was the pe-
culiar objeét of the Prin-
c’s admiration, a Bee,
whom all the common-
wealth acknowledg’d as
fupreme,  with graceful
air approach’d, and thus
addrefs’d him.

2. , The oeconomy
, which you obferve a-

, mongfk
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, duit vous réjouit 5 mais
, elle doit encore plus
, vous inftruire.

3. y Nous ne foufrons
, point parmi nous le dif-
, ordre ni la licence.

4. , On n’eft confide-
, rable parmi nous que
, par fon.travail, & par
, les talens, qui peuvent
, étre utiles 3 notre ré-
, publique.

5. 5 Le mérite eft Ia
, feule voie qui éleve aux
» premieres places.

6. , Nous ne nouso-
, cupons nuit & jour qu’a
, des chofesdont les hom-
, mes retirent toute l'uti-
, lité.

v. , Puifliez-vous étre
, Un jour comme nous
, & metre dans le genre
, humain Pordre, que
. vousadmirez chez nous,

159

, mongft us, has been, 1
, find, an iInnocent a-
, mufement to you. But
, make it rather, royal
» Sir, a leffon of inftruc-
, tion.

‘3. , No factious fools,
, no lawlefs libertinesare
» known amongft us.

4. , No one expe&s
, our favour and indul-
, gence, but he, whola-
, bours hard; and ftudies
to promote the publick
good.

5. 5 True merit is the
, only claim to pofts of
, truft.

6. , Weftudy, night
and day, to be of fer-
, vice to mankind.

- .

v

7. s O! may I live to
> hail the day, when you
» thall copy us, and rule
, mankind by Jaws, as
. juft as ours. "

\*T“‘ )
- \;g)ég& E-.:
@m(&r;

FABLKEK
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L’Aﬁeille'ig’ fl? Mouche.: -5} b;" Bee and the Fly.

SN jour une A-

%3%_ beille  apetut

U
: . une Mouche au-
presde {a'ruche.

2. , Que viens-tu faire
, ici, luidit-elle,d’un ton
5 furieux?
19330 5 'Vraiment 'ceft
, bien 2 toi, wvil animal,
. 2 teumelet’ avec, les
, reines de l’air.

4., Tu as rdifon, ré-
s pondit ~ froidement la
5 Mouche.

. , Ona toujours tort
, de s’aprocher d’une na-
, tion aufli fougueufe que
, la votre.

6. , Rien n’eft plus
, fage que nous, dit I’A-
-5 beille. 7. Nous

W@NE day a: Bee
PR, é obferv’d -a - fly
S8y that fettled, as
~ 1he thought,too
near her hive.
2. In an mmperious
, tone the cry’d, what is
, thy bufinefs?
3. , How durft thou,
» fawcy thing, approach
, us regents of the air?

4."5 The Flyironically,
with a {mile, reply’d ;

2

5 amazing infolence !
, wonderful prefumption
, truly!

5. , How groundlefs
, 1s° your refentment ?
, you are a race of fuch
, peevifh, ill-natur’d, un-
, fociable creatures, that
, none but fools would
, ¢’er regard you.
6. , No nation, under
,_the {fun, reply’d the Bee,
, has
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7. , Nous feules avons
, des loix, & une répub-
, lique bien policée.

8. , Nous ne trouvons
, que des fleurs odorife-
s rantes.

9. », Nous ne faifons
, que du miel delicieux,
, qui égale le Nefar.

10. , Ote-toi de ma
', préfence,vilaine Mouche
» importune, qui ne fais
» que bourdonner & cher-
, cher ta vie fur les or-
, dures.

11, , Nous vivons
comme nous pouvons,
répondit la Mouche ; la
pauvreté n’eft pas un
un vice: malis la colere
en eft un grand.

12. , Vous faites du
, miel qui eft doux, mais
, votre coeur eft toujours
, amer.

13. , Vous ctes fages
, dans vos loix, mais em-
, portée dans votre con-
, duite,

v v v v v

14, , vVotre

161

» has that good conduct
» and oeconomy, as we
» have,

7. 5 Our laws are all
» peculiar to our felves,
> and our republick is
» the wonder of the world.

8. , Sweet flow’rs, col-
, leCted from the botom
» of the {pring, areall our
» food.

9. , We trade in no-
» thing but celeftial ho-
» ney, a liquor as delici-
,ous as the Nefar of
, the gods.

10. , Out of my fight,
, thou fawcy, worthlefs
, wretch, whofe every
, meal’s offenfive.

11. , The Flyreply’d,
» We make our lives as
> eafy as we can: adver-
, fity’s no ecrime, tho"
> paflion is. ’

12. , Your honey, I
>, allow, is to perfection
, pure; but your proud
» hearts are all polluted.

13. , Your laws with
, juftice all admire. But
» then your con'.itutions
, are too warm : you all

» take fire too ioon.
x 14, , You'll



162 T he Archbifbot of Camsray's

14. 5 Votre colere qui
, pique vosennemis, vous
, donne la mort, & voétre
, folle cruauté vous fait
, plus de mal qua per-
» fonne.

15. 5 Il vaut mieux a-
, voir des qualités moins
» €clatantes, avec plus de
s modération,

14. , You’ll facrifice
» your lives, to gratify
, the leaft refentment.

15. , *Tis better to be
, modeft and good na-
, tur’d, than haughty
» andimperious, and have
, fo nice a tafte for meer
,» punctilioes.

R N SR SR SN P R P
BEA RN S RN A AR AM R S8 v

FABLE XXIV.

Les Abeilles &€& les Vers
a foye.

- qkpo®ert, N jour les A-

% beilles monte-
.g o B rent  jufques
%}@@ dans POlympe

aux pieds du trone de Fu-
piter pour le prier d’avoir
égard au foin, qu’elles a-
voient pris de fon en-
fance, quand ellesle nou-
rirent de leur miel fur le
" mont /da.

2. Fupiter voulut leur
acorder les premiers hon-
neurs entre tous les petits

ar
-

FA BEELXXIV..

The Bees and the filk-

Worims.
\:‘?;r‘ri':.aﬁ. Ne day the Bees
H O & foard up as

N _'?-f’ high as hea-
"D 4R ven, fell pro-
ftrate at the throne of
Fove, and with fubmiffi-
on hop’d for his indul-
gence, in return for their
good offices of old, their
tormer care of him when
young, a helplefs infant
on mount /da.

2. Jove gracioufly ac-
cepted their addrefs, and
thought ’twas juft to
grant
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animaux ; mais Minerve
qui prefide aux arts, lui
reprefenta qu’il y avoit
une autre efpece, qui
difputoit aux Abeilles la
gloire des inventions u-
tiles.

3. Fupiter voulut en
{avoir le nom.

4. Ce font les Vers 2
fole, répondit-elle.

5. Auflitét le premier
des dieux ordonna a Mer=
cure de faire venir fur les
ailes des doux Zephirs des

leputés de ce petit peu-

ple, afin qu’on put enten-
dre les raifons des deux
partis.

Secr. II. L’Abeille
ambafladrice de fa nati-
on reprefenta la douceur
du miel, qui eft le Nec-
tar des hommes, fon uti-
lité, Partifice avec lequel
il eft compofé ; puis elle
vanta la fagefle des loix
qui policent la répub-
lique volante des Abeil-

{es.
2. 5 Nulle

2

grant them the prece-
dence to all other infects :
but Minerva, who pre-
{ides o’er all the arts and
fciences, inform’d him,
there was another race as
beneficial to mankind as
they.

5. Oblige me, Pallas,
with their names, fays
Fove

4.n The goddefs an-
{fwer’d him, the Si/k-
Worms.

5. Forthwith, the god
commiffion’d Mercuryto
fummon all their depu-
ties, and order’d proper
Zephirs to attend him,
who thould waft them on
their gentle wings to high
Olympus, that he himfelf
might hear what the con-
tending parties had to of-
ferou v

Sect. II. The em-
bafladrefs from the re-
publick of the Bss, o-
pen’d the folemn caufe ;
enlarg’d upon the fweet-
nefs of their honey, the
Neftar of mankind, its
various virtues, and its
artful compofition ; from
thence proceeded to the

wifdom of their laws, and
X 2 the
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2. , Nulle autre efpece
, d’animaux, difoit ’ora-
, teur, n’a certe gloire 3
, c’eft une recompenfe
, d’avoir nourri dans un
- s antre le pere des dieux.

3. , De plus nous a-
vons en partage la va-
leur guerriere, quand
notre rol anime nos
troupes dans les com-
bats.

@ V0 ¥ v w

4. 4 Comment eft-ce
s que ces Vers infettes
» Vils & méprifables ofe
» roient nous difputer le
s premier rang?

5. , 'Is ne favent que
ramper pendant que
nous prenons un noble
eflort, & que de nos
ailes dorées nous mon-
tons julques Vers les
; aftres.

W N L

“w

SecT. IIl. Le haran-
geur des Vers a foie ré-
}Jondit.

2. , Nous ne fommes
» que des petits Vers, &
» nous n*avonsnicegrand
2 courage pour la guer-

2 16

the exaét oeconomy of
their republick.

2. , We, continu’d the
, female orator, and we
, alone can boait the ho-
, nour of fupporting the
, great father of the gods,
, whenina cave expos’d,
, a tender helplefs infant,

3. , Moreover, our
courage in the field is
equal to our induftry at
home : let but our roy-
al leader bid us charge
the foe, we bravely
fight or dye.

4. , Invincible affu-
, rance ! how could thefe
» Worms, thefe abject,
, worthlefs infeéts, think
, to difpute this point
, with us?

5. » :nfects, that only
, grovel upon earth;
whilit we have nobler
pow’rs ; with golden
wings can mount the
azure skies,

N AR UNE S N NN

¥ e vov

Szcr. dIL«To this,
the advocate for the Silk-
Worms modeftly reply’d.

2. , We readily ac-
, knowledge that we are
, but repriles 3 that we
, cannot boaft that cou-

, Tage
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, re, nices fages loix.

3. 5 Mais chacun de
, nous montre les mer-
, veilles de la nature, &
, {e confume dans un tra-
, vail utile.

4. , Sans loix nous vi-
» vons en paix.

5. » On ne voit jamais
de guerres civiles chez
nous; pendant que les
Abeilles s’entretuent a
chaque changement de
roi.

6. , Nous avons la
, vertu de Prothée pour
, changer de forme; tan-
, tot nous fommes de pe-
, tits Verscompofés d’on-
, Z€ petits annaux, en-
, trelaflés avec la varieté
, des plus vives couleurs
, qu’on admire dans les
» fleurs d’un partere.

7. , Enfuite nous fi-

, lons dequoi veftir les

, hommes les plus mag-

, nifiques jufques fur le

, trone, & dequoi orner
, les temples des dicux.

8. , Cette parure fi

, belle & fi durable vaut

, bien du miel qui fe cor-

o rompt

¥ W M vV
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,rage and good cone
» duct which our zniago-
, nifts mott juftly can.

3. , However, each
, individual member of
, our ftate is a meer
, prodigy in nature, and
, for the publick good
, confumes his very vi-
5 talss

4. , Tho’ lawlefs, ftill
, we live in peace.

5. 5, No civil difcords
, €er diftra&t our ftate;
, to which the fa&ious
» Bees are ever fubjett.

6. , Like Proteus we
, are ever changing, and
, tho’ our form’s but
» fmall, we boaft eleven
> gay  party-colour’d
, ringlets, beauteous as
, the bow of Iris, or the
, moft artificial Aower.

7. 5 Ourlabours grace
, the monarch on the
, thr one; naymore, they
, help to furnith the gay
, temples of the gods.

8. , Our manufa&ture’s

, beautiful and lafting
, ot like their honey,
, which
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» rompt bientdt,

9. , Enfin nous nous
, transformons en feve,
» mais cn feve qui fent;
» qui fe meut,& gui mon-
, tre toujours de la vie.

10. , Apres ces pro-
, diges
, tout a coup des papil- ,
, lons avec Peclat des
s plus riches couleurs.
» Ceft alors que
» NOUS ne cedons plus aux
s Abeilles pour nous ele-
, ver d’un vol hardi juf-
» ques vers I’Olimpe.

2. , Jrgez mainte-
» nant, 6 pere des dieux.

Sect.  IV. Fupiter
embarafl€ pour la decifi-
on declara enfin que les
Abeilles tiendroientle pre-
mier rang, 2 caufe des
droxts qu clics avolent a-
quis depuis les anciens
tems.

2. Qlel moien, dit-il,
de les dégrader? je leur
al trop d’ obligation.

3¢ Mais

nous devenons

, which tho’ fweet whilft
> new, Is very fubject to
, decay.
9. , In thort, we trans-
» form our felves to little
, beans ; but beans, that
, have a grateful {mell;
, that ftill retain their
» motion and the figns
5 Of life.
, At laft, we me-
; tumorphofe into gaudy
Butter-flies.

11. , Then are our
, forms more beauteous
, than the Bees; then we
, can boaft as bold a
, flight tow’rds heaven
, as they.

12. , I’ve nothing
, more to offer, but fub-
, mit to Fove,

Seer. IV. The god
was at a lofs to give his
final judgment in {o nice
a caufe; at laft howe-
ver he declar’d in favour
of the Bees; fince cuftom
time out of mind con-
firm’d their right.

2. How ungrateful
fhould T be (Fove added
in excufe) thould I de-

grade my friends who
ferv’d
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ferv’d me in diftrefs ? no,
P’ll ever own the favour.

Mais je crois que

les hommes doivent en- my opinion,

1647

3. However, ftill m
mankind

core plus aux Vers a have greater obligations

{oie.

to the Silk- Worms.
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FA BIOE XXV,

Le Hibou gui fe vent

marier.
SRIORN Jeune szou,
Y& U % qui s€toit vu
% N
%3 % dans une fon-
XD

ZANT P

taine, & qui fe
trouvoit plus beau, je ne
dis pas que le jour, -car il
le trouvoit fort defagrea-
ble, mais que la nuit qui
avoit des grands charmes
pour lui, difoit en lui-
meéme.

,» Jal facrifi¢ aux
, graces.

3. , Venus a mis fur

, moi {a ceinture, dans
, ma naiffance.

Tes plus tendres

L 2MONrs

F A BL E XXV,

The ambitions Owl.,

\W/‘
7AN

<3

young  Ouwi,
who, Narciffus
like, had fur-
vey’d himfelf
with pleafure in a chry-
ftal-ftream, and thought
himfelf not only fairer
thanthelight, (for Phwbus
is no deity ofhis) but fair
as Night herfelf, his fa-
vourite goddefs, thus be-
gan his proud foliloquy.
, How often have
, I offer’d incenfe to the
» graces?
, When I was born,
, fair Cytharea dreft me
, 1n her Ceflos.
» Young {miling
Cue

?
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» amours acompagnésdes
, jeux & des ris voltigent
, autour de mot pour me
o careflier.

Gaiidl cft tems que le
, blond Hymenée me don-
, ne des enfans gracieux
, comme moi.

6. , lls feront l’orne-
, ment des bocages, & les
, delices de la nuit.

7. 5 Quel dommage
» que la race des plus par-
, faits oifeaux fe perdit!

8. , Heureufe’époufe
,» qui paflera fa vie 2 me
5 VOITL.

Szic1: «ll.. Dans cette
enfée il envoie la Cor-
neillz demander de fa part
une petite aiglonne, fille
de I’ Aigle, roides airs.

2. La Corneille avoit

eine de fe charger de
cette ambailade.

3. , Je ferai mal re-

, ccle, difoit elle, de pro-

» pofer un tel mariage fi

, mal afforti,
4. » Quoi

» Cupids fan their wan-
» ton wings around me.

5. 5 I'm now of age:
» Hymen fhall blefs me
» with a numerous iffue,
» beauteous as my felf.

6. , They thall in time
» become the glory of
> the groves, the darlings
» of the Night.

7 5 O! fhould the
, race of Owls be once
, extin¢t, the lofs would
» be irreparable.

8. , Thrice happy

. muft that fair one be,
, that fhall be circled in
» my arms !

Szcor. . W Fird
with thefe felf-conceited
thoughts, he fends the
Crow to the dread mon-
arch of the birds, with
bold propofals of a match
between himfelf and his
fair daughter, the young
royal Eaglet.

2, Fain would the
Crow have been excus’d
from this commiffion.

3. , What reception
, can I expect, faid fhe,
, in the propofal of a
, match fo vifibly une-
,qual? 4. , How
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4. , Quot I’ Aigle, qui
, ofe. regarder fixement
, le foleil,” {e marieroit
, avec vous, qul ne fau-
, ricz feulement ouvrir
, les yeux tandis qu’il eft
, jour?

5¢ 5 Celt le moien que
, les deux époux ne foient
, Jamais enfemble ; I’un
, fortira le jour, & l’autre
, la nuit.

Sect. IIl. Le Hibou,
vain & amoureux de lui-
méme, n’écouta rien.

2. La Corneille pour le
contenter alla enfin de-
- mander Paiglonne.

3. On {e moqua de fa
folle demande.

4. L’ Aigle lui répon-
dit, fi le Hibou veut étre
mon gendre, qu’il vienne
apres le lever du foleil
' me faluer au milieu de
Pair,

Secrt. IV. Le Hibou
prefomptueux y voulut
aller.

2. Ses yeux furent da-
bord éblouis ; il fut a-
veuglé par les raions du
folell, & tomba du haut

de
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4. , How can you i-
> magine that the £aglet,
> who can, unhurt, gaze
, ftedfaft on the fun,
> thould wed with you,
» whofe tender eyes can’t
> bear the dawn of day ?

5. » Light and Dark-
, nefs never can agree.
» You’d live for ever in
> a ftate of feparation,

Sect. III. The felf-
conceited Ow/ was deaf
to all advice,

2, The Crow, to footh
his vanity, comply’d at
laft, and made the pro-
pofition.

3. They fmil’d at the
ridiculous requett,

4. However, the mon-
arch anfwer’d; if your
mafter is ambitious of
my favour, let him meet
me in the regions of the
alr to morrow, about
mid-day,

Sect. IV. The proud
ambitious fool attempts
the flight. '

2 All on a fudden, a
dim {fuffufion veil’d his
eyes; unable to endure
the radiant light, down-

< wards
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de P’air fur unrocher.

3. Tous lesoifeaux fe
jeterent fur lui & lui ar-
racherent fes plumes.

4. Il fut trop heureux
defecacher dans fon trou,
& d’époufer la choucite,
qui fut une digne dame
du lieu.

5. Leur bymen fut ce-
lebré la nuit, & ils {e
trouverent 1’un [autre
trés-beaux, & tres-agre-
ables.

6. Il ne faut rien cher-
cher au-deflus de {oi, ni
fe flater fur les avan-
tages.

wards he funk upon a
rock, |
3. All the feather’d§
race purfu’d, and ftript.
him of his plumes. '_

4. A cavern now he
finds his greateft happi-
nefs, and he refolves to
wed an Ow/, an humble
tenant of the rock.

5. The nuptials were
confummated at night,
and, as they both were
blind, they thought each
other fair.

6. Pride will have it’s
fall. We fhou’dn’t aim

to fhine in {pheres abave
us.

FABLE
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FABLE XXVI

Chromis & Mhnafyle.

Ch, @Q@EQ%E bocage a
QE C (%? une frai-
cheur deli-
JeSicSIes cieufe, les
arbres en {font grands, les
feuillages épais, les allées
fombres, on n’y entend
d’autre bruit que celui
des roffignols qui chan-
tent leur amour.
Mn. 11 y a ici des
beautés encore plus tou-
chantes.

Ch. Quoi donc? veux-
tu parler de ces ftatués;
je ne les trouve guere
JOIICS ; en voila une qui
a Pair bien groffier.

Mn. Elle reprefente
une femme; mais n’en
parlons pass Car tu con-
noit un de nos bergers

qui

FABLE XXVIi

Chromis a#d Mnafylus.

DEFITEOwW cool this
Q@ H 9 Grotto is!t
what {tate-=

E{W@@ ly .  trees!
how thick and verdant
are the leaves! how gloo-
my are the walks! “how

{wéetly Philomela tells
her mournful tale!
Mp. True, thefe are

charms ; but there are
nobler objets ftill in
view.

Ch. What thofe fta-
tues do you mean? For
my part, I can fee no
beauty in them. How
unpolifh’d that firt fi-
gure {eems to be. ;

Mpns °Tis the image of
a beauty for all that.
But no more on that to-
pick. For a brother~

4 2 {wain



172 L'he Archbefbop of Cameray's

qui en a déja dit tout ce
que ’on peut dire,

Ch.
cette autre qui eft pan-
chée au-deffus de la fon-
taine?

Mpn. Non. Je n’en
parle point : le berger
Licidas P’a chantée fur {a
flute, & je n’al garde
d’entreprendre de lotier
apres lui.

Ch. Quoi donc cette
{tatué qui reprefente une
jeune fernme?

Mpn. QOui; elle na
point cet air ruftique des
deux autres. Auffieft ce
une plus grande divinité.
C’eft Pomone, ou aumoins
une nymphe; elle tient
d’une main une Corne d’a-
bondance, - pleine de tous
les doux fruits de I’ Ay-
tomne 3 de Dautre elle
porte un vafe, d’otitom-
bent en ccnfulion des
pieces de momoie; ainfi
elle tient en méme tems
les fruits de la terre, qui
{font les richefles de fa
fimple nature, & les tre-
fors auxquels P'art des
homntes donne un {1 haut
prix. Ch.

Quoidonc; eft-ce

{wain you know has fay’d
all that can poflibly be
offer’d in it’s commenda-
tion.

Ch. Then you mean
that fhepherdefs, I pre-
fume, that bends over
the fountain.

Mpn. No, no, nor that.
Our Lycidas has tun’d
her praifes on his rural
pipe; and who fhall after
him prefume to {ing?

Ch. Then you muft
certainly mean that
young figure in the cor-
ner.

Mpn. 1 do fo.— If you
obferve, it hasn’t that
rural air as the other two
have.—°Tis a goddefs
you muft know. Pomo-
nas or one of her atten-
dants at leaft: In her
right hand, fhe grafps a
Cornucopy fill’d with au-
tumnal fruits 3 in her left
an Urn, from whence,
with a profufe hand, fhe
fcattersgold; poflefs’d at
once of the gay products
of the earth, the wealth
of nature, and thofe
richer treafures which
mankind adore,

Ch.
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Ch Elle a la téte un
peu panchée ; pourquoi
cela?

Mp. Deftvrai, Celt
que toutes les figures
faites pour €tre pof€es en
des lieux elevés & pour
étre vués d’en bas, {font
mieux au point de vué
quand elles font un peu
- panchées vers les fpecta-
teurs.

Ch. Mais quelle eft
donc cette coéffure, elle
eft inconnue a nos ber-

ers.

Mn. Ell eft pourtant
trés-negligée ; & elle
n’en elt pas moins gra-
cieufe ; ce font des che-
veux bien partagés fur le
front, qui pendentun peu
{fur les cotés, avec une
frifure naturelle, & qui
{e notient par derrierre.

Ch. Et cet habit, pour-
quoi tant de plis?

Mpn. Ceft un habit
qui a le méme air de ne-
gligence; il eft ataché
par uneceinture, afin que
la nymphe puiflfe aller
plus commodement dans
ce bois; ces plis flottans
font une draperie plus a-

greable
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Ch. How fthe declines
her head! — Is that an
artful pofture?

Mn Yes. For all fta-
tues, if elevated high, to
be {urvey’d below, ftand
in the faireft point of
light, when they incline.

Ch. But 1sn’t that head-
drefs fomething particue
lar. None of our beau-
ties ever drefs {o.

AMpn. That may be
but the air is very care-
lefs and becoming not-
withftanding. How cu-
rioufly {ome hairs are
parted all before! How

gracefully fome locks
hang curling on each

fide; whilft a gayriband
binds the reft behind.

Ch. Your opinion of
the drapery. Why, pray,
fo many folds?

Mp.,  Oh Y ’tis g la
neglige. —— A girdle,
you fee, tucks up her
gown that the may trace
the grove with great-

“er freedom : The loofe

flowing drapery is much
more graceful than a for-
mal
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greable que des habits é-
troits & fagonnés: Ia
main de Pouvrier femble
avoir amolli le marbre
pour faire des Plis ﬁAde-
licats; vous volez méme
lIe nud {ous cette drape-
rie; ainfi vous trouvez
tout enfemble la tendref-
fe de la chair, avec la
varieté des plis de la dra-
perie.

Ch. Ho, ho! te voila
bien favant; mais puis-
que tu fais tout, dis moi,
cette Corne d’abondance
eft-ce celle de fleuve 4-
chelous arrachée par Her-
cule, ou bien celle de la
chevre Amalthée, nour-
rice de Fupiter fur le
mont [da?

M., Cette queftion eft
encore a decider. Cepen-
dant je cours 4 mon trou-
peau, Bon jour.

AR

mal drefs. — One would
almoft imagine the fta-
tuary had foft’ned the
very marble, the plaits
are fo natural. —If you
obferve, there are fome
parts vifibly naked thro’
the veil. The foftnefs of
the fleth, added to the
beauty of the drapery,
ftrike the eye at once,
and make the whole a ra-
vithing performance.

Ch. So, fo, 1 find you
have fome tafte. You
talk like an artift.— But
pray tell me, fince you
are fuch a critick, was
that Cornucopy pluck’d by
Alcides from the head of
Achelous, or was it Amal-
thea’s the fam’d nurfe of
Fove.

Mp. That’s a queftion
too curious to be refolv’d
at prefent. Imuft haften
to my flock. Adieu.

e
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FABLE XXVIIL

Les avantures d’ Arifto-
nouse.

RGREE Opbronime alant §¥

perdu les biens

o) de fes ancétres

@&EESNE par des naufra-

ges, & par d’autres mal-

" heurs, s’en confoloit par
fa vertu dans ’ifle de De-
los,

2. La 11 chantoit fur
une lire d’or les merveil-
les de Dieu qu’on y a-
dore.

3. Il cultivoit les Afu-
Jes, dontil étoit aimé.

4. Il recherchoit cu-
rieufement tous les fe-
crets de la- nature, le
cours des aftres & des
cieux, l'ordre des éle-
mens, la ftructure de I'u-
nivers qu’il mefuroit de

fon

FABIE XXV

The adventures of Arifto-
nous.

e Opbronymus, ha-
e € ving met with
W\~ a long feries of
NS 1] fuccefs both
at home and abroad, and
being thereby reduc’d to
the loweft ebb of fortune,
fought confolation from
his virtue in the ifle of
Delos.

2. There he tun’d his
golden lyre, there fun
the wonders of the Delian
God.

3. He made his court
there to the Afufes, who
prov’d as kind as they
were fair.

4. The wond’rous
works of nature were the
conftant objects of his
contemplation : there he
ftudy’d the revolutions of
the heavens and all the
ftarry train,the beauteous
( order
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fon compas, la vertu des
plantes, la conformation
des animaux : ‘mais fur
toutils’étudioitlui-méme,
& s’apliquoit a orner fon
ame par la vertu.

z. Ainfi la fortune en
voulant [’abatre P’avoit
élevé a la veritable gloi-
re, qui eft celle de la fa-
gefle,

Seer. M. Pendant
qu’il vivoit heureux f.ans
biens dans cette retraite,
il apergut un jour fur le
rivage de la mer un vieil-
lard venerable, qui lui
€tolt inconnu ; c’étoit un
etranger qui venait d’a-
border en Pifle.

2. Ce wvieillard admi-
roit les bords de la mer,
ot 1] favoit que cette ifle
avoit €té autrefois flo-
tante.

3. Il confideroit cette
cOte, ol s’élevoient au-
deffus des fables & des ro-
chers, de petites colines

tou-

order of the elementss
the fabrick of the terre
firial globe, which he was
ever meafuring with his
compalfs, the various qua-
lities of plants, and ftruc-
ture of the brutal world ;
but pry’d with a more cu-
rious eye into himfelf;
with pleafure thought on
his fuperior faculties, and
practis’d all the virtues
that adorn the foul.

5. Thus diftrefs did
naot debafe hisnoble mind;
it only chang’d the {cene,
and gave him new glo-
ry by the alteration.

SecT. II. Whilft thus
he liv’d poor, but con-
tent in his retirement, he
{py’d a venerable grave
old man ; one whom he

never faw before, juft
landed on the ifland.

2. This ftranger with
furprize {furvey’d the fea-
banks, well knowing
that the ifle once floated
here and there,

3. But fixc his eyes
with more attention on
that fide, where the {mall
hills, forever verdant,

rear’d
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toujours couvertes d’un
gazon naiffant & fleuri.

4. 11 ne pouvoit affez
regarder les fontaines pu-
res, & les Ruiffeaux ra-
pides qui arrofoient eette
délicieufe campagne.

5. Il s’avangoit vers
les bocages facrés qui en-
vironnent le temple du
dieu.

6. 11 éroit étonné de
voir cette verdure que
les aquilons n’ofent ja-
mais ternir.

4. I confideroit déja
le temple d’un marbre
de paros, plus blanc que
la neige, environné de
hautes colomnes de jafpe.

Secr. HI. Sophto-
nime n’étoit pas moins
attentif a4 confiderer ece
vieillard.

2. Sa barbe blanche
tomboit fur {fa poitrine.

5. 8on vifage ridé n’a-
voit rien de diforme.

4. Il éroit encore ex-
empt des injures d’une
vieillefle caduque.

5+ Ses yeux montroient

¥ne
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rear’d up their heads a-
bove the rocks.

4. He thought he ne-
ver could admire enough
the chryiftal fprings, and
rapid floods; that water
this delightful eountry.

5s Slowly he mov’d a-
long towards the hal-
low’d groves,which thade
all round the temple of
the god. :

6. He gaz’d with plea-
{ure on thofe ever greens,
which the bleak north
winds durftn’t blaft.

7. With curious eye
he view’d the beauties of
the temple 5 it’s Parian
marble, white as the new-
fal’n fhow; i’s ftately
pillars all of jafper.

SecT. Il Sophronymus
with equal curiofity ob-
ferv’d the good old
man. ‘

2. His filver beard
hung graceful on his
breaft!

3. His face, though
wrinkled, no ways was
deform’d.

4. As yet he knew
none of the cares of
age.

5. His eyes were quick

A a and
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une douce vivacité ; fa
taille étoit haute & ma-
jeftueufe : mais un peu
courbce, & un baton d’i-
voire le {folitenoit.

>

)

>

Sect. IV. , O etran-
ger, lul dit Sophronime,
que cherchez-vous dans
cette ifle, qui vous pa-
roit inconnue ?

2y <.Sric’eltie temiple

du dieu, vous le volez
de loiny & je m’ofre de
vous y conduire.

3. , Jecrainsles dieux,
& yai apris ce que Jupi-
terveut qu’on fafle pour
{fecourir les etrangers.

Sect. V., Jaccep-
te, réponditce vieil -
lard, ’ofre que vous
me faites avec rant de
malques de bonté.

2. , Je prie les dieux
de récompenfer votre
amour pour les etran.
gers : allons wvers le
temple.

3. Dans le chémin 1

l
raconta a Sopbronime le
fujet ce fon voiage.

4- 5 Je

and livel
tall and majeftick ; his
years however made him
decline a little, and when

he walk’d he wore an ivo-
ry ftaff.

5 of the god 3
, Ttands,
, pleafe,

, you thither.

tleman reply’d,
» pleafure I accept your
, friendly offer,

y ;5 his ftature

Sect. IV. Sophronymus

approach’d, and thusad-
, dreft him : , Whatis it,
, venerable Sir, you feek
, for here? you feem a

, perfect ftranger to the

B place.

, If *tis the temple
yonder it
and, if you
I will conduét

¥ reverence the

-9
Gods, and know mry du-
ty to a ftranger.

Sect. V. Theoldgen-

, With

2. , May the kind

» Gods reward your love
,.to. ftrangers ! Lead to
» the temple.

3 As the) walk’d a-

long he told Jophronymus
all h.ls adventures.

» My
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4. , Je m’appelle, dit
i, Ariftonoiis, natif de
Clazomene, ville d’lo-
nie fituée {ur cette cote
agreable, qui s’avance
dans la mer, & {emble
s’aller joindre a Pifle de
Chio, fortunée patrie

d’ Homere.

5. , Je naquis de pa-
rens pauvres, quolque
noble.

. » Mon pere nommé
Poliftrate, qui éroit déja
chargé d’une nom-
, breufe famille, ne vou-
lut point m’clever; il
, me fit expofer par un de
{fes amis de Teos.

7.y Une vieille fem-
me d’Erytre qui avoit
du bien aupres du lieu
ou ’on m’expofa, me
, nourrit de lait de chévre
dans {fa maifon.

8. , Mais comme elle
avoit a peine de quoi
vivre, des que je fus en
, age de fervir, elle me
, vendit a un marclwand
, d’efclaves,quit me mena
, dans la Lycze.

9. , Il me vendit a
Pﬂmre 3 un homme

riche

, he, 1s Ariftonous :
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4. , My name, faid
[ was
born at Clazomene, a
town in lowia, fituate
in that pleafant coaft
that advances tow’rds
the fea, and {eems as
if it join’d the ifle of
Chios, the native coun-
try of immortal Homer.
5. » My parents tho’
poor, were both of an
luftrious family.
6. , Poliftratus (that
was my father’s name,)
being encumbred with
too largea family, un-
kindly order’d a friend
of his at Zeos, to expofe
me naked to the world
a tender helplefs infant.
7ty charitableold
woman of Erythrea,
who liv’d hard by,
commiferated my un-
happy ftate, and rear’d

me with goat’s milk
as her own.
B as) hervciry

cumftances were very
narrow, when I was
capable of fervice, fhe
fold me to a merchant,
who convey’d me as his

, {lave to Lycia,

, He fold me again

, at Patara (luckily for

i 13705

Az
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’
2

FYREEY BV R VI

,» aimoit Ja vie, & craig-

2

riche &  vertueus,
nommé Alcine.

, Cet Alcine eut
fom de mol dans ma
Jeuneﬁe

11. , Je lui parus do-
cile, moderé, fincere,
affectionné, & apliqué
a toutes les chofes hon-
nétes dont on voulut
m’inftruire.

12, , Il me dévotia aux
arts qu’Apollon  favo-
e

13. , Il me fit apren-
dre la mufique, les ex-
ercices du corps, & fur
tout Part de guérir les
plaies des hommes.
'14. , Jaquis  bientdt
une affez grande répu-
tation dans cet art, qui
et i neceffaire 5. &
Apollon, qui m’infpira,
me découvrit des fe-
crets mervellleux.

15. 5 Alcine, qui m’ai-
moit de plus en plus,
& qui €toit ravi de voir
le fucces de fes {foins
pour moi, mafranchit,
& m’envoia a Damoclés,
Roide Licaonie, qui vi-
vant dans les délices,
o
poit de la perdre.

16, , Ce

me) to one Alcinus, 3
gentleman of fortune
and diftinguith’d merit.

TO: ThlS Alcinus was
a fecond father to me
in my youth,

11. , I was fo happy
as to be thought good-
natyr’d, fober, honeft,
well-inclin’d, attentive
to all good advice.

12, , By his dire&tion
I apply’d my felf to all
Apollo’s favourite arts.

, Mufick and ex-

, ercife were my amufe-

ments 5 but his healing
faculty my chief regard.

14. I foon made
large improvements in
that{o neceffary{cience,
and affifted by the in-
{fpiration of the God,
found out a thoufand
curious fecrets.

15. 5 Alcinus, who ftill
orcw more mdu]gent as
I advanc’d in years,
well pleas’d with the
tuccefs of all his cares,
made me a Freeman,
and fent me foon away
to Damocles, the king
of Licaonia 3 one, wha

, indulg’d himfelf in lux-

vry-
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, Ce Roi pour me

, retenir me donna de

» grandes richefles.

» Quelques années
R apres Damocles mourut,
18. , Son fils irrité
contre moi par des fla-
teurs, fervit a me dé-
gotter de toutes les cho-
fes qui ont de I’éclat,

w©w W W b

19. , Je fentisenfin un
5 violent deﬁr de revoir
» la Lycie, oliyavois paffé
, [1 doucement mon en-
5 fance.

20. , Jefperois y trou-
s ver Alcine qui m’avoit
, nourri, & qui étoit le
s premier auteur de toute
, Ma fortune.

» Enarrivantdans
ce pays, Japris qu’ Alcine
€tolt mort apres avoir
perdu fes biens, & fou-
fert avec beaucou de

conftance les malheurs
de {a vieillefle,

"N e v v v v

22. , J’allai répandre
, des fleurs & des larmes
2 fu;
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» ury and eafe, made life
, his care, and trembled
» atthe thoughts of death.
16. , The monarch,
s to attach me to his in-
, tereft, made me rich
, and great.
17. 5 Damocles {fome
, few years after dy’d.
18. , His{on, incens’d
; againft me, by the in-
, ftigation of fome para-
, fites about him, gave
, me a diftaft to the vain
» pomp and grandeur of
» & Court.
19. , Infhort, Thad a
, ftrong Inclination to re-
, vifit Lycia, where I had
, fpent my younger years
, with fo much {atisfa-
éhon.
, I livid in hopes
] of feemg once again my
, patron, my fofter-fa-
, ther, my benefactor.

. » On my firft arrie
val, I heard the melan-
choly news that he was
dead; that juft before
he loft his whole eftate,
and fuffer’d manfully
the frowns of fortune,
and the cares of age.

22. , f vifited his
, tomb, ﬁrew’d flow’rs

] upon

IV V VI I A
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? fur fes cendres,

23. , Je mis une in-
» fcription honorable {ur
» fon tombeau, & je de-
» mandaice qu’étoient de-
» venus fes enfans.

24. , On me dit que
» le feul qui éroit refté,
> nommé Oprciloque, ne
» pouvant fe refoudre a
» paroitre fans biens dans
> fa patrie, ou fon pere
, avoit eu tant d’éclat,
» Sétoit embarqué dans
» un vaiffeau étranger,
s pour aller mener une
s vie obfcure dans quel-
,que ifle gcartée de la

5 THer.

» 25. On m’ajotita que
» cet Orcilogue avoit fait
» naufrage, ped de tems
» apres, vers l’ifle de Car-
s phate 5 & qu’ainfi il ne
» reftoit plus rien de la
, famille de mon bien-
, faiteur Alcine.

26. , Aufli-tot je fon-
» geala acheter la maifon
» ol il avoit demeuré, a-
» vec les champs fertiles

, qu’il poffedmt autour.

27. 4 J’étois bien aife
s de revoir ces lieux, qui

y MC

, upon his venerable a-
, thes, and bathed them
, with my tears.
23. , To perpetuate his
, memory, I order’d his
> characterto be engrav’d
, upon the ftone ; and
, then enquir’d into his
» family concerns.
24. 5 I was inform’d
» Orchilochus was his only
, furviving {on, who dif-
» daining to live in penu-
e, 1 and in a cottage,
» where his father had be-
, fore him liv’d in fuch
, grandeur and repute,
, was refolv’d to live a

, folitary life in fome far
, diftant ifland.

25. o Orchilochus, it
, leems, {oon after wag
, caftaway upon the coaft
>, of Carpbatus; {o that
, the whole race of m
, dear friend and benefa-
, Ctor then was quite ex-
o LT,

26. , I determin’d im-
, mediately to purchafe
, the eftate, where for-
, merly he liv’d in eafe
» and plenty.

27., With pleafure I
, furveyed the fruitful

, fields
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, me rapélloient le doux
, fouvenir d’un age fi a-
, greable, & d’un {ibon

, malitre.

28. Il me fembloit que
P’€tois encore dans cette
fleur de mes premieres

années, ou j’avois fervi
Alcine.

Sué it VI, “Avipcine
, eus-je acheté de fes cre-
, anclers les biens de fa
, fucceflion, que je fus
, obligé d’aller a Clazo-
5 THene.

2. , Mon pere Poliftra-
, te, & ma mere Phidile,
5 étoient morts.

» J'avois plufieurs

: freres qui vivoient mal
, enfemble.

4. , Aufiitot que je fus
5 arrivé 2 Clazomene, je
, me prefental a eux a-
, vec un habit fimple,
, comme un homme dé-
, pourviide biens, en leur
, montrant les marques
5 aVec lefquelles vous fa-
, vez qu’on a foin d’ex-
, pofer les enfans.

, Its furent étonnés
> de voir ainfi augmenter
, le

183
, fields around, which

brought to my remems=

, brance pleafures paft,

and the dear image of
, my worthy mafter.

28. I could fearce per-
fwade my felf but I was
young again, and gay
as when I ferv’d Alcinus.

Sty VLY Soon a8
, I had fettled this Pur-
» chafe with his creditors,
, affairs of a quite diffe-
, rent nature call’d 'me
, again to Clazomene.

2. , My father Pok-
> firatus, and Phidilis my
, mother were both dead.

, My reftlefs uneafy
, Brothers were for ever
, at variance one with a-
, nother.

, No fooner was I
arriv’d at Clazomene,but
I made my {felf known
to them, in the tatter’d
garb of a poor mifera-
ble flave, o’erwhelm’d
with his misfortunes ;
and fhew’d the marks
that infants generally
bear, who are expos’d,
as I was.

5. , They were nettled
, at this new difcovery,
, NOT

LV Y Y RV )
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» le nombre des heritiers
de Polifirate, qui de-
, volent partager fa pe-
t1te fucce
6, , lls voulurent méme
, contefter ma naiffance,
, & ils refuférent devant
, le juges de me recon-
, noitre.
7. » Alors pour punir
leur inhumanité je dé-
3 , clarai que je conientois
» @ €tre comme un ctran-
, ger pour eux; je de-
» mandai qu’ils fuffent ex-
, clus pour jamais d’¢tre
,mes herjtiers.

, Les juges I"ordon-
» nérent, &alors je mon-
» traj les richefles que j’a-
» VOis aportées dans mon
» vaiffeau : je leur décou-
, Vris que J’étois cet Ari-
> flomoiis, qui avoit aquis
, tant de trefors aupres
, de Damocles Roi de Li-
£ mom’e, & que je ne m’é-
» tOis jamais mari€,

Secr. VII. , Mes fre-

s res fe repentirent de
> m’avoir traité {1 injufte-
, ment 3 & dans le defir
» de pouvoir étre un jour
ils firent
» les

» mes heritiers,

, nor wanted unexpected
, heirs to make their lit-
) . de lefs.

» They ftrenuoufly
5 mﬁf’ced I was a bold im-
, poftor, and deny’d my
, right in open court.

7.-, In return to this
, ungenerous, unnatural
dec]aratxon I publick-
Iy refign’d my title,
confented to be deem’d
a perfect ftranger, and
mov’d that they might
equally difclaim their
rlght In me.

» A decree was paft
; accordmo-ly ; then F
, threw oft the flave, dif-
, cover’d all the treafures
, that T had on board;
, aflur’d ’em, that I was
, the fameAriftonous, who
, had long been the pe-
, culiar favourite of Da-
s mocles, the late king of
» Lycaonia, andthat I ne-
, ver had been marry’d.

-

-

¥ N vV W

Sect. VII. , My Bro-

, thers foon repented of
, their coldnefs tow’rds
y me, and hoping {till in
, time to be my hetrs,
, were all obfequious to
5 the
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> les dgrniers eforts, mais
> mutﬁement pour s’in-
5 finuer dans mon amitié,
2. , Leur divifion fut
> caufe que les biens de
, notre pere furent ven-
5 dus.
, Je les achetai; &
, ils eurent la douleur de
, voir tout le bien de no-
, tre pere plfTer dans les
, mains de celui a qui 1ls
, N’avoient pas voulu en
» donner la moindre par-
e

. 4. 5, Ainfi ils tombé-
, rent tous dans une af-
, reufe pavreteé.

5. , Mais aprés qu’ils
, eurent aflez fenti leur
, faute, je voulus leur
, montrer mon bon na-
S hapel;

6. , Je leur pardonnai,
, je les recisdans ma mai-
, fon, je leur donnai 2
chacun de quoi gagner
, du bien dans le com-
, merce de la mer.

7. 5 Je les rétinis tous,
eux & leurs enfans de-
meurérent enfemblepai-
fiblement chez mol.

8. , Je devins le pere

, COm-~

v

v

v v

1853

, the laft degree, and ftu-
, dy’d, but to no pur-
> pofe, to oblige me
2. , Their perpetual
> Jars compell’d them to
» expofe what little they
> had left to publick fale.
3. 1 was the faireft
. purchafer ; and they,
» with. thame and deep
, reluétance {faw him le-
>, gally poflefs’d of all
, their father had, whofe
> right to the leaft part
: they had fo publickly
, contelted.
4. 5 In a thort time,
, by their ill conduét, all
» grew miferably poor.
5: iy But after T had
, humbled them, and
, made them feel my
, Juft refentment, I gave
, them large demonttra-
, tions of my love and
, friendthip.
6. , Freely I forgave
, them all, receiv’d them
, In my houfe, by pro-
> per prefents, put it in
, their pow’rs to trade a-
, broad and get eftates.
7. , The family was
, all harmony ; they and
, their children liv’d with
me in perfect peace.
» They all efteem’d

Bb ,me
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s commun de toutes ces , me as their common

, diferentes familles.
, Par leur union,
5, &par leur aplication au
5 travall ils amaflérent
5 bientét des richeffes con-
, fiderables.

Sect. VIII. , Cepen-

, dant la vieillefle, com-

,-me vous le Voiez, eft
venu€ fraper a ma por-
te, elle a blanchi mes
cheveux, & ridé mon
vifage ; elle m >avertit
que je ne joiiiral pas
long-tems d’une fi par-
falte profperite.

, Avant que de mou-
rlr, Jai voulu voir, en-
core une derniere fois
cette terre qui m’eft fi
, chere, & qui me touche
, plus que ma patrie mé-
, me, cette Lycie ol yai
5 aprh a étre bon & fage,
, Tous la conduite du ver-
, tueux Alcine.

(VY SV S T I B

-

LR

s Eny reﬂaﬁ wnt par
j mer Jaitrouvé un m-ar-
, chand d’une es Ifles
s clades, qui m’a a.ﬂmc,
, qu’il reftoitencore a De-
s los-un fils d’Orcilogue,

5 qui

,' parent.

9. », By this happy u-
nion, and their diligence
and application, all be-
came confiderably rich,

Sect. VIII. ; In the
mean time, you fee, old
age knocks loudly at
my door, covers my
head with fnow, fur-
rows my face,and warns
me that my profp’rous
days are not of long du-
ration,

b
2. , Once more there-

fore T determin’d, be-

fore this feeble lamp
of life was quite extin-
guifh’d, to revifit that
tavourite {pot ofground,
more dear to me than
ev’n my native coun-
try, that Lycia, where
[ {tudy’d to bewife and
virtuous, under the kind
guidance of my good
old mafter.

3., In my paflage thi-
ther, I was credibly in-
form’d by a merchant
of the Cyclad-iflands that

, one of Orchilochus’s {fons

ftill liv’d at Delos, and
, practis’d
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» qui imitoit la fageffe &

, la vertu de fon grand
r pere Alcine.

, Auflitdt y’ai quité

3 Ia route de \Lysie, &

, je me {uis haté devenir

> chercher, fous les auf-

» pices &’ Apollon, dans

» fon Ifle, ce prec1eux re-

- fte d’une famille a qui
, je dois tout.

5. 5 Il me refte peu de
, temsa vivre: la Parque
, ennemie de ce doux re-
» pos que les dieux acor-
,dent fi rarement aux
, mortels, {e hatera de
, trancher mes jours.

6. , Mais je ferai con-
, tent de’mourir, pourvii
» que mes yeux, avant
, que de fe fermer a la
, lumiere, aient vl le pe-
, tit-fils de mon maitre.
7. Parlez! mainte-
nant, O vous qui habi-
tez avec lul dans cette
ifle, le connoiffez-vous?
pouvez-vous me dire
U je le trouveral. ?

Y]

v

, Si vous me le fai-
3 teF VOII‘, puiffent les di-

5 euxen recompenfe vous
, faire

, prefs into death’s

184

» practis’d all the virtues
, of hisgodlike grandfire,

» Whereupon I im-
; medmtely declin’d my
, intended voyage, and
» under the protetion of
> the Delian god, arriv’d
, in fafety on this happy
» iland, in hopes to find
, the dear remains of one,
, to whom I owe, my life,
, My liberty, my all,
5. » My days are aly
) mo[‘c now fpun out to
, their full length : the
, cruel Parce, foes to that
» downy reft which Fove

, beftows o feldom upon
, mortals,
, cut the feeble thread.

will quickly

6. , O! could thefe

, eyes but once behold the
, grandfon of my dear,

, deatimafter, | freclyslid
icy

Speak then, O
, {peak, my hofpitable
, friend, have you e’er
, heard of {uch a virtu-
, ous youth? can you di-
, re&t me where to find
, him?
, If you can oblige
, me, may the kind gods
, reward you for the fa-
Bbha2 , vour!

Japmgi!

/¢ 3
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s faire voir fur vos ge-
, houx les enfans de vos
» enfans jufqu’a la cinqui-
» éme geéneration !

9. , Puiffent les dieux
, conferver toute votre
, maifon dans la paix &
, dans I’abondance pour
, fruit de votre vertu!

Sect. IX. Pendant
qu’ Ariftonoiis parloit ain-
11, Sopbronime verfoit des
larmes mélées de joic &
de douleur.

2. Enfin il fe jete fans
pouvoir parler au cou du
vieillard, 1l embrafie,
il le ferre, & 1l poufle
avec peine ces paroles en-
trecoupées de folipirs.

Ao X o Jedis) ©
, mon pere ! celui que
, vous cherchez: vous
s woyez Sopbronime, pe-
, tit fils de votre ami AI-
s cine: C’eft moi; & je
s ne puils douter en vous
g Ecoutant, que les Dieux

& TE

» vour! may they pro-
, long your happy life,
, till all your children’s
> children dance upon
, your knees, and ask
> your blefling !

9. , May peace and
> plenty, the beft fruits of
, Virtue, ever attend your
, umerous progeny !

Sect. IX. At the clofe
of this kind pray’r of A-
riftonous, tears, thed from
Joy and grief, like kind-
ly thow’rs, flow’d down
Sophronymus’s cheeks.

2. His tranfport ftop’d
the organs of his fpeech ;
filent, he threw his arms

arcund the old man’s
neck,  embrac’d, and
prefs’d him clofe: But

at the laft words inter-
wove with fighs found
out their way.

Seex. X, Ol ve-

, nerable fir, I am the
> youth you look for; I
, am the grandfon of
>, your friend Alcinus :
, ’tis I, and heaven no
, doubt, by your relati-
, on, fent you here tp
: 2 mlu‘
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» ne vous alent envoié

2

2

2

B 1

2

2

ici pour adoucir mes
maux.

, La reconnoiffance
qui fembloit perdué fur
{fe ttouve en
vous feul.

3. , J’avois oti1 dire dans

mon enfance, qu’un

, homme celebre & riche

o)

2

9

établi en Lycaome avoit
été nourrli chez mon

grand pere.

, Mais comme Or-
czlogzze mon pere, qui
eft mort jeune, me la-
iffla au berceau, je n’al
{Gi ces chofes que con-
fufément.

s Je n’al ofé aller
en Lymome dans l’in-
certitude ; & j’ai mieux
almedemeurerdanscet-
te ifle, me confolant
dans mes malheurs par
le mépris des vaines ri-
cheffes, & par le doux
emploi de cultiver les

, mufes dans la maifon

»

<

facrée d’Apollon.

, La fageffe qui a-

cottume les hommes a

, fe paffer de peu, & a

?

m’a te-
» By

etre tranquiles,
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, mitigate my forrows.

2. o Gratitude which
, long fince (like Aftrea}
had forfook the world,
is now return’d in you.
3. ,1had heard indeed,
when but a child, that
a gentleman of fortune
and diftinguifh’d me-
rit, who liv’d in Lyca-
onia, had been educa-
ted by my grandfather.

. » But as my father
Orchilochus dy’d young,
when I was a poor help-
lefs infant, you may
imagine -my ideas of
thofe things were but
confus’d.

5. B was Tethil 'on
fuch weak motives, to
go to Lycaonia, and 1
chofe rather to conti-
nue quiet here, alievi-
ating my forrows by a
philofophical contempt
of grandeur and mag-
nificence, andan agree-
able cultivation of the

, mufes in the temple of

At ]

, ftruéts mankind,

Apollo.
6. , Minerva, who in-
that

, nature is fuffic’d with
, but a little, and that

, true
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, nu lieu jufqu’ici de tous
, les autres biens.

Sect. XI. En ache-
vant ces paroles, Sophro-
uime {e volant arrivé au
temple, propofa a Ari-
ffonoiis d’y faire fa priere
& {es ofrandes.

2. Ils firent au dieu un
facrifice de deux brebis,
plus blanches gque Ia
nexge & d’un taureau,
qui avoit un croiffant fur
le front entre les deux
cornes.

3. Enfuite ils chanté-
rent des vers en honneur
du dieu qui éclaire I’uni-
vers, qui regle les fai-
fons, qui préfide aux {ci-
ences, & qui anime le
cheeur des neuf mufes.

«SecT. XII. Au for-
tir du temple, Sophroni-
me

» true happinefs confifts
»in a contented mind,
has hitherto fupported

» me, and amply made

, amends for all my
, loffes.

Sect. X1 Sopbrony-
mus, {foon as he had {poke
thefe words, finding him-
felf before the temple—
gate, propos’d to Arifto-
nous to enter in, and of-
fer up their mutual pray-
ers and praifes to the
Delian god. |

2. The propofal was
approv’d ; with awful re-
verence two lambs, white
as the new fall’n fnow,
and a young heifer, with
a crefcent on his forehead
juft between his horns,
were laid upon the altar.

3. There they hail’d
the god of day; there,
in melodious numbers
prais’d the fuz, who in
his radiant orb illumines
heaven and earth, who
rolls around the year,
makes all the arts and
{ciences his care, and a-
nimates the facred nine.

Sect. XII, Their ho-
mage to the god thus

paid,
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me & Ariftonodis paflérent
le refte du jour a fe ra-
conter leurs avantures.

2. Sophronime regut
chez lui le vieillard, a-
vec la tendrefle, & le
refpe&t qn’il auroit té-
moigné a Alcine méme,
s’il elit €té encore vivant.

3. Le lendemain ils
partirent enfemble, & fi-
rent voile vers la Lycie.

4. Ariftonodis mena So-
phbronime dans une fertile
campagne {ur le bord du
fleuve Xanthe, dans les
ondes duquel Apollon au
retour de la chafle, cou-
vert de poufliere, a tant
de fois plongé fon corps,
8 lavé {es beaux cheveux
blonds.

5. 1ls trouvérent le
long de ce fleuve des
peupliers, & des faules,
dont la verdure tendre &
naifante cachoit les nids
d’un nombre infini d’oi-
feaux, qui chantoient nu-
it & jour.

6. Le fleuve tombant
d’un rocher avec beau-
coupde bruit & d’écumes,
brifoit fes flots dans un
canal plein de petits de
cailloux, 7. Toute

paid, they fpent the rem-
nant of the day, alter-
nately recounting their
adventures.

2. Sopbronymus con-
ducted to his houfe the
good old man, and en-
tertain’d him with the
fame refpect as he’d have
thewn Alcinus, had he
then been living.

3. The day following
both agreed to fail for
Lycia.

4. Ariftonous led his
companion into a fer.
tile country, on the ver-
dant borders of the river
Xanthns, in whofe tran-
fparent ftreams Apolio,
wearyed with the chace
and all o’er duft, fo fre-
quently had plung’d, and
waih’d his golden locks.

5. Willows and pop-
lars ftood in rows along
the river fide, within
whofe tender verdant
boughs a thoufand pret-
ty birds conceal’d their
nefls, and warbled night
and day.

6. The river, falling
from the fummit of a
rock, dafh’d down her
noify foaming billows in-
to a little channel pav’d
with pebbles. 7. A
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7. Toute la plaine é-
toit couverte de moiffons
dorées.

8. Lescolines, quis’é-
Ievoient en ampbhiteatre,
€tolent chargées de ceps
de vignes, & d’arbres
fruitiers. :

9. La toute la nature
étoit riante & gracieule s
Ie ciel étoit doux&fereln,
& la terre toujours préte
a tirer de {on fein de nou-
velles richefles pour paier
les peines du Laboureur.

SecT. XII. En: 's’a-
vangant le long du fleuve,
Sophronime apergut une
maifon fimple & medio-
cre, mais d’une architec-
ture agreable, avec de
juftes pr0pomons

2. Il n’y trouva ni
marbre, nior, ni argent,
ni ivoire, ni meubles de

purpre.

3. Tout y étoit pro-
pre & plein d’agrément
& de commochte, fans
magnificence.

4. Une fontaine cou-
foit au milieu de la cour,
& formoit un petit canal

le

7. A golden harveft
cover’d all the plain,

8. Fruit-trees and vines
rofe, like an amphithea-

tre, all round the little
hills.

9. There lavith nature
had adorn’d the year;
clear was the tky, f{erene
the air, and the earth
ready to produce her
ftores, with gratitude to
crown the Labours of
the fwain.

Sect. XIII. As they
advanc’d ftill higher up
the river, Sophronymus
perceiv’d a little country-
{eat, not gay, but regu-
larly built.

2. No marble pillars,
no coftly figures wrought
in filver, gold, or ivory,
adorn’d the outfide ; no
purple furniture was feen
within.

‘3. Every thing how-
ever was neat, clean and
convenient, tho’ noways
oftentatious.

4. In the middle of
the court a little fountain
play’d it’s waters high,

which
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le long d’un tapis verd.

5. Les jardins n’étoi-
ent point vaftes: on y
voioit des fruits & des
plantes utiles pour nour-
rir les hommes.

6. Aux deux cotés
du jardin paroifioient
deux bocages, dont les
arbres étoient prefque
-auffi anciens que la terre
leur mere, & dont les
‘ramaux ¢épais faifoient
une ombre impénetrable
aux raions du {oleil.

7. Ils' entrérent dans
un falon, ou ils firent un
doux repas des mets que
la nature fourniffoit dans
les jardins, & on n’y
voioit rien de ce que la
délicatefle des hommes
va chercher {i loiny & f{i
cherement dans les villes.

8. C%toit du hit auffi
doux que celul qu’Apol-
lon avoit le {oin de traire,
pendant qu’il €roit ber-
ger chez le roi Admete.

9. Cétoit du miel plus

exquis que celuides abeil-
1
Jes

3

which as they fell form’d
a delightful rill, whofe
verdant  banks were all
enamell’d with the gayeft
flowers.

5. The gardens were
but {mall, but plentifully
ftor’d with various fruits
and falutary plants.

6. On each fide of
the garden was a pleafant
grove, whofe lofty trees
feem’d coetanious with
their mother earth: whofe
branches were {o thick,
{o interwoven, that ng
fun-beams e’er could
plerce them.

7. They withdrew in-
to a {pacious parloury
and there refrefh’d them-
felves with fuch repaft, as
nature from the gardens
had provided ; wherein
no coftly foreign fruits
were introduc’d, fo oftem
purchas’d, and fo much
admir’d in cities.

8. They had milk in
plenty, {weeter than that
Apollo’s  cattle yielded,
when fhepherd ro Ad-
metis.

9. They had honey,
more de liciousthan the

Cc pro-
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les d’Hibla en Sicile, ol
du mont Himette dans 1>
Attique.

10. Il y avoit des lé-
gumes du jardin ; & des
fruits qu’on venoit de
cueillir.

11. Un vin, plus déli-
cieux que le NefZar, cou-
loit des grands vafes dans
des coupes cifelées.

Sect. XIV. Pendant
ce repas frugal, mais
doux & tranquile, Ari-
Jtonoiis ne voulut point fe
mettre a table.

2o’ abord Tl fit ‘¢
qu’il put, fous divers pré-
textes, pour cacher fa mo-
deftie: mais enfin,comme
Sophronime  voulut le
prefler, il déclara qu’il
ne {e réfoudroit jamais 2
manger avec le petit-fils
d’ Alcine, qu’il avoit fi
long-tems fervi dans la
méme falle,

3. » Voila, lui difoit-
s 1, ot ce fage vieillard
avoit

product of the Sicilian

bees in Hybla ; or thofe
of Attica, on mount Hy-
metiuys.

10. They had ftore of
beans and peafe, and va-
rious fruits before them,
but that moment ga-
ther’d.

11. Their wine, which
was rack’d off from ftate-
ly jars into fmall well-
wrought bowls, was of a
finer flavour, and more
racy than the NetZar of
the Gods.

Sect. XIV. Arifto-
nous, during this frugal,
but delighttul entertain-
ment, wouldn’t fit down
at table.

2. At firt he made
a thoufand little excufes
to conceal his modefty ;
but when at laft Sophro-
nymis Was too Importu-
nate, he own’d the caufe;
declar’d he couldn’t make
himfelf fo free and fo fa-
miliar with the grandfon
of Alcinus, behind whofe
chair he had fo many
years attended in that ve-
ry parlour.

3.. s Here, fir, fay’d
» he, my good old mafter

,al-
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avoit acoutumé de man-
ger, voila ou il conver-
f01t avec fes amis, voila
ol il jotioit a divers jeux.

4. Voici ou il fe pro-
menoit en lifant Hefiode
& Homere: voici ou 1l {e
repofoit la nuit.

5. En rapellant ces
circonftances fon cceur
s’atendrifoic, & les lar-
mes couloient de {esyeux.

LS peTH XV Apresile
répas, il mena Sophroni-
me voir la belle prairie ou
erroient fes grands trou-

peaux mugiffans fur le
bord du fleuve.

2. Puis ils apergurent
les troupeaux de moutons
qui revenolent des gras
paturages ; les meres bé-
lantes, & pleines de lait,
y ¢tolent {uivies de leurs
petits agneaux bondif-
fans.

3. On voioit par tout
les ouvriers emprefiés,qui
aimoient le travail pour
Pinterét de leur maitre
doux & humain, qui fe

faifoit
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, always din’d: there he
, convers’d with his fa-
, miliar friends; there fol-
, low’d all his innocent
, diverfions.

4. , Hefiod and Homer
>, were his old compani-
, ons here; and there,
, fir, was his favourite
, bed-room.

5. In friendly recol-
lection of thefe various
circumftances his tender
heart began to melt, and
tears ran trickling down
his cheeks.

SecT. XV. After their
repaft was over, he con-
ducted Sophronymus into
the adjacent meadows, to
take a view of his large
cattle, which rang’d at
will, and low’d along the
river.

2. Then they furvey’d
his numerous flocks, as
they return’d from their
fat paftures: The little
wanton lambs play’d near
the bleating ewes, whofe
udders fwell’d with milk,

3. They found no fer-
vants idle: All were in-
duftrious in their feveral
vocations: Work feem’d
a pleafure for fo good a

e 2 maf’cer 3
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- faifoit aimer d’eux, &
leur adoucifloit les peines
de Pefclavage.

Sect. XVIL. Arifto-
#0%s ailant montré A So-
pbronime cette maifon, ces
efclaves, ces troupeaux,
& ces terres devenues fi
fertiles par une foigneufe
culture, lui dit ces paro-
1659

2. .5 3 fuis.ravi de
» vous voir dans ’ancien
» patrimioine de vos ancé-
yiLtes,

3s » Me voila content,
» puifque je vous mets en
» pofleffion du ligu ot j’ai
» lervi fi long-tems /-
5 Cine.

4. , Jouiffez en paix
» de ce qui éroit 2 lui,

gt Y Ive A ey, &
, préparez-vous de loin
» par votre vigilance une
, fin plus douce que la
, fienne, ;

Sect, XVII. En mé-
me tems jl lui fait une
dona-

malfter ; one, whom they
lov’d fo well ; and one,
who {weetned all their
labours.

Sect. XVL. Ariffono-
45 having now thewn So-
phronymus his houfe, his
flaves his herds, his
flocks and fertile mea-
dows, thus addreft him.

2. , With tranfport I
, behold you now pof-
, fefs’d of what your an-
, ceftors enjoy’d before
, you,

3. , Happy am I thus
, to have pow’r to rein-
, ftate you on that ver
, {pot, wheie I fo long
, had ferv’d the good
s Alcinus. ]

4. , Enjoy in peace
» that which long fince
, was his.

5. , Make your felf
» happy; but be cauti-
» ous, and by your pru-
, dent  condu¢t make
,» your decline of life
s more calm than his
s Was.

SEct. XVII. At the
fame time, he made this
eftate
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donation de ce bien, a-
vec toutes les {olemnités
prefcrites par les loix ; &
il déclare qu’il exclut de
{a fucceffion fes heritiers
naturels, {i jamais ils font
affez ingrats pour conte-
fter la donation qu’il a
faite au petit-fils &’ Alcine
fon bien-faiteur.

2. Mais ce n’eft pas
aflez pour contenter le
cceur d’ Ariftonoiis.

3. Avant que {e donner
fa maifon, il lorne toute
entiere de meubles neufs,
fimples & modeftes, a la
vérité, mais propres & a-

gréables.

4. Il remplit les gre-
niers des richeffes préfens
de Ceres, & le celier d’un
vin de Chio, digne d’étre
fervi par la main de Hebe,
ou de Ganimede 2 la table
du grand Fupiter,

5. Il y met auffi du
vin Parmenien, avec une
abondante provifion de
miel d’Himeite & d’Hibla,
& d’huile &’ Attique, pref-
que aufli douce que le
miel méme.

6. Enfin il y ajotte d’in-
nombrables toifons d’une
laine
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eftate over to Sophrony-
mus by a legal convey-
ance; and declar’d he’d
difinherit all his relati-
ons, fhould they pre-
fume to be ungrateful
and difpute his title.

2. Ariftonous had fill
furtherfavours to beftow.

3. Before this deed of
gift was executed, he fur-
nifh’d all the houfe a-
new ; made it all decent
and compleat; without
things gawdy and fuper-
fluous.

4. The barns he ttor’d
with the rich treafures of
the goddefs Ceres ; the
cellars, with the choiceft
wines of Chios, neat and
racy, fit to be ferv’d up
at fove’s table by Gani-
mede or Hebe.

5. To thefe he added
choice Parmenian wines
the honey of Hymettus,
and of Hybla in large
quantities 5 and Altick
oils almoft as fweet, and
of as fine a flavour.

6. Moreover he heap’d
up a boundlefs ftock of

the
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laine fine & blanche com-
me la neige; riches dé-
pouilles des tendres bre-
bis qui pafloient fur les
montagnes d’ Arcadie, &

dans les gras paturages de
Sicile.

SEcT. XVIHI Cefk
en cet état qu’il donne fa
maifon a Sophronime.

2. Il lui donre encore
cinquante talens Fuboi-
gues, & réferve a fes pa-
rens les biens qu’il poffe-
de dans la peninfule de
Clazomene, aux environs
de Smyrne, de Lebede, &
de Colophon, qui étoient
d’un tres-grand prix.

SecT. NIy dot
nation étant faite, Ari-
Stonoiis {e rembarque dans
fon vaiflfeau pour retour-
ner dans 1’ Jonie.

2. Sopbronime Etonné
& attendri par des bien-
faits fi magnifiques, ’a-
compagne jufqu’au vaif-
feau les larmesaux yeux,
le nommant toujours fon
pere, & le ferrant entre
fes bras.

SEcCT.

the fineft wool, white as
unfully’d fhow, the trea-
fures formerly of tender
theep that fed on the
Arcadian mountains, and
Sicilian plains.

Sect. XVIII. With
thefe valuable additions
was the houfe made over
to Sophronymus.

2. He clos’d his boun-
ty with a fpecific legacy
of fifty Euboic talents, re-
{erving to his own relati-
ons his feveral eftates in
Clazomene, Smyrna, Le-
bedos and Colophon, all of
confiderable value.

Seer. XIX. . Arifo-
nous, having thus fettled
all his affairs to his entire
fatisfaétion, reimbark>d
on board his veflel, bound
for Ionia.

2. Sophromymus, o’er-
whelm’d with fuch a flood
of favours, waited on him
to the fhips and as the
tears ran trickling down
his cheeks, with filial
tendernefs careft him,and
call’d him, as they went
along, his father.

SECT,
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Sect. XX. Ariftonods
arriva bientot chez lui
par une heureufe naviga-
tion.

2. Aucun de fes parens
n’ofa fe plaindre de ce
qu’il venoit de donner a
Sophbronime.

200, Jlawlatle s qleur
» difoit-1l, pour derniere
, volonté dans mon tefta-
, ment cetordre, que tous
, mes biens feront vendus
> & diftribués aux pau-
, vres de I’Jonie, {ijamais
» aucun de vous s’opofe
> au don que je viens de
» faire au petit-fils d’A4/-

5 Clfte.

SecT. XXI. Le fage
vieillard vivoit en paix,
& jouiffoit des biens que
les dieux avoient acordés
a fa vertu.

2. Chaque année, mal-
gré fa vieilleffe, il faifoit
un voiage en Lycie pour
revoir  Sophronime , &
pour aller faire un facri-
fice fur le tombeau d’
Alcine, qu’il avoit enri-
chi des plus beaux orne-
mens de Parchiteture &
de la fculpture. 2L
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Sect. XX, The winds

prov’d favourable, and
Ariftonous foon arriv’d
fafe at home.

2. None of his relati-
ons e’er prefum’d to mur-
mur at his bounty to So-
phronymys.

3. » My friends, faid
, he, I have now made
» my will, and thereby
, have declar’d, that all
, my effects, real and per-
, fonal, without reftri&i-
» on fhall be fold, and gi-
, ven to the poor lonians,
, 1n cafe any one of you
> hereafter fhall difpute
» my free donation to the
» grandfon of Alcinys.,

Sect. XXI. The good
old man long liv’d in
peace; long he enjoy’d
the good things of this
life, which the kind gods
beftow’d, as the rewards
of virtue.

2. His age did’nt pre-
vent him once a year
from vifiting Sopbronymus
at Lycia, and facrificing
on the tomb of good
Alcinus, which he had
beautify’d with new erec-
tions, and moft curious

carv’d-work.,

3. He
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3. Il avoit ordonné que
fes propres cendres, aprés
fa mort, {eroient portées
dans le méme tombeau,
afin qu’elles repofaffent
avec celles de fon cher
malitre.

Sect. XXII. Chaque
année au printemps, So-
phronime, impatient de le
revolr, avoit fans cefles
les yeux tournés vers le
rivage de la mer, pour
taicher de découvrir le
vaiffeau d’ Ariftonoiis, qui
arrivoit dans cette faifon.

2. Chaque année il a-
voit le plaifir, de voir
venir de loin au travers
des ondes ameres ce vail-
feau qui lui éroit fi cher.

3. La venué de ce va-
ifleau lui étoit infiniment
plus douce que toutes les
graces de la nature rena-
iffante au printems, aprés
les rigueurs de Pafreux
hiver.

Sect. XXM, Une
année il ne voioit point
venir comme les autres
ce vaiffeau tant défiré.

2. Il folipiroit amére-
ment. avida

3. He by his will di-
reted, that his body, at-
ter his deceafe, fhould
be interr’d in the fame
tomb ; that ev’n in death
he might embrace his
malfter.

SecT. XXIL Sophro-
nymuis, as each revolving
{pring came on, impati-
ent to behold his friend,
forever fixt his eyes upon
the fhore, in hopes to
{py the Bark which at
that feafon brought his
dear Ariftonous to his
arms,

2. Each year he had
the pleafure to defcry
from far the wifh’d-for
veflel ploughing the bri-
ny waves, and moving
towards him.

3. The diftant prof-
pect pleas’d him infinite-
ly more, than all the beau-
ties which the {pring can
boaft of, when the win-
ter’s rage abates.

Sect. XXIII. This {o
much long’d-for thip one
fpring ne’er came at all.

2. Sophronymus figh’d
from
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30WEha triftefler & ¥la
crainte étolent peintes fur
fon vifage.

4. Le doux fommeil

fuioit loin de fes yeux.

5. Nul mets exquis ne
Iui fembloit doux.

6. Il étoit inquiet, a-
Iarmé du moindre bruit,
toujours tourné vers le
port, il demandoit a tous
momens fi on n’avoit
point vii quelque vaiffeau
venu d’lonze,

SecT. XXIV. Il en
vit un, mais helas! Ari-
SJonoiis n’y étoit pas, il ne
portoit que {es cendres
dans une urne d’argent.

2. Amphiclés, ancien
ami du mort, & a peu
prés du méme Age, fidele
executeur de fes dernie-
res volontés, aportoit
triftement cette urne.

3. Quand il aborda
Sopbronime , la parole
leur manqua a tous deux,
& ils ne s’exprimérent
que par leurs fanglots.

alant
baifé

4. Sophronime
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from his inward foul.

3. His fecret anguifh
and diftracting fears were
legible upon his face.

4. Soft downy fleep
ne’er clos’d his weary
eye-lids. _

5. He had no relifh
for the moft coftly dain-
ties.

6. Reftlefs he fpent
the tedious hours : each
little noife alarm’d him 3
his eyes were ever wan-
dring towards the port,
and he would every mo-
ment afk after the lonian
veflels.

SecT. XXIV. One
comes at laft. . - But
oh! — no Ariftonous was
there. Only his venera-
ble athes in a filver urn.

2. Ampbicles, - an old
gentleman, and bofom-
friend of the deceas’d,
his faithful executor, was
the fole melancholy bear-
€rs

3« When he firlt ap-
proach’d  Sopbronymus,
neither had words to tell
his grief ;5 both mingled
fighs in a dumb fcene of
forrow.

4. Sopbronymus firft

| kift
bd
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baifé¢ Purne, & laiant
arrofce de fes larmes par-
Ia ainfi.

5. 5 O vieillard! vous
, avez fait le bonheur de
, ma vie, & vous me
, €aufez maintenant la
» Plus cruelle de toutes
, les douleurs.

6. , Je ne vous verrai
» plus; la mort me feroit
» douce pour vous voir &
» pour vous f{uivre dans
» les Champs Elif¢es, ol
» votre ombre jotiit de la
bienheureufe paix les
, dieux juftes réfervent a
, la vertu.

“

7. , Vousavez ramené
, en nos jours la juftice,
¢ Ja piete, & la reconno-
, flance fur la terre,

8. , Vous avez mon-

, tré dans un fiecle de fer,

, la bonté, & ’innocence
» de 'age d’or.

9. 5 Les dieux, avant

» que de vous couronner

, dans le fejour des jultes,

, VOus ont acordé ici bas

10. 5 Une

kift the urn, then bath’d
it with his tears, & words
at laft found out their
way.

5. » O thou venera-
ble, good old man! —
> all the pleafures I e’er
, enjoy’d flow’d from thy
, bounty ; now all my
joy, my comfort, all
that 1s left in life fleets
, after thee.

6. , Thefe eyes fhall
, hever fee you more;
, death now would be
, thrice welcome, could
, I but fly tp thee,  at-
, tend thee in the Elyfian
, Fields, where thy bleft
, thade enjoys eternal
, reft s fuch pleafures, as
, the Gods referve for
, virtuous Men.

7. » Thou haft brought
,» back again, in this de-
s generate age, religion,
, Juftice, and gratitude.

"\

, on earth.

8. , In thefe iron times,

» thou haft difplay’d the

, Innocence and beauties
, of the golden age.

9. » The Gods, before

, they crown’d thee with

, the glories of the jui’t,A

, granted thee length of

10. , happy

L e . st e

L T v
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, une vieillefle heureufe,
‘ agreable & longue.
0. , Mais helas!
5 qu: devroit toujours
, durer, n’eft jamais affez
long
» Je ne fens plus
» aucun plaifir a joiiir
> de vos dons, puquue Je
ﬁus réduit 3 en joliir
, fans vous.

, O chere ombre !
, quand eft ce que je
, vous fulvrai?

13, Précieufes cen-
»dres! fi vous pouvez
, fentir encore quelque
» chofe, vous reflentirez
> fans doute le plaifir d’¢-
, tre mélées a celles d’ A/-
s cine.

14. , Les miennes s’y
, méleront aufli un jour.

¥4, °, En ‘atendant,
, toute ma confolation
, lera de confervir ces
, reftes de ce que jai le
» plus aimé.

16. , O driftonoiis! 6
,Ari/i‘onozzs! non, vous
, e mourrez point, &
, VOus: vivrez toujours
, dans le fond de mon

I7| 9 PIL1°

ce

203
» happy days.

10. , But, alas! Hhe
, who deferves to be im-
, mortal, often dies the
5 foonetft.

1T, o LY Verdartt

> fields, thy flowry gar-

, dens now have no
, charms for me; now
> thou art abfent every
» place feems defert.

120 bieft” thade
s when fhall I follow
, thee? :

13., Ye dear remains!
, had you fenfation, you
, would furely feel new
, pleafure in mingling
» with the athes of /-

5 CLRUS.

14 , Mine fhall one
, day be mingled too
, with yours.

15. , 1ill' that day
, comes, T fhall with pi-
,-ous care lock up thy
, precious afhes.

16. , OV Ariftonous,
s Ariftonous! thou fhalc
, never dye : Thy me-
, mory fhall ever be im-
> printed on my heart.

Dd2 17., Soon-
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17. , Plat6t m’oubli-

s cr mm—meme, qued’ou-

, blier jamais cet hom-

, me i almable, quim’a

, tant aimé, qul aimoit

» tant la vertu, a qui je
devms tout !

DR 2R Apres ces
paroles entrecoupées de
protonds {olipirs, Sophro-
nime mit Purne dans le
tombeau d’Alcine.

2. Il immola plufieurs
victimes, dont le fang
inonda les autels de ga-
zon qui environnoient le
tombeau.

3. Il repandit les liba-
tions abondantes de vin,
& de lair.

4. Il brtla des parfums
venus du fond de I’ori-
ent, & i1l fit voler un nu-
age odoriferant au mili-
eu des airs.

5. Sopbronime Etablit
a jamais pour toutes les
années dans la méme {ai-
fon, des jeux funcbres
en Phonneur d’Aleine &
& Ariftonoiis,

. On y venoit de fa
Carie

17. , Sooner would I
forget: my {elf, than
» {uch a friend, fo virtu-

» OUs 2 man, fo bounti-
, ful a benefa&or’

SecT. 25. After this
aﬁ”eéhonate, tho’ broken
ipeech, Sophronymus per-
form’d the funeral rites,
and plac’d the urn with-
in his grandfire’s tomb.

2. He facrific’d whole
hecatombs, whofe blood
ran like a torrent o’er
the green-fwer'd altars,
which were rais’d all
round the tomb.

3. He pourd forth
large libations both of
wine and milk.

4. He burnt perfumes
imported from the di-
ftant eaft, whofe odori-
ferous clouds curl’d up-
wards to the fkies.

5. Forever after, by
the appointment of So-
phronymus, annual fune-
ral games were celebra-
ted in remembrance of
Alcinus, and his virtuous
friend.

6. Spe&ators, In num-

bers
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Carie, heureufe & fertile
contrée ; des bords en-
chantés du Méandre, qui
{fe jolie par tant de dé-
tours, & qui femble qui-
ter a regret le pais qu’il
arrofe ; des rives toujours
vertes du Cayftre 5 des
bords du Paifole, qui
roule {ous fes flots un fa-
ble doré ; de la Pampbi-
lie, que Ceres, Pomone,
& Flore ornent a ’envie
enfin des vaftes plaines
de la Cilicie, arrofées
comme un jardin par les
‘torrens qui tombent du
mont Zaurus toujours
couvert de neiges.

. Pendant cette fete
fi folemnelle, les jeunes
gargons & les jeunes fil-
les, vétués de robes trai-
nantes de lin, plus blan-
ches que les lis, chantoi-
ent des himnes a la loii-
ange d’Alcine & & Ari-
ftonotis 5 car on ne pou-
yoit lotier ’'un fans loii-

€r
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bers numberlefs, refor-
ted thither from the fruit-
ful plains of Caria 5 from
the delightful banks of
the Meander,which {ports
and plays along in ma-
ny a winding wreath,
and feems to quit the
country which it waters
with relu&ance ; from
the gay flowry banks of
the Cayftra ; from the
thores of rich Paéfiolus,
under whofe gentle waves
roll golden fands; and
from Pamphilia, to which
Pomona, Ceres and Flora
ftrive who fhall be moft
indulgent ; in fine, from
the extended plains of
fair Cilicia, as a garden
water’d with the torrent
rolling impetuous down
from Taurus, whofe high
head is ever filver’d o’er
with fnow,

7. During thefe annu-
al rites, the nymphs and
{wains, dreft in loof: lin-
nen robes, white as the
faireft lillies, fang the
eulogiums of Alcinusand
his triend: There was
no praifing one without
the other ; nor could
they feparate two men,

whofe
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er auffi Pautre, ni1 {épa-
rer deux hommes {i étroi-
tement unis, méme apres
leur mort.

b eicn XYL | e
qu’ill y eut de plus mer-
veilleux, c’eft que dés
le premier jour, pendant
que Sopbronime faifoir les
" libations de vin & de
lait, un mirte d’'une ver-
dure & d’une odeur ex-
quife, naquit au milieu
du tombeau, & éleva
tout-a-coup fa téte tou-
fue, pour couvrir les deux
urnes de fes rameaux &
de fon ombre.

2. Chacuns’écria qu’ 4-
riftonods, en récompenfe
de fa vertu, avoit été
changé par les Dieux en

un arbre fi beau.

3. Sophronime prit foin
de Parrofer lui-méme, &
de I’honorer comme une
divinité.

4. Cet arbre loin de
vieillir fe renouvelle de
dix ans en dixans ; & les
Dieux ont voulu faire

voir

whofe union {till cemens=.

ted 1n the grave,

Sect. XXVI. A mi-
racle immediatély fuc-
ceeded : On the firft day
of celebration, whilft Sg-
Phronymus was pouring
forth his large libations
both of wine and milk,
A myrtle-tree of fra-
grant fmell, and beau-
teous verdure thot from
the middle of the tomb ;
all on a fudden, rear’d
its tufted head, and with
its interwoven boughs,
o’erfhadow’d both the
urns.

2. The whole affem-

bly with one voice, de-

clar’d that Ariflonous, as
a reward of his uncom-
mon virtues, was by the
gods transform’d into
this beauteous tree.

3. Sophbronymus, with
ptous care, water’d this
tree himfelt; rever’d it
as a God.

4. This myrtle flou-
rifh’d in immortal youth;
and by this miracle, the
Gods inftruéted them,

5 that

R — -
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voir par cette merveille, , that virtue which diffu-
» que la veriu qui jete un , fes fuch perfumes wupon
> Ji doux parfum dans la , the memories of men, is

s mémoire des bommes, ne , everlafting, and it own
s MEUTL jamais. -, reward,
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